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A Falco Hierofalco alakköre Der Formenkreis Falco Hierofalco

s a magyarországi kerecsenynek benne elfog- und die Stellung des ungarischen Würgfalken

lalt helyzete. in demselben.

Irta: Kleinschmidt Ottó,

a M. 0. K. levelez tagja.

(3 táblával és 4 szövegábrával.)

Yoii : Otto Kleinschmidt,

correspoDdierejKlem Mitglied der ü. O. C.

(Mit 3 Tafeln und 4 ïextbUclern.)

Nagy örömmel és élénk érdekldéssel üdvö-

zöltem magam — s bizonyára nem egyedül —
a Falco .sacerröl és feldeggirl szóló igazán

nagybecs czikket e folyóirat R'. évfolyamában,

kezdve annak 105-ik lapján.

Petényi följegyzései nemcsak hogy fontos fel-

világosítással szolgálnak a kerecseny természet-

rajzára vonatkozólag, de egyebet is nyújtanak :

üdvözletet rég elmúlt idkbl, a melyeknek

exact gondossága, szeretettel teljes buzgalma oly

müveket teremtett, a melyek soha el nem múló

alapját alkotják jelenkori vizsgálatainknak.

A följegyzések záradékául Csorgey Titusz

szellemes fejtegetései a természet ama új fel-

fogása eltt nyitják meg a kilátást, a mely a

jelenben mindinkább tért hódít, s a mely új

életet ígér hozni a mi tudományágunkba.

Csörgey egyelre a következ eredményhez

jut :

i'A Fulco mrvr és ii lutlco Veidiuiiji inl.ális

i'arietásai ajij közös fajnid.«,

és a további tanulmányoktól várja e tételnek

nemcsak igazolását, de kibvítését s bizonyos

számú más fajokra való kiterjesztését is.

Az utóbbi tényleg lehetséges is. A Falco sacer-

nek teljességgel ugyanolyan a viszonya egyéb

fajokhoz : a Falco gyrfalcohoz és islandushoz, a

Falco juggurhoz, a Falco tanypterushoz stb.,

mint a milyen a Falco feldeggihez.

A.iuihi. \UI.

Mit grossem Interesse und lebhafter Freude

habe ich — und gewiss nicht ich allein — den

höchst werthvollen Artikel über Falco sacer

und feldeggi im IV. -lahrgang (pag. 105) dieser

Zeitschrift begrüsst.

Die Aufzeichnungen Petényi's bringen uns

nicht nur wichtige Aufklärungen über die Na-

turgeschichte des Würgfalken, sie sind mehr :

ein Gruss aus einer längstentschwundenen Zeit,

deren exacte Sorgfalt, deren liebevoller Eifer

Arbeiten geschaffen hat, die eine unvergängliche

Basis für unsere Studien bleiben werden.

Daran anknüpfend, eröffnen Tittjs Csökgey's

geistreiche Erörterungen den Ausblick auf eine

neue Naturauffassuug, die sich jetzt allmählich

immer mehr Bahn bricht und neues Leben in

unsern Wissenschaftszweig zu bringen ver-

spricht.

Csörgey kommt zu dem vorläufigen Resultat :

«Falco sacer und Falco feldeggi sind locale

Varictäte)) einer gemeinsu tuen Species»,

und erwartet von ferneren Studien nicht nur

die Bestätigung, sondern auch eine Erweiterung

dieser These, ihre Ausdehnung auf eine Anzahl

anderer Arten.

In der That ist letzteres möglich. Falco sacer

steht zu andern Arten : dem Falco gyrfalco

und islandus, dem Falco juggur, dem Falco

tanypterus etc. in ganz demselben Verhältnis,

wie zum Falco feldeggi.

1
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A küls alkat, valamint a rajzoknak és a szí-

nezetnek karaktere egy és ugyanaz, úgy hogy

ebbl a bels berendezés és az életmód azonos-

ságára is következtethetünk, a mit az anatomia

és biologia bizonyára igazolni is fog.

Ugyanaz a sólyom az, a mely a magas északon

bószinü tollazatban a metsz hideggel és fekete

ellenfelével, az óriás termet grönlandi holló-

val, erejével s nagyságával daczol, kisebb alak-

ban és sötétebb színezetben Skandinávia he-

gyeiben lakozik. Barna, gyakran naptól ége-

tett és estl megfakult tollazatban szeli át az

orosz pusztákat. Élénkebb színeket visel a kék

Adria partjain, Görögország ders ege alatt.

Halványan s gyengéd kiadásban tnnek elénk

e színek ugyanezen madárnál az afrikai sivatag

szélén ; tarkán vílágitnak ismét a délafrikai nap

sugaraiban s az indiai templomok magaslatáról

a Falco juggur szinte csodálkozva tekint le ránk,

hogy benne az átöltöztetett Falco islandust már

nem akarjuk fölismei-ni.

A ki e tarka társaságot közbüles alakok nél-

kül látja, bámulva fogja kérdeni : «És ez mind

egy fajhoz tartozik? — Lehetetlen !»

A (i.s/^t'c/csii fogalma belecsökönyösödött már
\

rendszertanunkba, mint deszkába a rozsdás szeg,

a mely meg nem lazítható. Lehetetlennek lát-

szik, hogy a species szót egy új rendszerbe át-

ültethessük, azaz e szónak ezentúl új értelem-
!

ben való alkalmazásának megkísérlése minden

idben heves ellenzésre fog találni s zavart fog

hozni a megoszlott vélemények közé.
;

i

A (ist(//.s/«'c/e.s» fogalmával sem járunk jobban.

Mert bár ha az alaklánczolat két szomszédos

tagját állítjuk egymás mellé, úgy szívesen alkal-

mazzuk ezt a fogalmat és elfogadhatónak tart-

juk, hogy pl. a Falco íslandus csak subspeciese

a Falco gj'rfalconak, valamint a Falco feldeggi

a Falco tanypterusnak.

Állítsunk azonban két széls, vagy helyeseb-

ben mondva két nem szomszédos tagot egymás-

sal szembe, mint pl. a Falco islandust s a Falco

biarmicust, s ez esetben csak elszórtan találunk

oly ornithologusra, a ki e kettt subspeciesként

fogná föl.

A .s/)('í-/V.s és HuliHprricfi fogalma oz o]vl)ól jelen

Der iiiisscre Büu isi ganz und gar derselbe,

auch der Charakter der Zeichnungen und Fär-

bung, so dasH wir daraus auf Übereinstiminixng

im inneren Bau und der Lebensweise schliesseu,

die sicher Anatomie und Biologie werden nach-

weisen können.

Es ist derselbe Falk, der hoch im Norden im

weissen Scbneegefieder der eisigen Kälte und

seinem schwarzen Kampfgespan, dem riesigen

grönländischen Kolkraben durch Kraft und

Grösse trotzt und der kleiner und dunkler von

Farbe in Skandinaviens Gebirgen haust. Im

braunen, oft sonnenverbrannten und vom liegen

gebleichten Kleid durcheilt er die russischen

Steppen. Lebhaftere Farben trägt er an den

Küsten der blauen Adria, unter Griechenlands

lachendem Himmel.

BlasH und zart iinden wir dieselben Farben

am Saum der afrikanischen Wüste bei dem-

selben Vogel ; bunt wiederum leuchten sie in

den Strahlen der südafrikanischen Sonne, und

von den Höhen der indischen Tempel schaut

der Falco juggur zu uns herab, schier verwun-

dert, da'ss wir in ihm den verkleideten Falco ís-

landus nimmer erkennen wollen.

Wer diese bunte Gesellschaft ohne Zwischen-

glieder sieht, wird erstaunt fragen : « Und das

soll alles eine Art sein ? — Unmöglich ! »

Der Begriff " Speciesét sitzt nun einmal fest

in unserer Systematik, wie ein alter rostiger

Nagel, der sich nicht lockern lässt, in einem

Brett. Es wird unmöglich sein, das Wort Spe-

cies auf ein neues System zu übertragen, d. h.

der Versuch, dies Wort fortan in einem neuen

Sinne anzuwenden, wird zu allen Zeiten hefti-

gem Widerspruch begegnen und Verwirrung

unter den getheilten Meinungen anrichten.

Mit dem Begriff <^Suhsi)frirs>< ergeht es ims

nicht besser. Zwar wenn wii' zwei benachbarte

Glieder aus der Formeukette herausgreifen,

dann wird man gern diesen Begriff anwenden

und zugeben, dass z. B. der Falco íslandus nur

eine Subspecies vom Falco g_yrfalco, Falco fel-

deggi nur eine solche von Falco tanypterus ist.

Stellen wir jedoch Endglieder, oder richtiger

gesagt : nicht benachbarte Gliedei-, Falco íslan-

dus und Falco biarmicus z. B. nebeneinander,

so wird man nur vereinzelte Ornithoiogen fin-

den, die einer subspezifischen Auffassung der

beiden zustimmen.

Pio Begriffe .S/zít/cs und .S'í//<>7)('r/í'.s- sind mit-



esetünkben alkalmatlan arra, hogy cigy a termé-

szetben észlelt tényállást tisztán és helyesen ki-

fejezzen.

Ezért is e fogalmak használatától elállók s

helyettük a következ rendszert alkalmazom, a

mely a modern tanulmányoknak kényelmes

eszköze s még sem kényszerít bennünket arra,

hogy a ketts nomenklatura régi rendjét telje-

sen elhagyjuk.

Rendszeremet ornitholugico - systematikus

munkám vázolásával fogom legjobban megér-

tetni.

OcHSENius, a geológus, mondta nékem egyszer

a következket: «A kutató programmja ez:

gyjtés, meghatározás, rendezés, megértés.»

Kövessük ezt a jirogrammot, de persze jól tudva,

hogy a gyakorlatban az egyes részeknek egy-

másba fogódzó körpályát kell képezniük.

A zoológus els ténykedése a f/í/«//t'«. A hol

e közben szükségessé válik egyes példányok

megjegyzése, elégséges azoknak megszámozása.

A további munkánál különböz okokból szük-

séges lesz a számok helyett neveket alkalmazni,

a példányokat ineghatároziii. Hasonló, vagy

csak a véletlen (kor, variatio, rendellenes fejl-

dés, mint pl. albinizmus) következtében külön-

böz példányok* egy egyenletet (1. Indivi-

duum = 2. Indiv. = 3. Indiv. stb.) vagy egyed-

alakot, röviden mondva «alakot» alkotnak s

közös nevet kapnak, még pedig a meglévk kö-

zül a legrégiebbet, vagy ha nem volt még nevük,

egy újat.

Hogy már most a neveket áttekinthetbbekké

tehessük, remlrzziik <i lu'i'rl.i'l oly módon, hogy

egy névkörbe foglaljuk azokat egybe. Egy névkör

(másképen genusnak nevezve) hasonló egyen-

letek neveit tartalmazza (helyesebben mondva :

azokat a neveket, melyek viseli hasonlók.

A névkörnek az a praktikus ezélja, hogy: 1. a

nevet könnyen megtalálhassuk s emlékezetben

tarthassuk, í2. hogy egj'beállítsuk a neveket, a

melyek összecserélésétl a viseliknek hasonló-

sága miatt különösen óvakodnunk kell.

Egy névkör keretén belül tehát ugyanazon

név csak egyszer fordulhat el. Különböz név-

körökben álló nevek ellenben egyenlk lehet

nek, minthogy a névkör az összetévesztést ki-

* Teljesen liasoiiló példányok persze nincsenek s

az egyéni variatio sem a véletlen játéka, hanem rész-

ben kimutatható törvényeknek van alávetve.

. . KI. 0.

Ixiu liier ungeeiguet, cine in der Natur beobucíh-

tete Thatsache klar und richtig auszudrücken.

Ich gebe deshalb diese Begriffe auf und wende

statt ihrer das folgende System an, welches für

die modernen Studien ein bequemes Handwerks-

zeug ist und uns doch nicht zwingt, aus der

alten Ordnung der binären Nomenclatur ganz

herauszutreten.

Ich werde dasselbe am liesten durch eine

Skizzirung 'der ornithologisch-systematischen

Arbeit überhaupt erklären können.

Der Geologe Ochsbnius sagte mir einmal :

«Das Programm des Forschers lautet : Sammeln,

Bestimmen, Ordnen, Begreifen» . Folgen wir die-

sem Programm, wohlbewusst freilich, dass in

der Praxis die einzelnen Glieder desselben einen

ineinandergreifenden Kreislauf bilden müssen.

Die erste Thätigkeit des Zoologen ist das Sam-

meln. Wo es dabei nöthig wird, einzelne Exem-

plare zu bezeichnen, genügt es, dieselben zu

nummerieren.

Bei der weiteren Arbeit stellt sich aus ver-

schiedenen Gründen die Nothwendigkeit heraus,

statt der Nummern Namen anzuwenden, die

Exemplare zu bestimmen. Gleiche oder nur

durch Zufall (Alter, Variation, Missbildung, wie

Albiniamus etc.) ungleiche Exemplare * bilden

eine Gleichung (Individuum 1 = Indiv. 2 = In-

div. 3 etc.) oder Uniform, kurzweg «Form», und

erhalten einen gemeinschaftlichen Namen, und
zwar den ältesten vorhandenen, oder falls noch

keiner vorhanden ist, einen neuen.

Um die Namen übersichtlicher zu machen,

ordnet man die Namen in der Weise, dass man
sie in Namenkreise zusammenfasst. Ein Namen-

kreis (sonst Genus genannt) umfasst die Namen
von ähnlichen Gleichungen (genauer gesagt :

Namen, deren Träger ähnlich sind. Der Namen-

kreis hat den praktischen Zweck, 1. rasch den

Namen auffinden und behalten zu können, 2. die

Namen zusammenzustellen, vor deren Verwechs-

lung mau sich wegen der Ähnlichkeit der Trä-

ger besonders zu hüten hat.

Innerhalb eines Namenkreises darf daher der-

selbe Name nur einmal vorkommen. In ver-

schiedenen Namenkreisen stehende Namen dür-

fen dagegen gleichlautend sein, da der Namen-

* Ganz gleiche Exemplare gibt es natürlich nicht

und die individuelle Variation ist auch nicht ganz

zufällig, sondern hat zum Theil nacliweisbare Ge-

setze. O. Kl.

1*
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zárja. - A mi tehát nem hasonló, az külön-

böz névkörökbe esoportosíttatik, a mi pedig

az ily névkör keretén belül elüt, az külön ne-

vet kap.

Innen kezdve téves utón jár az ornithologia,

a mennyiben a holt jegyek útján haladt tova,

mindig csak nevekkel és névkörökkel foglal-

kozva, a helyett, hogy egészen új irányba tért

volna. Történtek ugyan kísérletek ez líj irány-

ban, de észrevétlenül újra csak a régi útra

tévedtek a kutatók vissza s ez útról az újabbat

hamis világításban látták. Innen a nehézségek,

melyek a hármas nomenklatura elé gördülnek.

Hogy czélunkat, a megértést megközelítsük,

az új, a tulajdonképeiii reiidezéshez kell lát-

nunk. S itt nem arról van szó, hogy rendet csi-

náljunk az állatországban, mint a hogy ez a

nomenklatúrában történik, hanem hogy a ren-

det, a melyet a természet magában mutat, meg-

találjuk az összehasonlító zoogeographiában.

Ez az út vezet egyenesen a természet meg-

értéséiiez s alkotja a tulajdonképeni rendszer-

tani munkát. Úgy tnik fel, mintha a lehet

legegyszerbb formába öntése volna oly gondo-

latoknak, a melyek mostanság mindenütt ki-

fejezés után küzködnek.

Az összehasonlító zoogeographia mindenek

eltt arra tanít, hogy a régebben fölismert ha-

sonlóságok közül sok csak látszólagos, sok el-

térés pedig lényegtelen.

Míg a régi könyvekben a földrajzi elterjedés

mindig az utolsó adat volt, addig most ez lesz

a kezdet s a kiindulás pontja.

Az összes valóban hasonló alakok egy alak-

körbe foglaltatnak egybe. Valamennyi földrajzi

képviselje, tehát iilakjn egy ily alakkörnek,

egymással összehasonlíttatik s ekkor az a tény

áll el, hogy ezek az alakok bizonyos területe-

ken föltnen egyeznek s bizonyos más terüle-

tek képviselitl mindig többé-kevésbbé eltérnek.

Ha csakugyan helyesen van felismerve az alak-

kör, úgy a meghatározás nehézségei megszntek.

Egy alak jellemzésére ez esetben elég volna az

alakkörnek nevet adni s illet képviseljének

tálalási helyét hozzácsatolni, mert egy bizonyos

zoogeographiai területen mindig csak egy alak

honos. Mégis ajánlatos az alaknak meghagyni

egy nevet, minthogy a vonuláson alakok is eljut-

kreis einer Verwochshiiig Nurbuugt. Was also

unähnlich ist, wird in verschiedene Namenkreise

gruppiert, was in einem solchen Namenkreis

ungleich ist, wird mit besonderen Namen belegt.

Von hier aus hat nun die Ornithologie einen

Irrweg verfolgt, indem sie auf dem Weg der

todten Bezeichnungen weiter ging, sich nur mit

Namen und Namenkreisen befasste, statt einen

ganz neuen Weg einzuschlagen. An Versuchen

letzteres zu thun, fehlt es nicht, aber mau ge-

rieth unvermerkt immer wieder auf den alten

Weg zurück imd sah von ihm aus das Neue in

einem falschen Licht. Daher die Schwierigkei-

ten mit der ternären Nomenclatur.

Will man dem Ziel, dem Begreifen nähci'

rücken, so muss man mit einem neuen, dem

eigi'iitlichen Orditrn beginnen. Es handelt sich

dabei nicht darum, eine Ordnung für die ïhier-

welt zu machen, wie es in der Nomenclatur ge-

schieht, sondern die Ordnung, die in der Natur

sellisi liegt, zu fìinlriì in der vergleichenden

Zoogeographie.

Dieser Weg führt direct in das Begreifen der

Natur hinein imd bildet die eigentliche syste-

matische Arbeit. Er scheint die einfachste For-

mulierung von Gedanken zii sein, die man jetzt

überall nach Ausdruck ringen sieht.

Die vergleichende Zoogeographie lehrt vor

allem, dass viele der früher erkannten Ähnlich-

keiten nur scheinbare, viele der früher erkann-

ten Verschiedenheiten unwesentliche sind.

War in den alten Büchern die geographische

Verbreitung immer die letzte Angabe, so wird

sie jetzt der Anfang und Ausgangspunkt.

Alle wirklich ähnlichen Formen werden als

ein Formenkreis zusammengefasst. Alle geo-

graj)hischen Vertreter, d. h. lùiniien eines

solchen FíU-menkreises werden sodann untci'

sich verglichen, und dabei findet sich die That-

sache, dass dieselben in einer Gegend auffal-

lend übereinstimmen, und jedesmal von den

Vertretern aus gewissen anderen Gegenden

mehr oder weniger verschieden sind.

Ist der Formenkreis richtig erkannt, so hat

alle Bestimmtuigsnoth ein Ende. Es würde zur

Kennzeichnung einer Form genügen, dem For-

menkreis einen Namen zu geben und ihm den

Fundort des betreffenden Vertreters beizufügen,

denn in einein zoogeographischen Gebiet ist

immer nur eine Form heimisch. Indessen emp-

fiehlt es sich, der Form einen Namen zu belas-

sen, du auf (lem Zug auch Formen zeitweilig in



nak ideiglenesen oly területekre, a melyeken

nem honosak.

A többit a gyakorlati példa muta«sa meg, a

mely ez általános ismertetésre késztetett.

NÉVKÜlí:

Falco L.

Mint szokásos, nem többé a Linné-féle genus

terjedelmében értve, hanem csak az úgynevezett

nagy és kis nemes sólymokra s a függ sóly-

mokra kiterjesztve.

(Majd csali valamennyi ragadozó madár alak-

körének feldolgozása után lesznek megállapít-

hatók a névkörök terjedelmei, a melyeknek

lehetleg csekély számiiaknak, tehát lehetleg

tágasaknak kell lenniök.)

solche Gelìiete gelangen, wo sic nicht licimisch

sind.

Alles Weitere möge das practische Beispiel,

welches den Anlass zn dieser allgemeinen Er-

örterung gibt, zeigen.

NAMENKREIS:

Falco L.

Wie üblich, nicht mehr im Umfang der

LiNNÉ'scheu Gattung, .^oudern beschränkt auf

die sogenannten grossen und kleinen Edelfal-

ken und auf die Eötelfalken.

(Erst nach Bearbeitung aller Eaubvogel-

Formenkreise lässt sich die Ausdehnung der

Namenkreise fest legen, die möglichst gering

an Zahl und also möglichst umfassend sein

müssen.)

ALAKKÖR :

Falco Hierofalco.

Ezt az elnevezési és Írásmódot tartom a leg-

praktikusabbnak. Az alakkör fogalma sem a

(Hartert értelmében használt) speciesnek, sem

a subgenusnak fogalmával nem azonos. A Falco

Hierofalco tehát egy új jegy s nem synonymja

az alább következ subgenusneveknek (alnemek-

nek. szkebb névköröknek") :

Hierofalco, Cuv. Kègne An. I. p. 313 (1817).

Gennaia, Kaup. Isis 1847 p. (19.

Pnigohierax, Cab. I. f. O. 1873, p. 151',.

A legtöbb esetben, mint itt is, találhatók

használatlanul hever subgenusnevek, a melyek

közül a legismertebb kiválasztható és az iij

alakkör jegyének megalakítására használható.

Ily módon az emlékez tehetséget sem terhel-

jük meg nagyon.

Schlegel éles tekintete felismerte az alakkört.

Lásd: «Ijangschwänzige Edei falken», Abhand-

lungen aus dem Gebiete der Zoologie und ver-

gleichenden Anatomie III. p. 14. és « Gierfal-

ken » Naumannia V. p. 251.

A föntjelzett alakkört jelentékeny nagysága

jellemzi. Az e tekintetben hozzá közel álló

Falco peregrinus-alakkörtl a karcsúbb ter-

met, hosszabb farok, gyengébb lábak, rövidebb

ujjakkal, de kivalólag rövidebb küls ujjak-

kal, továbbá a sötét kék-fekete színhez s a

keskeny harántcsikokhoz való csekélyebb haj-

landóság, a vöröses fejtetszinezet föllépése stb.

FORMENKREIS :

Falco Hierofalco.

Diese Beneunungs- und Schreibweise halte

ich für die praetischste. Der Begriff Formen-

kreis ist weder identisch mit dem Begriff Spe-

cies (im Sinne Haetebt's), noch identisch mit

dem Begriff Subgenus. Falco Hierofalco ist also

eine neue Bezeichnung und nicht ein Synonym

der folgenden Subgenusnamen (Untergattungen,

engeren Namenkreise) :

Hierofalco, Cuv. Eègne An. 1. p. 312 (1817).

Gennaia, Ivaup, Isis 1847, p. 69.

Pnigohierax, Cab. .1. f. (). 1872. p. 15().

In den meisten Fallen sind .so wie hier,

mehrere brachliegende Subgenusnamen vor-

handen, aus denen man den bekanntesten aus-

wählen und bei der Bildung der neuen For-

menkreis-Bezeichnung verwenden kann. Dem
Gedächtniss wird dann nicht zuviel zugemuthet.

Schlegel hat mit klarem Blick den Formen-

kvcis erkannt. Yei-gl. «Langschwänzige Edel-

falkcu", Abliaudlungen aus dem Gebiete der

Zoologie und vergleichenden Anatomie. HI.

p. 14. und «Gierfalken», Naumannia. Y. p. 2-51.

Der Formenkreis kennzeichnet sich durch

die bedeutende Grösse. Von dem ihm hierin

' nahestehenden Formenkreis Falco Peregrinus

unterscheiden ihn die schlankere Gestalt, län-

gerer Schwanz, schwächere Fäng.=' mit kürzeren

Zehen, insbesondere mit kürzerer Aussenzebe,

geringere Neigung zu tiefblauschwarzer Fär-

bung und sclimaler Querzeichnung, das Auf-



különböztoti meg. E madarak nemcsak repül,

hanem ül vagy futó állatokra is ép oly jól

csapnak s általában sokkal is inkább különböz-

nek a vándorsólymoktól, mint azt küls meg-

jelenésükbl következtethotnk.

Elterjedésük : kozmopolitikus. Csak Dél-Ame-

rikában s a déli sark területén nincs még jelen-

létük megállapítva különben minden kontinen-

sen.

A fejldés valamennyi alaknál iigyanaz. Az

öreg madárnak tisztább a szine s más a rajza,

harántfoltokkal vagy szivalakú cseppes rajzolat-

tal a hosszanti távozás helyett.

Az è közben érvényesül törvényeket másutt

már ismételve kifejtettem, nem akarok tehát itt

részletesen visszatérni reájuk. A himek mindig

kisebbek és valamivel élénkebben színezettek a

nstényeknél.

Az egyéni variatio nagy, vagy igen nagy a

színek árnyalataiban, minden más tekintetben

csekélv.

treten rötlilicher Sclieitelfäi'l)Uiig u. s. w. Die

Vögel stosHCn nicht nur auf fliegende, sondern

ebenso gut auf sitzende oder laufende Thiere,

sind überliaupt von den AVanderfalken vielmehr

verschieden, als es nach ilu-er äusseren Erscliei-

nung der Fall scheint.

Verbreitung: Kosmopolitisch, nur iüi- Süd-

Amerika und das Südpolar-Gebiet nocli nicht,

sonst für alle Continente nachgewiesen.

Die Entwicklung ist hei allen Formen die-

selbe. Der alte Vogel hat reinere Farben und

andere Zeichnung, Quertlecken oder herzför-

mige Tropfenzeichninig statt Längsstreifung.

Dir dabei geltenden Gesetze hübe ich sclion

wiederholt a. a. 0. entwickelt und will liier

nicht ausfülirlich darauf zurückkommen. Die

Männchen sind immer kleiner als die Weibchen

und etwas lebhafter gefärbt.

Die individuelle Variation ist gross oder sehr

gross hinsiclitlich der Schattierung der Farben,

in jeder andern Hinsicht gering.

Alakok : Formen :

/. -Ahik. l'orni I.

Északi sarkterület. Nortl-Polaigebiet.

llsland.tlrnnland, Labrador. Amerika arktikus része, yzibériíi.l (Island, (Iròiilaud, IjaKiadnr, arctisches America, Silnrieu

Név : — Name :

Falco islandus Brünn.

Izlandi sólyom. — Grosser Gerfalk.

Tájékoztató jegy : — Orientierende Dezeichnung :

Falco Hierofalío idaiidiij< (Bkünn).

Nomenklatorikus kimutatás: — Nomen clatorischer Nachweis:

Falco islandus P>i-ünnich, ornithologia borealis |1764) Island.

.Scá/'/íy//io.s.ss ; 435 on-içi. - l-TüjirlIdiHif : /*/.s 45'5 cm.

A esüd tiíJlns része: Vs. — Vom T((rsus heprdcrt: ''h.

Világos fejtetsziiiezel (alapszín): a világos

fázisnál : fehér, a sötétnél : fehér, igen gyengéd

vöröses lehelettel ; egy (gyjteményemben lev)

Holstenhorgból, Grönlandból, való öreg hímnél

ez a vöröses lehelet igen szépen látható.— Mo-

sás által gyzdtem meg, hogy ez a szín valódi,

s nem a vértl való szennyezés származéka. Még

Hellf Si-liclh'lfiirliinijj (Grundfarbe): bei hel-

len Phasen : weiss, bei dunklen Phasen : weiss
1

mit sehr zartem röthlichem Hauch ; bei einem

alten Männchen von Holstensborg, Grönland

(in meiner Sammlung) ist dieser röthliehc Au-

[

flug sehr schön sichtbar. Ich habe mich durch

Waschen überzeugt, dass er die wirkliche Fär-



sokkal szembeötlbli ez a formakört jellemz

vöröses színezet egy pompásan kiszínezett, God-

thaakból (Grönland) való öreg hímnél, a melyet

a F. H. uralensísnél részletesebben ismertetek.*

.i .s7;/('7 fcjlelrdjzoliil (foltozás): Többnyire

(bár nem mindig) a fej hátnlján a legersebb,

elülfelé egyre keskenyebb, lígy liogy (a világos

fázishoz tartozó) egészen gyengén rajzolt dara-

boknál csak a fejtet hátulján van néhány sötét

vonal.

A fejtet rajzolata többnyire sokkal kisebb

terjedelm és (különösen a fejtet közepe men-

tén) többet hagy szabadon, mint a következ

alaknál.

A li'i/(jiiiil:orilib ><ziticz.('l : Fiatalnál: barna-

szürke, világosan csíkozott fejjel és ugyanolyan

testaljával. A dolmány alsó része felé többnyire

barnásfehér foltocskákkal van beszórva.

Öregnél : szép tiszta kékszürke, megfelelen

elváló rajzolattal ; ugyanis felül sötét kékszürke

harántszalagok fehérszürke alajron, alul pedig

fehér alapon kerekded vagy négyszögletes feke-

tés foltocskák sorakoznak, a melyek a begyen

szárfoltokként hosszant nyúlnak, a lágyékon

harántszalagokká szélesednek.

Eciyéiiileu ersen í'íív/rt'tó; az egyszín barna-

szürkétl a tiszta fehérig (Naumann, új kiadás,

V. 12. tábla, 5., 4., 3. és 2. ábra. Mindezek egy-

ids madarak els ruházatukban).

A faroksziiiezcl. kiválólag variál, még a rajzo-

latokban is. Még a 2 egyenlen sötét öreg hím-

nél is megtaláltam az itt ábrázolt eltérést, az

egyiknél átnyúló, a másiknál váltakozó szala-

gokat.

* Errl a két hímrl van a különböz farokszala-

gokat ábrázoló szövegábra véve. KI. 0.

bung der Federn ist u. nicht von Beschmutzung

durch Blut herrührt.

Noch viel deutlicher ist diese röthlichc, für

den Formenkreis charakteristische Färbung bei

einem herrlich ausgefärbten alten Männchen

von Godthaab (Grönland), welches ich bei F. H.

uralensis genauer besprechen werde.*

Dunkle ScIieilelzeieliiiuiKj (Flcckmigi: Meist

aber nicht immer am kräftigsten auf dem Hinter-

kopf, nach vorn zu immer schmaler und immer

mehr von der hellen Grundfärbung freilassend,

daher bei ganz schwach gezeichneten Stücken

(der hellen Phase) oft nur hinten auf dem Schei-

tel einige dunkle Striciie.

Die Scheitelzeichnung ist meist viel weniger

ausgedehnt und lässt (insbesondre längs der

Mitte des Scheitels) mehr von der lichten Grund-

färbung frei als bei der folgenden Form.

Hüiißijste lùirliinnj : .liimi: braungrau mit

hellgestreiftem Kopf und ebensolcher Unter-

seite. Mantel meist nacli unten hin etwas mit

bräunlich-weissen Fleckcdieu bestreut. — Ait :

schönes reines Blaugrau mit entsprechend ver-

änderter Zeichnung, nämlich oben dunkelblau-

graue Querbäuder auf wcissgrauem Grund, un-

ten auf weissem Grund Reihen kleiner rundli-

cher oder viereckiger, schwärzlicher Fleckchen,

die am Kropf sich zu Sehaftlinien in die Länge

ziehn, an den Weichen sich zu Querbinden aus-

dehnen.

Individuell lihni, i'driii'vend : von einfarbi-

gem Braungrau bis zu reinem Weiss. (Vergi.

Naumann, neue Ausgabe Bd. V. Taf. 1 2. Fig. 5,

4, 3, 2. Dies alles sind gleichalte Vögel im ersten

Kleid.)

Die Schwanzfärbung variiert ganz besonders,

auch in der Zeichnung. Sogar bei zwei gleich-

dunklen alten Männchen finde ich die hier ab-

gebildete, Verschiedenheit : bei dem einen

durchgehende, bei dem andern wechselnde

Binden.

* Von diesen beiden alten Männchen ist die Text-

flgur der verschiedenartigen Schwanzbäudorung ent-

nommen. U. Kl.



A F. H. gyrfalcohoz színezetben hasonló da-

rabok elfordulnak ugyan, de elütnek ettl

tetemesebb nagyságuk által.

Figyelemre méltó a tény, bogy más északi

állatnál is (a rabló sirályoknál és a sarki rókák-

nál) hasonló ers dimorphismus (sötétebb és

világosabb fásis) található.

Az egyes fázisok gyakoriságát Schlüternek

(Halle) egyik gyjtje kívánságomra Holsten-

borgból (Nyg. Grönlandból) adott felvilágosítá-

sában becslés szerint, tévedés kizárása nélkül

( II minthogy a színeket soha sem jegyezte fel») a

következkben adja :

«A csinos fehér darabok a légritkábbak (kö-

rülbelül 50/0), az egészen sötétek gyakoriabbak

(mintegy 30 0/0) a közepes színezet a leggyako-

ribb (mintegy 60«/o)».

A nevezett gyjttl elejtett 104 darab közül

mintegy 5

—

fi igen szép fehér volt, 15 kevésbbé

szépen fehér (fiatal darabok), 30 volt sötét (csak-

nem egyszín) s a többi se nem fehér, se nem
sötét, tehát középen álló. De megjegyzi a gyjt,
hogy a sötét sólymokra gyakran azért nem ltt,

mert eleinte azokat fiatal madaraknak tartotta.

Fképen ezen nagymérv egyéni variatio

félreismerése folytán, a mely más alakoknál is

gyakran tévedést okozdtt. állíttattak fel az el-

térések :

1. a iHiii/iis dxzaki szélességi fokon élk s a

délíebben fészkelk között
;

— ez csak hypothezis, mindeddig még a fehér

fázisnak a magas északon való gyakoribb el-

fordulása sincs bebizonyítva, igazi eltérés pedig

annál kevésbbé
;

i2. a gröiilididi s az isiandi madarak közt;

Dem F. H. gyrfalco ín der Färbung ähnliche

Stücke kommen vor, sind aber meist durch be-

deutendere Grösse von ihm verschieden.

Beachtenswerth ist die Thatsache, dass sich

bei anderen nordischen Thieren (bei den Eaub-

möven und Eisfüchsen) ein ähnlich starker Di-

morphismus (heller und dunkler Phasen) findet.

Die Häufigkeit der einzelnen Phasen setzt

ein Sammler des bekannten Naturalienhändlers

Schlüter in Halle, in einer auf meinen Wunsch
von Holstensborg in West-Grönland aus gege-

beneu Auskunft schätzungsweise unter Vorbe-

halt des Irrthums («da er nie die Farbe notiert

habe » ) in folgender Weise an :

"Die hübschen weissen bei weitem die selten-

sten (ungefähr 5 0/0),

die ganz dunklen häutiger (ungefähr 30%),

die Mittelfärbung am häufigsten (ungefähr

6O0/0Ì..1

Von 1 04 von diesem Sammler erlegten Stücken

waren etwa 5

—

fi sehr hübsch weiss, 15 weniger

hübsch weiss (junge Vögel), 30 dunkel (fast ein-

farbig) und die übrigen weder weiss noch dun-

kel, also in der Mitte stehend. Der Sammler be-

merkt, dass er jedoch die dunkeln Falken oft.

nicht geschossen habe, weil er sie früher für

junge Vögel hielt.

Hauptsächlich durch Missverstehen dieser

grossen individuellen Variation, die auch bei

den andern Formen oft irre geführt hat, wur-

den Verschiedenheiten behauptet:

1. für die Vögel aus liocluiordisi-licn Breiten

gegenüber den südlicher brütenden
;

— es ist dies nur i'ine Hypothese, nachge-

wiesen ist bis jetzt nicht einmal ein häufigeres

Vorkommen der weissen Phase im liohen Nor-

den, geschweige denn ein wirklicher Unter-

schied —

2. für die Vögel írrö/í/(Oí(/.s' gegenül)er denen

Islands
;



ez állításra ugyanez a felelet. A i i/röii-

liiiidi hímrl vett szövegábra oly eltérést mutat,

a melyet itt már elbb is érvényre juttattam
;

:i. 11 Ifdindhiri darabok s az Islandbóls (rrön-

líindból valók közt
;

— remélem, hogy Labradorból nemsokára

fészken fogott vadászaólymokat kapok : egyelre

még nincs kimutatva, hogy az egészen sötét

fázis egyedül Labradorban fordul el, vagy csak

gyakoribb is volna, mint másutt. Hátha ott a

rajzolat minden fázisnál sötétebb ?

4. a kelel-szibériai és hmnlí^dlkdi (Behring-

szigetek) és az isiandi, grönlandi és labradori

madarak közt :

— «Hierofalco grelmitzkii Severzow» (Nou-

veaux Mémoires de la Société imperiale des

naturalistes de Moscou 1885, p. 69. tab. XV.)

Az ábra egy sötét fázist mutat, hasonlót a F. H.

gyrfalcohoz, a mely formája annak Islaudban s

Grönlandban nem ritka. A leírásból sem tudok

semmiféle igazi eltérést kiböngészni, de lehet-

séges volna ilyet találni, ha a különböz tájak-

ról való egyenl fázisokat hasoulitanók össze,

ügyelve ama szempontokra, a melyeket az egész

alakkörnek áttekintése szolgáltat számunkra.

Általában e 4 állítás felsorolásával nem czé-

lom azoknak elvetése, st inkább földrajzilag

összehasonlító új vizsgálatokra akarok ösztön-

zéssel szolgálni.

- von dieser Behauptung gilt dassellio. Dio

von zwei grönlandischof Männchen entnom-

mene Textfigur zeigt einen Unterschied, der

auch früher hier geltend gemacht wurde —
:i. für die Vögel Labradora gegenüber denen

Islands und Grönlands :

ich hoffe bald aus Labrador am Horst ge-

fangene .Jagdfalken zu erhalten ; vorläufig ist

nicht bewiesen, dass die ganz dunkle Phase

allein in Labrador vorkäme oder dort auch nur

häufiger wäre als anderswo. Ob vielleicht die

Zeichnung bei allen Phasen dort dunkler ist? -

4. für die Vögel Osl-Sibirienfi und Kam-

tschatkas (Behriugsiusel) gegenüber denen Is-

lands, Grönlands und Labradors ;

— ciHierofaleo grebnitzkii Severzow i' (Nou-

veaux mémoires de la société impériale des

naturalistes de Moscou 1885, p. 69. Taf. XV.).

Die Abbildung zeigt eine dunkle Phase, dem F.

H. gyrfalco ähnlich, wie sie auf Island und in

Grönland nicht selten ist. Aus der Beschreibung

kann ich auch keinen wirklichen triftigen Unter-

schied herausfinden, aber es könnte möglich

sein, einen solchen zu finden, wenn man die

gleichen Phasen aus verschiedenen Gegenden

mit einander vergleicht iind die Gesichtspunkte

beachtet, welche der Überblick über den gan-

zen Formenkreis uii die Hand gibt. -

Überhaupt möchte ich durch die Aufzählung

dieser vier Behauptungen dieselben keineswegs

als erledigt hinstellen, vielmehr zu neuen Unter-

suchungen nach geographisch vergleichender

Methode Anregung geben.

i'. Mak.

Skandinávia.

(Ksziiki (hoszuiszágliau mily mtisszire ?)*

Form 2.

Sliandina vieil.

(Wie weit iu Noi-drusslanrt ?)*

Név : — Name :

Falco gyrfalco L.

Kis sólyom. — Kleiner Gerfalk.

Tájékoztató jegy : — Orientierende Bezeichnung :

Falco Hierofalco gyrfalco (L.)

* Severzow azt moudja, hogy már a keleti Finnuiarkenböl való madár is különliozik a norvégiaitól min-

den részének rozsdasárgás futtatása által.

* Severzow sagt, schon der ostflniiiiiäi'kiselie \'ogel iiiitejsclieide sich vom riorwe^ischeii <liircli rostgelbli-

fhen Anflnt; aller Theile.

Aquila. Vili.
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Nomenklatorikus kimutatás; — Nomenclatorisoher Nachweis;

Falco f^yrfak-o L. Syst. Nat. Ed. .\. (1758) p. 91. Nr. áá. Svédoi'Hzág. Schweden (Kunipa).

Szárnyho)i><z. : 41 cin-i;/. Fli\(icUiiiiiic : hin 41 cm.

A rsfirf tollas része: - s. — Vmn Tai'sTis hcfieäert : -/o.

(Néha talán \-iilaiiiivel kovesebli mint az elbbi alal<niíl. A'iolieiclit uiuiiclimal utwas wonif^cr als bei ilcr

origen Form.)

Viláíjoti fejtetszinezel ^alapszín) : Többnyire

egészen elfödve a rajzolattól : ha látható, lígy

gyengén rozsdásan lehelt.

Sötét fcjtetckziiK'zet (ioltozat): Az 1. alakéhoz

hasonló, csakhogy többnyire az egész fejen csak-

nem egyenletesen elterjedve.

.1 li'ggiial.orihh színezet: Hasonló az 1. alak

közönséges színezetéhez, kissé sötétebb s több-

nyire egyszinüen sötétebb fejtet jár vele. (Lásd

Naumann, új kiadás V. tab. 11. Fig. 2. 1.)

Sokkal hi'i'éslilié variál mint az 1. alak,

ugyanis ní'ha valamivel sötétebb. (Lásd Nau-

mann, új kiadás V. tal). 11. fig. 3.) Olykor vilá-

gosabb : ez esetben a fejtet egy kissé világosan

harántul vonalazott, illetve sávozott.

Minthogy ezt s az elbbi alakot más helyen

többszörösen kimeríten tárgyaltam, megelég-

szem az illet publicatiókra való utalással. (Orn.

Monatschr. ISOfi, p. 122: Abh. u. Ber. d. k.

Zool. und Anthr.-Ethn. Mus. zu Dresden 1898/9.

Nr. i2. p. 67 :
— Neu. Naumann V. p. 73.).

Még csak Sehlegelnek eme alakra vonatkozó

munkáira kell utalnom, különösen : Kritische

Übersicht der europäischen Vögel 1844, máso-

dik fejezet (pótlékok), p. 5.

Helle SeheitelfärlyaiKj (Grundfarbe): Meist

ganz von der Zeichnung verdeckt ; wenn sie

sichtbar ist. schwach rostfarbig angehaucht.

DanIde Scheitelzeiehinna/ (Fleekuug): der

von Form 1 ähnlich, nur meist über den ganzen

Kopf fast gleichmässig ausgedehnt.

Hüufhjste Färbunfj : der gewöhnlichen Fär-

bung von Form 1 ähnlich, ein wenig dunkler

und meist mit einfarbig dunkelm Scheitel.

(Vergi. Nauinaiin. neue Ausg. Bd. V. Taf. 11.

Fig. 2. u. 1 . )

Viel weiiiqer variirreud als Fctrui I . nämlieh

zuweilen etwas dunkler. (Vergi. Naumann, neue

Ausg. Bd. V. Taf. 11. Fig. 3.Ì.

zuweilen heller: Scheitel dann ein wenig

hell gesprenkelt, beziehungsweise gestreift.

Da ich diese und die vorige Form a. a. ü.

mehrfach ausführlich behandelt habe, begnüge

ich mich, auf die betreffenden Publikationen

(Orn. Mtsschr. 1896, p. 122; Abh. und Ber.

d. k. Zool. u. Anthr.-Ethn. Mus. zu Dresden

J 898/9. Nr. á. p. 67 :
— Neu. Naumann Bd. V.

pag. 72.) zu verweisen. Hinzuzufügen ist nur

ein Hinweis ;iuf die Arbriten Schleoel's über

diese i'orm, besonders: Kritische übersieht dei-

europäischen Vögel 1844, zweite Abtheilung

(Nachträge), p. 5.

3. Alak. Form fi.

Ural.

Név : — Name :

Falco uralensis (Menzbier).

Urali sólyom. — Ural-Gerfalk.

Tájékoztató jegy : Oiientierende Bezeiclnmii}.

Falco Hieriifiilcn iiriil.i>nsis (Menzbier).

Nomenklatorikue kimutatás : — Nomenclatorisoher Nachweis :
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Hidd fulfil m-;i.lensis Mülizliicr, Oinilli. (Ini^r. il. cuiop. RumhIíukI, ^loskau 1882. 1. p. á88.

t;ilj. 3. (Orosz nyelveu. Russisch.)

Hierofalco uralen.sis Menzbier, Ibis 1884. p. 288. Ural.

Hierofaleo uralenais «Severzow et Menzbier n. Nouveaux uiémoiies de la société impériale

des naturalistes de Moscou, 1885. (Ural és Nyugat-Szibéria DK-felé a .Jenissey es Amur víz-

választójáig : délre az Altai-li egységig. Az Uraiban délfelé a Belaja-folyóig. — Ural und West-

Sibirien nach 80. liis zur Wiisserscheide des .feiiissey und Amur. Südlich bis zum Altai. Im
Ural südlich l)is zum Belaja-Fluss etc.)

Ez az alak még kérdéses elttem. A legna-

gyobb evezkön s a faroktollakon észlelt finom

különbségekre nem sokat adok. A fázisok gaz-

dagsága (ers variálásai, továbbá a nagyság

mellett, a mely tekintetben a 3. alak állítólag

felülmúlja az 1. és 2. alakot, fontosabb lehet a

rozsdavöröses futtatás, a mely különösen a fej-

tetn s a nyakszirten lép eltérbe.

Ez által közelebb jut a F. H. sacerhez. Ama
daraboknak, melyeket futólag láttam, lelhelyük

nem volt biztosan megállapítva, a miért is nem
szereztem meg azokat gyjteményem számára.

Ügy látszik, az 1. és 2. alak közt középen állot-

tak s kissé gyöngébb csdtidlazatnk volt, mint

a 3. alaknak.

Bizonyára ezt az alakot goiidolta Pallas, mint

az Falco lanariusának «nagyobb váifajáti

(Zoogr. Rosso-Asiatica 1811. I, j). 330). a mely

«az uráli hegyekben él s a nemes sólymok közé

soroztatik". Menzbier talán nagyon tágra vette

ez alak elterjedését; kritikai vizsgálatának a

középs és déli l'ralból kellett kiindulnia.

A föntebb már említett Godthaabból (Grön-

landból) való kiválóan szép színezet him F. H.

islandus, a mely tiszta színezete, begyén és melle

közepén ersen redukált rajzolata, élénken sárga

lábai és viaszhártyája után ítélve bizonyára igen

öregnek tartható, nemcsak fejetetején, hanem
nyakszirtjén is igen szembeötl rozsdavörös színt

mutat, de a mely a valli s a begytollak szélén

csak elenyészen csekél}' nyomokban vau meg.

E színezet tekintetében tehát különböz lehet

az élénkség. Ezt pontosan megegyez fázisok-

nál kell egybevetni, mert az összes alakokra

jellemz vörös fejtetszinezet minden alaknál

egyénileg variál ; a világos fázisoknál ez hal-

vány, vagy el is vész, sötéteknél pedig a rajzola-

tokkal van elfödve.

A British Museumban található, Keulemaus-

tól Sharpé «The Second Yarkand Mission "-jában

Dicse Form ist mir noch fi-aglidi. Von den

angegebenen feinen Unterschieden an Hand-

schwingen und Steuerfedern halte ich nicht viel,

wichtiger dürfte neben dem Phasenreichthum

( starken A ariieren) und der Grösse, worin Form 3

die Formen 1 und ü übertreffen soll, der rost-

röthliche Anflug sein, der besonders auf Schei-

tel und Nacken zu Tage tritt. Dadurch nähert

er sich wohl dem F. H. saker. Stücke, welche

ich flüchtig sah, waren nicht von sicherer Her-

kunft ; ich erwarb sie deshalb nicht für meine

Sammlung. Sie schienen zwischen Form 1 und

2 in der Mitte zu stehen und eine etwas schwä-

chere Tarsusbefiedernng zu haben als Form 2.

Diese Form meinte wohl Pallus mit der «grös-

seren Abänderung') seines Falco lanaiius (Zoogr.

Rosso-Asiatica, 1811, I. p. 33() fl',), die «in den

uralischen Gebirgen lebt und unter die edeln

Falken gerechnet wird". Menzbier hat vielleicht

die Yerbreitung der Form zu weit gefasst ; ihre

kritische Untersuchung wird vom mittleren und

südlichen Ural ausgehn müssen.

Das bereits oben erwähnte, besonders schön

gefärbte Männchen von F. H. islandus von

Godthaab in Grönland, welches wegen seiner

reinen Färbung, stark reduzierter Zeichnung

auf Kropf und Mittelbrust, lebhaft gelber Fänge

und Wachshaut, sicher als sehr alt anzusprechen

ist, zeigt nicht nur auf dem Scheitel, sondern

auch im Nacken sehi' deutliches Rostioth, an

den Seiten der Schulterfedern und des Kropfes

dagegen nur verschwindend schwache Spuren

davon. Es kann sieh also hinsichtlich dieser

Fär))ung nur um verschiedene Lebhaftigkeit

handeln. Diese muss bei genau entsprechenden

Phasen verglichen wei'den, denn die allen For-

men eigene )'othe Scheitelfärbung variiert indi-

vidviell bei jeder Form : bei lichten Phasen ist

sie blass oder verschwindet, bei ganz dunklen

wird sie von der Zeichnung gleichsam ver-

deckt.

Das im British Museum befindliche, von

Keuleniiins in Slini|K's iThe Secund Yarkand
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ábrázolt darab azt liizonyitja, hogy a sz('>baii

forgó alak (3.) elfordul

Közép-Ázsia fönsíkjain is.

mert nem tehet fel, hogy ez az egyedüli onnan

ismert madár nem volt más, mint a kereskede-

lem útján oly messzi északról egy déli népfaj-

])oz jutott szelídített és késöbli elszal)adnlt

vadász-sólyom.

Hogy vájjon az ottani madarak egy külön

alakot képeznek-e, azt eme egyedüli darab után,

a mely futólagos vizsgálat mellett a 2. alakkal

meglehetsen egyezni látszik, nehéz eldönteni.

Ez a példány sötét, harántosan rajzolt s az

eredeti etikettjén a következ vau följegyezve :

«Yarkand J jun. 1744. 15, 20, 5, 74.» Vájjon

csakugyan nstény-e ? — Az én méréseim sze-

rint a szárnyak hossza 37.8, 38.0 cm. Ezt a

madarat a gyrfalco alakhoz vonni nem igen

lehet, ha ettl zoogeografiaialag a F. uralensis

által van elválasztva. Ez esetben zoogeografiai

szempontból még ha szemre semmi különl)ség

sem volna, akkor sem lehetne a skandináviai

alakot a Yarkand alakkal összevonni, mert elv

az, hogy "ha ? ugyanaz, úgy ez a kett nem
ugyanaz». (Lásd: japán és európai madarak,

melyek a szibériaiak által el vannak választva.)

De lehetséges volna, hogy a Yarkaud-madár

oda tartozik, a hova itt egyelre sorozom : az

uralensis alakhoz, s a mindkét alak gondos

tanulmányozása, nem pedig azoknak könnyelm
egyesítése vagy ignorálása fog talábibb ítélethez

vezetni.

Mission» abgebildete Stuck beweist das N'nr-

kommen von Gerfalken inmitten der

Hochländer Central-Asiens.

denn es ist uieht wohl an/nnchiuoii. dass der

einzige bekauiitn Vogel ein ani dem Wege des

Handels so weit aus dem Norden zu einer süd-

liclien Völkerschaft gekommener zahmer, spä-

ter entflogener Baizvogel gewesen sei.

Ol) nun die dortigen Vögel eine besouderc

E(n*m bilden, lässt sich nach dem einen Stück,

welches mir bei tlüehtiger rntersu.chung mit

Form '2 zieiulicli iiberei)izustimmen s(diieii,

schwer l)eurtheileii.

Das Exemplar ist duidvol mit Queizeichuung,

und die Originaletikette trägt folgende Notizen :

« Yarkand Ç jun. 1744, 15. 20. 5. 74». Ob es

wirklich ein Weibchen ist?

Nach meiner Messung sind die Flügel 37'8—
38"0 cm. lang. Den Vogel zu der Form gyrfalco

zu ziehen, geht nicht wohl an, wenn er zoo-

geographisch von ihr durch F. uralensis ge-

trennt ist. In diesem Fall würde vom zoogeo-

grapliischeu Standpunkt selbst dann, wenn für

unser Auge kein lînterschied existierte, ein

Zufammenwerfen der skandinavischen Form
und der Yarkand-Form unzulässig sein nach

dem Grundsatz, «wenn 2 dasselbe sind, sind sie

nicht dasselbe». (A'ergl. japanische und europäi-

sche Vögel, die durch sibirische getrennt sind).

Es wäre indessen möglich, dass der Yarkand-

vogel dahin gehört, wo ich ihn hier voi-Uiutig

bespreche :

zu der Form uralensis und ein sorgfältiges

Studium beider Formen, nicht abei- leichtferti-

ges Vereinigen oder Ignorieren derselben wird

zu einem liessei-en Irthcil fübi'en.

//. Alak.

Délkeleti Eurói)a és délnyugati Ázsia.

A' Duna, ii Volga területe, a transkaspiai terület. |A Fekete-

tenger, a Kaepi s az Aral-tó folyóvizeinek területe. Télen e

madarak vagj- legalábbis a fiataljai, amelyekéz ok hói nagy obli

mennyiségben kerülnek a gyjtk kezére, délnyugoti. déli és

délkeleti irányban elkóborolnak egészen a 7.. S.. 9. és 11-ik

alaknak területéig.)

Form 4.

Südost-Europa und Südwest-A sien.

Donau-Gebiet. Wolga-Gebiet. Ti'aiis-Kasjjisehes Gebiet. (Ge-

biet der Zuflüsse des Sehwarzen Meeres, des Casjn- und des

Aral-Sees. Im Winter streichen die Vögel, junge wenigstens,

die deshalb auch öfter gesammelt werden, südwestlich, süd-

licdi u. südöstlich bis in die Gebiete der Kormen 7.. 8.. H. ii. II.)

Név : ~ Name :

Falco sacer Gm.

Kerecsen. — Saker.*

* Minthojjy a mi jiomenklaturánk csak az 17.58-dik évvel kezddik, természetes, hogy Brisson nnn tekint-

het auctornak. A német Würgfalk és Schlachtl'alk név összecserélésen és tévedésen alapnl.

* Du unsere Nouienclatur erst mit dem .Jalirc I75S beginnt, so ist solbstverständlicli nicht lirisson als

Autor anzunehmen. Die ileutsehen X;tinen Wiiryt'alk und Sehlnclitfalk liernhen inif Vi'i-w echstujiu und Inlliiu]].
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Tiijók()/tat('> její\ :
•

—

(IrieiitkTenck' JíezeicliiiuuK :

Falco Hierof'alco xacer iGm).

Nomenklatorikus kimutatás :
— Nomenclatorischer Nachweis :

Falco sacer Gm. lexdus. F. sarei- Cass.. Iriieweii. Syst. uat. I. ]i. í27;í. Nr. í)3. (1788.)

Az eredeti leirás e helyen így lumgzik :
-- Die Originalbesehreibuiig lautot an dieser Stelle :

F. saeer. F. cera pedihusque cieruieis dcn-so pectore et tectricibus alaniiii pjiinoiilins fuscd

maculatis, cauda maculis reniformibus. F. sacer Brisson. p. 98. Nr. 43. Eaj. av. p. 13. NT. :2. etc.

ß F. sacer. Forster act. augi. LXII. p. 382, lial)itat [i iu freto Hudsonis.

Tartoria, heic ad venatuiu inatitutus
: frif/oris ntilifiitissinvKS ; ardeam alliam potissimum

veuatur.

Aprili et Maji iu locis desertis ova pleruinque 2 poneus. bipedalis, caput (jl)seure fuscum,

penuiP abdominis albíp medio fusco maculata^, tectrices alarum remigesque primarite lineis traus-

versis albis. cauda fusca ad latéra maculis ovalibus tiansversis ruijris, pedes ad digitos fere pennati.

A nyomtatás által kiemelt szavak hangsúlyo- Durch Betonuug dei- durch den Druck her-

zása s az által, hog;y a /?-átcsak függeléknek te- vorgehobenen Worte und indem wir ß als ein

kintjük, a kétféle leirás eme keverékét egyre, a
|

blosses Anhängsel betrachten, können wir die-

F. sacer auct.-ra vonatkoztathatjuk. ses Gemisch zweier Beschreibungen auf eine,

die des F. sacer auct. besciu-änken.

Hogy az ugyanazon auctor Falco stellarisa Ob der Falco stellaris desselben Autors [Gmel.

[Gmel. Syst. nat. I. p. 274. No. 95 (1788): ide, Syst. uat. I. p. 274. Xr. Do. il7S8.i hierherge-

hört, oder zu einer andern Form und zu wel-

cher dann wiederum, vermag ich zur Zeit nicht

zi; entscheiden. Wahrscheinlich ist ein Falco

alatta. A leirás a következ : Hierofalco gemeint. Die Beschreibung lautet :

vagy egy más alakhoz tartozik-e, s akkor aztán

melyikhez, ezt jelenleg nem tudom eldönteni,

^'alószinüleg valamely F. Hierofalco értetik

Falco stellaris. F. pedibiis Cieruleis. corpore nigricante. macidis radiatis, subtus ex albo et

nigro mixto. Briss. orn. p. 103. Xr. 11.

Blue footed Falcon, Will. nin. ji. s2. c. 11.

Starry Falcon. Lath. Syn. 1. p. 79. Xr. ül.

Magnitudo babitusque peregrini : abc tauu^u breviores : cauda hjugioi-, irides aurea'.

Az utóbbi természetesen egy Asturra s nem Letzteres passt natürlich auf einen Habicht

egy sólyomra vonatkozik, de a sárga szemgyürüt uud nicht auf einen Falken, doch wurden wohl

bizonyára gyakrabban összetévesztették az iris- die gelben Augenkreise öftei- mit dei- Iris ver-

szel. wechselt.

Falco lanarius Fall, inec L.) Zoogr. Piosso-As. I. p. 330. (1811) - qiaitim?).

Falco cherrug. J. E. Gray. 111. Ind. Orn. IL pl. 25. (1833.) -

Falco milvipes Hodgs. in Gray's Zool. Mise. p. 81. (1884.) —
Falco cyanopus Thienemann. Ehea 1. p. 62. Taf. I. (1846.) -

Falco hendersoni Hume. Il)is 1871. p. 407. (Typus Brit. Museum Ex f. cT ad. Yaikaud.) —
Gennaia sacer gurneyi Menzbier nee Bree. Orn. Turkest. 289. 1888.

A szániy liossza 41 "5 cm-ig. Flügeliugc bis 41 '5 cm.

A csndbó'l tnlliil födoff : ^-i. \om Tarsus brflederl : ^/-i.

Ez az adat. mint mindenütt, csak egybevet- Diese Angabe gilt wie überall nur vergleichs-

leg s megközelítleg érvényes. A csüd tollazata weise und annähernd. Die Befiederung wechselt

az egyes daraboknál jelentékeny változásokat bei den xerschiedoiicii Stücken erhelilicb und
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mulat« azonkívül acsiid beino rc'szoii ini'lyehbrt'

nyiilik, mint a külsn.

.1 világos fi'jlcli'i^izinezct : Elhalad ott korban

mindig rtzembeötlleg i-ozsdavöröses, a világos

példányoknál halványabban, a sötéteknél inten-

zivebben. Ez a színezet egészen normális s nem

jelent semmi átmenetet a E. H. feldeggihesi, de

bizonyltja az alakkör egységes voltát.

.1 sö/rV [i'jlrlnidjzolaí : legersebb a i'ejhátul-

ján, de erteljességében s kiterjedésében jelen-

tékenyen variál.

A ieggiiiihorihli silnezd : Ellentétben a tiibbi

alakkal, a melyek színezet és rajzolat dolgában

bizonyos hasonlatosságot mutatnak a vándor-

sólyommal, a sacer mindkét tekintetben inkább

a Buteokra emlékeztet, míg más tekintetben

(aránylag gyönge lábai s hosszú farka által) a

vércsékre is.

Mriiii'lii'lösni luiridl. sokkal inkább, mint F.

H. gyrfalco, sokkal kévésbbé, mint a F. H. islan-

dus. Az állítólag Csehországban és Délkelet-

Európában elfordult csaknem teljesen fehér

példányok talán albínók voltak, vagy öreg dara-

bok, a melyeket a megfigyelk csak röptükben

láttak alulról s az öregkori tollazat világos melli

színezetérl ítélve egészen fehér madaraknak

tartottak. Ers napfényben ily tévedés könnyen

elfordulhat.

Ez az alak képviseli Mafjiidnn-xziUioii a Hie-

rofalco alakkörét s ennek kellene jelen munkám

f tárgyául szolgálnia. De sajnos, épen ez alak-

nál lehetetlen egyelre azokat a kérdéseket tel-

jesen megoldanom, a melyekhez ez alak beha-

tóbb tanulmányozása vezetett. Az eredmény he-

lyett tehát a kérdéseket s az ezekhez rendelke-

zésemre álló anyagot kell közölnöm, de az utób-

bit kimerítbben mutatva be.

reicht ausserdem ;inf der InnenHeíle de» Tarsus

tiefer herab als niif der Aussenseite.

Hclh' ScìirUi'ìfiirhuiiij : lm Alter stets deut-

lieh roströthlifli, bei hellen Stücken bUisser,

bei dunkeln Stücken intensiver. Diese Färbung

ist ganz normal und bedeutet keinen Übergang

zu F. H. feldeggi, wohl aber beweist sie dir Ein-

heit des Formenkreises.

Ditiil.lc SrheilclzcicIuniiKi : nin kräftigsten

auf dem Hinterkopf, jedoch darin und in dti'

Ausdelmung beträchtlich variierend.

lliiiifujAli- l-'iirhinifi : Im Gegensatz zu den

andern FiU'men. ilie in ihrer Färbung und

Zeichnung eine gewisse Ähnlichkeit mit den

Wanderfalken haben, erinnei-t der Saker in bei-

dera mehr an die Bussarde, in anderer Hinsicht

(auch durch die \crhältnisMmässig kleinenFänge

und langen SclixAanzi aueh \\ie(ler an die Thurm-

faiken.

Zietiilicli xliirL' rui-iicfmil, vieluielii- als F. H.

gyrfalco. weit weniger als F. H. islandus. l>ie

angeblich in Böhmen und in Südosteuropa sm-

gekommenen fast ganz weissen Exemplaie wa-

ren vielleicht Albinos, oder alte Stücke, die von

den Beobachtern nur im Flug von unten ge-

sehen und wegen der hellen Brustfärbung des

Alterskleides für ganz weisse Vögel gehalten

wm-den. Heller Sonnenschein mag eine solche

Täuschung leicht möglich machen.

Diese Fo]-m ist es, welche in (higani d^'n

Formenkreis F. Hierofalco vertritt und sie sollte

den Hauptgegenstaud dieser Arbeit bilden. Lei-

der ist es mir aber gerade bei dieser Form vor-

läufig unmöglich, die Fragen völlig zu beant-

worten, zu denen mich ihr eingehenderes Stu-

dium führte. Ich muss daher statt der Kesultate

die Fragen und das vorhandene Material zn

lienselben, dieses abei- in nusfiiln-liclierei- Par-

stellung niittlieilen ;

Kérdések :

1. Fordulnak-e el Magyarországon lilun'iif-

li'k az ott honos F. H. sacer s a Balkán félszige-

ten s Olaszországban honos F. H. feldeggi kö-

zött ?

2. Az itt rgy alakként: F. H. sacer alakjában

tárgyalt madarak több (2 vagy 3) alakba oszla-

nak- e '?

S. Az itt az rgg F. H. sacer alakjában tárgyalt

madarakat meg lehet-e Iclöliclynk 'nourrclc nrl-

Fragen :

1. Kommen in l'ugarn i'bcí'gongc zwischen

dem dort heimischen F. H. sacer und dem auf

der Balkauhalliiusel und in Italien heimischen

F. H. feldeggi vor?

2. Zerfallen die hier als ciuf Form : 1*\ H.

sacer liehandellen Vögel in nii'in'in-c ("J iidcr ii)

'.'). Kann man die hur als e/z/i' Form: f. II.

sacer behandelten Vögel oiii/c l\('iiiitiii.'<s iIcs
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hid is különböztetni a különböz szomszédos

alaktól ?

4. Visszamarad-e a szí)!fejlödén dolgában a

F. H. sacer a F. H. feldeggi mögött '.'

5. Milyen a fejldés menete a fi((l<(ll,(>ri mez-

bi az örcjjkoril'K 9

6. Miben különbözik a liiiii a iiöslémjtol':'

Az anyag.

AMagy. Oin. Központ közvetítésére a Magyar

Nemzeti Múzeum a legnagyobb szívességgel bo-

csájtotta hosszabb idre rendelkezésemre a ke-

recsen sólymait, iiijoicz- niiifij/arnrszf'uii (htruh

érdekes sorozatát.

A saját gyjteményemben van öt darab Asli'a-

rliáiihól, LrnJ.onniból s a Dohruiizsáhól. Eze-

ken kívül sok más darabot vizsgáltam meg.

ScHLÜTEii W. természetrajzi intézete Haliéból

ismételten küldött hozzám ili'ioros:ors:ziíiii da-

rabokat megtekintés végett ; a British Múzeum-

ban az lizzili i madarak nagy anyagát futólago-

san átnéztem, azonkívül egyes darabok voltak

nálam a berlini, mainzi, Senekenberg-, a Roth-

schild- s a DRESSER-féle múzeumból.

Ezek fölemlítését azért tartom szükségesnek,

mert az eredmények általános érvényessége az

anyag mennyisége és minsége, valamint annak

feldolgozása alapján ítélend meg. Az anyagot

azonban ez esetben elégtelennek kell tekinte-

nünk, 8 ez okból az eredmények is részben hé-

zagosak ; részben ingadozók. A megvizsgált da-

rabok száma már kielégít volna, ha csupa fész-

ken ltt darab volna s hozzá néhány, mely tel-

'es vedlésben van.

Csak a Magyar Nemzeti Múzeumból s a saját

gyjteményembl való darabokat vizsgáltam

meg teljesen, azaz összehasonlítottam, megmér-

tem ket s kutattam rajtuk frissen vedlett tollak

után.

E darabok a következk :

A) Magyarorszih] i iniidurak, u J\Iagyiír .A e/;/ ;

.

MnzeAtmból Budapestrl.

a) (iH9)^}av. Drávafok 18. III. 1890.

Fiatal madár friss fészekrnhában, nyakszirt-

jén már az új toUazat indul. A középs farok-

tollak az egyik zászlón négy kerekded világo-

sabb foltocskával, a melyet nem állnak n toll-

hegy közelében. A fej világos.

Diiiilorts \(iii dtn V('rsfhi''(l('ii(.'ii Xin'hlmrfnr-

men unterscheiden ?

4. Bleibt F. H. sacer in der Farbi'uniliinck-

hoKj hinter F. H. feldeggi zurück ?

'). Wie geht die Entwicklung vom .fiini'iul-

klcid zum Aiter.tklrid vor sich?

G. Wie unterscheiden sich Miimii-Iicn und

I Weibchen'?

Material.

Auf Vei-wenduug der Ung. Oni. ('fntiale liat

das Ungarische National-Museum mir in lie-

benswürdigster Weise seine Würgfalken für län-

gere Zeit zur Verfügung gestellt, eine iuteres-

saiite Reilie von 8 ungarische)) Stücken.

Meine eigene Sammlung enthält 5 Stücke von

Asirachü)!, Loikorun und aus der Dobi'iidscha.

Ausser diesen habe ich viele andere Stücke un-

tersa(-ht. Das Naturliistorische Institut von

W. Schlüter in Halle schickte mir wiederholt

Sendungen aus .Sïi(/rii.s.s7(ni'/ zur Ansicht ; im

Britischen Museum sah ich flüchtig das grosse

Material von asidlischi'ii Vögeln durch, ausser-

dem hatte ich einzelne Stücke des Berliner,

]\Iahizer, SENCKENBERG"schen, EoTHSCHiLD'schen

und DKESSER'schen Museums in Händen.

Ich halte es für nötig, dies zii erwähnen,

weil die allgemeine Giltigkeit der Resultate

nach der Menge und Qualität des Materiale s

und seiner Bearbeitung beurtheilt werden miiss.

Das Material ist aber i)i diesem Fall als un-

zureichend anzusehn, und die Resultate blei-

ben daher theils lückenhaft, theils schwankend.

Die Zahl der untersuchten Stücke wäre schon

ausreichend, wenn es lauter am Horst erlegte

Vögel und dazu einige in voller Mauser befind-

liche wären.

Nur die Exemijlare des Ung. National-Mu-

seums und die meiner Sammlung habe ich

vollständig nutersucht, d. h. genau verglichen,

ausgemessen und nach Mauserfedern durch-

sucht.

Es sind dies folgende Stücke :

.\) Ungariscite Vögel aus den) üng. J^'atio-

nal-Mus6ur)v in Budapest.

A) (1719) y Jar. Drdiuifok. 18. ill 1890.

¥jh\ junger Vogel im frischen Nestkleid, im

Genick schon Beginn des neuen Gefieders. Die

mittleren Steuerfedern auf der einen Fahne

mit 4 lumllichen helleren Fleckchen, die nicht

der Spitze nahe stehn. Kopf hell.



U(19-^l8)c< jiir. S:.,'l.,i<lr,ir. Anni. im5.

Igen elkopott fi'szekriiházatbau, több üj tol-

lal a layakszirtun, melloldalakon s a fejtetn.

Utóbbit egészen eltakarja a sötét rajzolat. Az új

Naumann ^'. köt. 18. tábláján ábrázolva.

Í-) (I943)d!'ji(i: Székuilviir. Ar>nl. lH9r>.

A /) jegy darabhoz egészen hasonló. Az új

tollak cseppalakjnkkal ersen kiválnak a lánd-

z.sásan rajzolt régi tollak közül. Hogy a vedlés

iti, mint más rablóm adárn ál is a nyakszirten

kezddik, annak az az oka, hogy e madarak va-

karódzás közben e helyen koptatják el s tépik

ki toUaikat legelbb,

à)(i7i9)^^jiini,n- Dnivdfi,!.- IS. III. IHUO.

Friss tollazatban, igen sötét. A fels rész

liaina, gyenge szürke fénynyel. Sokáig kétség-

ben voltam, hogy nem fészekruhában van-e eme
darab, míg a farkfedk közt talált egyetlen öreg

toll meg nem mutatta, hogy ez állat legalább

egyszer vedlett már. A középs faroktollak csak-

nem egyszínén sötétek, s csak egy elenyész

foltocska van rajtuk.

e)(í84S. 10. (1} d'ini. .\<ln„i/i sc/vr/. \'. IS48

(Priéiiiji li'().).

Az állítólagos átmeneti példány a Falco fel-

deggihez, mindenesetre a legérdekesebb és leg-

öregebb darab, a melyre alább vissza kell még
térnem. E madárnak jól látható költési foltjai

vannak. A rozsdavörös fej közepesen vonalo-

zott. A gatya, a farcsík s a háti oldal jól láthat()

kékesszürke futtatást mutat, a mei}- szín a leg-

közelebbi frissen vedlett tollazaton még szebben

lépett volna föl.

Az 1. táblán e darabnak begyébl, melle olda-

lából és lágyékából három tolla, valamint láb-

szára van ábrázolva.

f) (1848. III. h.) V n,l. .\,li,,uii .'<:icirl. 3. V.

1848.

Költési foltjai vannak, sötétebb a következ

darabnál. Farkalja tollai ersen foltosak. A fej

rozsdavöröses, jó széles szárfoltokkal : ábrázolva

van a IL táblán la középen».

g) (570 a) j inl. Alsó-Dab((s 1800.

Költési folt nélkül : .felül világosabb, mint az

elbbi darab, a dolmány hátul rozsdásan szala-

gos, farkalján csak finom hajszálvonalak a szá-

rakon.

Az új NàUMANN-ban a ragadozók kötetében a

13. táblán vau ábrázolva.

bi (1043) ö' ,/((/. Szr1.11(1 rar. .\r,til luin 1805.

lm sehr abgeriebenen Nestkleido mit meh-

reren neuen Federn an Genick. Brustseiten

und Oberkopf. Dieser ganz von dunkler Zeich-

nung bedeckt. Auf Tafel 1 3. im neuen Naumann

Band V. abgebildet.

c) (1943) d jnv. Szrl.iuhuir. .Vntil i'on 1895.

Dem Exemplar h) ganz ähnlich. Die neuen

Federn heben sich durch ihre Tropfenform sehr

deutlich von den, alten lanzettförmig gezeich-

neten Feilem ab. Dass die Mauser hier wie bei

andern Eaubvögeln im fienick beginnt. Ii;it

wohl seine Ursache darin, dass der Vogel durch

sein Kratzen hier die Federn zuerst abnützt

und ausreisst.

d) (1719) d junior Drár,(fnl: IS. 111. ISOO.

Im frischen Gefieder, sehr dunkel. Oberseite

bnuui mit schwachem grauem Schiller. Ich habe

lange gezweifelt, ob ich nicht in diesem Stück

einen Vogel im Nestkleid vor mir hätte, bis

mich das Auffinden einer einzigen alten Feder

in den oberen Schwanzdecken belehrte, dass

das Tliic)- mindestens einmal vermausert sein

muss. Mittlere Stossfedern fast einfarbig dun-

kel, mit nur einem verschwindenden Fleckchen.

e) (184S. lOu.) & ,iil. Ailnniii ü'Jiivl. V.tS^iS

(Peleiuji li'f/.)-

Das angebliche l'bergangsexomplar zu Falco

feldeggi, jedenfalls iU\^ interessanteste und

älteste Stück, auf welches ich unten zurück-

kommen muss. Der Vogel hat deutliche ßrnt-

tiecken. Der rostrothe Kojif ist mittelstark ge-

strichelt. Hosen, Bürzel und Oberseite zeigen

deutlich blaugrauen Anflug und wni'den ihn

im nächsten frischvermauserten Gefieder sieher

noch viel schöner zeigen.

Auf Tafel I. sind 3 Federn \on Kiopf, Brust-

seite luid Weichen sowie der llntersche)ikel

(Hose) dieses Stückes abgebildet.

Ï) (1848. 10b.) Ç Uli Aihrini'i szlfiel. :',. 1".

1848.

Mit Brutfieckeu, dunkler als das folgende

Stück. Unterschwanzdecken kräftig gefleckt.

Kopf i'ostroth mit ziemlich breiten Schaft-

flecken, auf Tafel II. (in der Mittel abgebildet.

g)(570o.) ^ <«l. .\lsn-lhilHisi8ao.

Ohne Brutflecken, oben lichter als das vorige

Stück, Mantel hinten rostrt)tb gel)äudert, un-

tere Schwanzdecken nur mit feinen Haarlinien

auf dem Schaft.

Auf Tafel 13 des Üaubxogc'lbandes im neuen

Naumann abgebildet.
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A mi 1. (iiblánkun liL'gVí'hül, iiuHc oldíilából

ós láfíyúkiibül három toll, valamint a tarsus bels

(ildala van ábrázolva.

li) (V.KÌ'ìjddil. Anul IH. 1894.

Költési foltijain friss tolltokok vaniuik, tehát

rövid(>sen a költési id után lövetett. Sajátságos

madár; oly világos, hogy csak gyönge nyomait

viseli a. barkónak. Melle oldalain új, egészen ke-

rekesen foltozott tollak. Néhány régi toll olyan,

mintha a fészektollazatból származnék. Szürke

szin nincs jelen, mint az f) jjéldánynál. A farok

ersen szalagos.

Dolr

II) Ä Sfij'áf i/i/íljteiii,en.!/eiii. :

\) ( .\'o. 5) d'ail, (jihiiiir) l\i'r:.'<clii'liir.

rtiilzsa /?. IV.

Valószinüleg egyszer vedlett. Igen sötét, ha-

sonlít d-re. Feje sötét, mellén nagy feketés kerek

foltok. A középs faroktollak 2— 3 kerek vilá-

gos foltocskával és 'Í— harántfolttal mindkét

zászlón a hegy eltt.

k) (.Ví). I)^(id. (jiiiiioi-) Diilinnhsii 1-2. IV.

188!/.

Az elbbi példányhoz feltnen hasonlít. A
középs faroktollak csak egy-egy kis folttal.

1) (.\r. -Ji&jiiv. Lnil-nniii, 2^2. II. I8!.'.

Igen ersen elkoptatott fészekruházatban, ii-

hez hasonló, df feje igen világos, fejtetejepedig

még világosabb, azaz gyengébben rajzolt, mint

a /í-nál.

m) (Xii. .3} dud Adirarli, ni. l'i. IV 18116.

A költési foltok még csak a középen csupa-

szok, különiien jiihével födve. Menzbuíu szerint

(Ibis 1SS4, p. áS9) a sacer Astrachánnál ritka s

valószínleg csak átvonuló. Ez a darab felülrl

igen világosnak látszik, világos feje s szürkén

lehelt, szélesen rozsdavörössel szegett és épen

így foltozott dolmánytollai miatt. A farkon vilá-

gos harántszalag-foltok láthatók. A test alsó ol-

dala is igen világos. A foltok kicsinyek, világo-

san sárgabarnák s a lágyékon keskeny haránt-

szalagokba végzdnek. A lábak igen finoman

pikkelyesek s föltnen mélyen lenyúlva tol-

lasok.

Lásd e darab begyébl, mellébl és lágyéká-

ból való három tollnak s a csüd bels oldalának

ábráját az I. táblán.

n) ^Vo. 'ij-^iul Li'iil.oriiii Iti. I. 1895.

Egészen friss tollazatban. Epen olyan világos,

fején és farkán még világosabb az elblii daral)-

A.liula. \n\.

Auf unsrcr Tald I. ilrri h'cdiTH mhi Kidpr,

Brustseite und Weichen, miwÍc die liiiicnseitc

(les Tarsus abgebildet.

h) (KW) d <i(l. Anni IH. 1894.

Auf den BrutÜeckeii neue 8topi)elfedciii. also

wohl kurz nach der Brütezeit erlegt. Ein eigen-

tümlicher N'ogel. so hell, dass nur schwache

Spuren vom liartsti'eif voiliandcn sind. Nene

ganz, rundgetleekte Federn an der lirustseite.

Einzelne alte Federn sehn aus, als wären sie

\(im Nestkleid. Kein grau wie bei Exemplar cj

\()rlian(leii. Stoss stai'k gcbiindert.

li) .lii.t iiicii/i'r Sinn III In iHj.

i) (Sr 5.) d (Ili (jiniiiir) l\i'r:f<rlirliir,

Dobrnil^rlnt, 12. IV
Wahrscheinlich eiiuual \einiausert. Sehr

dunkel, ähnlicli (/). ^fit duiiklera Kopf und

grossen schwärzlichen runden Flecken auf der

Brust. Mittlere Stossfeder mit 2—3 rujiden

hellen Fleckchen und je 2 Querflecken vor der

Spitze auf jeder Fahne.

kl (Xr. 1.) )( ml. (jHiiinij DiiliriiilsrÍHi, 12.

IV 1889.

Dem vorigen Exemplui- ganz aiili;illeii(l iilin-

I ich. Die mittleren Steuerfedeni haben mir je

ein kleines Fleckchen.

1) (.\r. 2.) d" juv. ]j'Hl;i>riiii. 22. IL 189(1.

im sehr stark abgeriebenen .Nestkleide, h)

ähnlich, aber mit sehr hellem Ko])f, S(dieitel

uocli heller, d. h. schwächer gezeichnet als li).

m)(Xr. 3.) & ml. Axlmchnv, i4. IV. m.'d.

Die Brutrieckeu sind erst auf einer Ideincui

Stelle in der Mitte nackt, sonst mit Flaum be-

deckt. Nach Menzbibr (Ibis ISS4, p. 2S!)\ ist der

Saker bei Astrachan selten niid wMlii'srlieinlicli

nur Duvchzugsvogel.

Das Stück sieht von dbeii sehr hell aus we-

gen des lichten Kopfes und der gi'aii ange-

hauchten, breit rostroth gesäumten und ebenso

getieckten Mantelfedern. Der Stoss zeigt helle

(^)uerbandtiecken. Auch die Unterseite ist sehr

licht. Die Flecken klein, licht gellibraiin und

an den Weichen in schmale (^uerbiinder aus-

laufend. Die Fänge sind sehr fein geschup])t

und auffallend weit herab befied(U-t.

\'ergl. Abbildung der 3 Federn von Kropf,

Hrustseite und Weichen, sowie der Innenseite

des Tarsus dieses Stückes auf Tafel I.

M)(.\i: 'i.) ^ Uli. Lciikoniii. KK I. 1895.

In ganz fris(diein Geüeder. J-iUkíuso i)ell, an

Kopf uiui Stoss noch heller als das voi-ige Stü(^k.
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nál. A IVjtt'tön szép halványvöröses futtatás, a

háti oldal tollai tövükön világos eziistszürkék.

szélükön rozsdavörösek, hegyükön fehérek, a

farcsík rozsdavöröses fehér szegésekkel ; a farok

oly ersen szalagos, hogy a fehér, a széleken

vöröses harántszalagok sokszorosan összefoly-

nak s több toll küls zászlóján széles fehér hosz-

szanti sáv található.

Der Scheitel mit srlidiicin blassrcithliclu^m An-

flug, die Feilem der Oberseite an der Basis

licht sill)ergrau, am Rande rostroth. an der

Spitze wei.ss, Bürzel rostroth mit weissen Kan-

ten : der Stoss (Schwanz) so stark gei)iin(levt.

dass die weissen am Rande röthlichen (^)uei-

binden vielfach zusammentliessen und die Aus-

senfahnen mehrerer Federn breite weisse Längs-

streifen tragen.

Hasonlóan feltn módon világos rajzolato-

kat viselnek ez els eveztollak. A test alsó ol-

dalának kevéssé kiterjedt rajzolatai ép oly vilá-

gosak, mint az elbbi darabnál.

E madárnak is lerajzoltam három tollát a

begyébl, melle oldalából és lágyékából az I.

táblán, s fejét a II. táblán.

Mennyiben lehet már most az //-tói h-ig ter-

jed példányok alapján a magyarországi sacer-

sólyomnak a megillet alakkörben elfoglalt

helyzetét megállapítani s mennyiben lehet n

jöiitebh jcláiiilntt krrilt'xi'lrr j'flrh'íti <iiliii-?

(.Pag. 19.Ì

ad 1. A I-'. H. Irldcjiyiltcz i'alóíiliiii'i/i'fcl: Ma-

(jjiarorszáfjov nem fordulnak el.

Itt különösen az c-jegy példány jön tekin-

tetbe, élénken rozsdavörös fejtetejével s fark-

fedin elforduló szürke harántszalagjaival (lásd

Aquila IV. 1897, p. 136), a melyek az els pil-

lanatra természetesen a Feldegg-sólyomra em-

lékeztetik a szemlélt. De eme színezet fellépése

egészen rendes s csak látszólag hasonlóbb ez a

darab a Feldegg-sólyomhoz, mint eme alak

többi egyedei, még pedig három okból :

a) Mert egészen öreg hímek minden sólyom-

fajnál még a fészken is igen nehezen keríthetk

kézre s a vadásznak elbb esik tuczatszámra a

fiatal s a nstény áldozatává, mint egy igazán

vén hím.

b) Mert a fejtetszinezet a világosabb fázisok-

nál megfelelen halvanyabh.

Eine ähnliche autì'alleud helle Zoicluuuij;

tragen auch die ersten Schwungfedern. Die we-

nig ausgedehnten Zeichniingeu der Tnterseite

nicht ganz ebenso hell wie beim vorigen Stück.

Auch von diesem Vogel habe ich '^ ÎVdern

von Kropf, Brustseite und Weichen auf Tafel I

und den Kopf auf Tafel II abgebildet.

Inwieweit lässt sich nun auf (ìiuml der

Exemplare ii) bis li) die Stellung dei' ungari-

schen Sakerfalken im zugehörigen Formen-

kreise lipui-theilen. und wie sind demnach die

oben aufgestellten Fragen zu beantworten ?

(Rag. 19.)

Ad 1. i lifriiHiii/t' zu F. H. fflili'iiiii hiiiiniii'ii

in I 'iijidni nielli vor.

Es kommt hier ganz besonders das Exemplar

(•) in Betracht mit seinem lebhaft rostrothen

Scheitel und den grauen Querbinden auf den

Oberschwanzdecken. (Vergi. Aquila IV. 1S97,

p. 130), welches alles freilich auf den ersten

Blick den Beschauer an den Feldeggsfalken

erinnern nuiss. Aber diese Färbimg tritt ihuch-

aiis regelmässig a\if und nur scheinbar ist dieser

Vogel dem Feldeggsfalken ähnlicher als andre

seiner Form, nämlich aus di-ei Gründen :

i() Weil ganz alte Männchen bei allen Fal-

ken auch am Horst höchst schwierig zu erlan-

gen sind und dem Jäger eher Dutzende von

jungen Vögeln uml Weibchen zum ()]ifir fnllen

als ein ganz altes Männchen.

b) Weil die Scheitelfärbung hei den hellereu

Phasen entsprechend blasser ist.
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A tárgyalt példányok méretei. Ausmessungen der besprochenen Exemplare.
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r) Mert a vörös í'ejtetöszinezet s a szürke sza-

lagozás a sötétebb fázisoknál bizonyos fokig job-

ban el van takarva a sötétbarna rajzolat által.

Tényleg, ily színezet madarak épen nem szo-

katlanok és semmi esetre sem tartbatók a sacer

s a feldeggi keresztezdésének. A MENZBiEi;-féle

(icinKtid xdví'v i/Hnici/i (1888. Europäisches

Riissland, «Orn. d. Turkestan» p. 289 et 297,

mint typus szolgál «Dresser, VI. tab. 377. »)

szintén ilyen darabokra vonatkozik, mint a mi

í'-példányunk s azt bizonyítja, bogy ilyenek

nem csak Magyarországon fordulnak el.

Feltnek a mértéktáblázaton az «'-bets pél-

dány csekély farokméretei, de tekintetbe kell

venni, hogy egyenl honi darabok nincsenek a

táblázaton s hogy, mint elttem látszik, a farok

hossza a korral kisebbedik (mint tavi sasoknál,

míg a legtöbb más madárnál az ellenkez eset

forog fenn).

.1 li'lirlfhéij, Ikii/ii i'i-liic-'i darabok sziiirzct és

ardiiíjíjk ilolj/ríhaii ráülnek a /•'. //. fchicggire.

ezért még nincs kizárva, de épen az c-bets pél-

dány méretei (1. a táblázatot l) s az e darabról

készített képek (1. az I. táblát) mutassanak rá,

mennyire távol esik ez a madár a F. H. feldeg-

gi ti.

Ebben a «gurneyiu-féle ruházatban semmi

rendelleneset sem látnék, hanem az a nézetem,

hogy e madarakban a kénléscs ahiknak lef/ji'l-

lemzhh kéin'iseló'i s pgyszersniiml (i:~ dlaLköi'

jrUrf/ri (Iniiiborncluak l:i a IrgUszláhhati. A
szürke szalagrajzolat rp ihm emlékeztet a /'. //.

(/Iirfalconi s az islandusra, mint a feldeggire s

ez meg is felel a földrajzi viszonynak :

() Weil dir rutile Sclirilclfiiiliuiii,' und die

graue Bänderuug l)ei duuklrreii riiasen ge-

wissermassen mein- von iIit dniikolliraunen

Zeichnung voi'deekt wird.

In der That sind solche Vögel nichts l'nge-

wiihidiches und keinesfalls als liastaide \iiii

\Vürgfalk und Feldeggsfalk zu deuten.

Menzbier's Geinuna sarrr (iirrin'iji (l,s8s,

Europaisches Russland, «Oiii. d. Turkestan i>

]). 289 und 297, als Typus -üt » Dresser, vol.

VI. Tal). 377ii| bezieht sich auch auf solche

Stücke wie unser Exemplar cy \ujil beweist, dass

sie nicht nuj- in Ungarn vinkounnen.

Auffallend sind auf der Grössen-Tabelle die

geringen Schwanzmasse von c, aber es ist zu

berücksichtigen, dass gleichalte Btückc auf der

Tabelle fehlen und dass, wie es mir scheint, die

Schwauzlänge im Alter geringer wird (wie bei

den Seeadlern, während bei den meisten an-

dern ^'ögeln das ringekehrte der Fall isti.

Die .\t()i/liclil,eil. ihiss ríiizi^lrie Siüci.r in ktir-

hiing uìiiì Praiiiirliiincii Anl-liiiìgr an /•'. H.

fclilcijui Iliiden, ist deshalb nicht ausgeschlos-

sen, aber gerade die Ausmessung von Exem-

plar (' (vergi. Tabelle I.) und die von diesem

Stück genommenen Abbildungen (siehe Tafel I.)

mögen zeigen, wie weit dieser Vogel von F. H.

feldeggi entfernt bleibt.

Ich möchte in diesen i'gurneyi» Kleidern

nichts Abnormes sehen, sondeiii bin der An-

sicht, dass in diesen Vögeln, dm rharaktrrisli-

sciiestrn Vi'rlretrrn der Form, znrjii'ich dir

CItaraldei-e des Formeidireises am deulliciiHlen

inifii/einuiil sind. Die graue Bänderzeichnung

erinnert mich eiiensofiut an F. H. m/rfaieii luid

islandus. wie an feldeggi, und das entspricht

dem getigraphischen Verhältnis:

gyrfalco

feldeggi

saeer

A sacer és a feldeggi között lév átmenetek

tehát nincsenek bebizonyítva, de egész más kér-

dés az, en íjnn a nKiijiiiirorszdiii Lerecseni'k sz-

szessége nem nlLnl-e rílmenelel a saeer és a,

feldeggi közt. Erre a kérdésre is tagadónak lát-

rbergänge von sacer zu feldeggi sind alsn

nicht nachgewiesen, aber eine ganz andere

Frage ist die, ob liieGesandlieilder irngurischen

Wiirgfalken eine l^herf/aniisforni zwischen

sacer und febleggi bildet. Auch diese Frage ist,

scheint mir zu verneinen, denn es dürfte rich-

szik a válasz, mert talán helyesebb a F. H. tiger sein in F. H. tanypterus (vergi, weiter

tanypterusban (lásd alább !) keresni az átmeneti
^

anlen !) die Zwischenforni zwisclien den Saker-
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iilakot ;i saut'i'- Ó8 !i hunicrsólyiiKik, tehát m sn-

eer és il feldeggi között is.

t'aliceli iLiid Ijunncrfalkcii, alsd aneli zwisi-lini

sacer nnrl feldcsfii zn erblicken.

ad 2. /,(7íi7scV/í'\, Ihhj// nliíjiiisiilih ht inilniiínii

az ill /•'. //. sdcfj- iii'i'fii lai'tijiiill tiltil.iiíik 9,

SÓI rí^pHcfi S i'afjii 'i (thtlni való lioiihixtíra fixj

i'czrltii.

A l;(it'rH:c:ö Ici-íih'lfLivI van szó:

a) I hnidi-siK'i'r.

A ^lagyar Nemz. Múzeum sorozatán feltn :

a terjedelmes és sötétbarna, gyakran csaknem

feketés rajzolat a test alsó oldalán (1. I. tábl.),

a sötét fejtet (1. II. tábl.), továbbá a csüdön lev

csekély toUazat s az ennek rovására megnagyo-

bodott * pikkelyek (1. I. tábl.).

1)) \'i)l(jtt-s(ii-cr.

Nehezen lesz elválasztható a dunai sacertöl,

mert a Volgánál is fordulnak el sötétebb dara-

bok. (Dresseu gyjteményében pl. egy alul csak-

nem egészen sötét madarat láttam.)

cl At iil-hti'i-^itfft:

Csak gyanítás, hogy az /, /// és (/-bets példá-

nyok nem a Volga területéhez tartozók, hanem

ázsiai madarak. Feltn rajtuk az alsó testfél

apró és világos rajzolata (1. I. táblát), a világos

fej (1. 11. tábla fels ábráját), a mely tíharpenek

is föltnt a keleti kerecseneknél, a nagy meny-

nyiségü rozsdavörösség a világos fels oldalon,

továbbá a mélyen lenyúló tollazatú és ennek

megfelelen ünoman pikkelyes csüdje az ///-jegy

példánynak, a mely tulajdonságok kissé a

gyrfalco- félékre emlékeztetnek, a melyek közül

az uralensis a legközelel)b (lásd az I. táblát). De

mindez egyéni variáláson is alapulhat.

d) Hctiilt'fsoii-féle xacfi'.

Sharpé a F. H. sacer elterjedésénél azt

mondja: «északi Kínáig.» A legkeletibb és leg-

délkeletibb sacereken, a melyeket a British

Múzeumban láttam s a melyek közt az óriási

vércséhez hasonló F. hendersoni typusa volt, az

* A |iikliclyi'k iin^'ysáf;:! á^;y l;itszik :i kni'i'al is

változik. A7. ().

Ad -2. A-'s/ /.s/ nttitjliilt, ilttss fin ijfitaueres

Slitilittitt zii i'iiii'rTrciiiiwiu der hier als F. H.

sacff bchattdelti'V Form itt S, ja sogar viel-

leicht in 3 oder 4 Ft'iriitfii jniti-l. Es handelt

sich dabei wohl um die jnlíjfíitlrit (ii'liiiif :

a) iJoiitttt-mifff.

An der Suite des Fug. Nat. Mx;seums fällt

auf:

Die ausgedehnte und dunkell)raune (siehe

Tafel I.), oft fast schwärzliche Zeichnung auf

der Unterseite Tind der duijkh^ Scheitel (siehe

Tafel II.) aiif ferner am Tarsus die geringe Be-

fiederung und die auf Kosten derselben ver-

grösserten * Schuppen (siehe Tafel I).

h) Wolfi/i-sacff.

Wird schwerlieh Vdii dem Donau-sacer zu

trennen sein, denn es kommen au der Wolga

auch dunklere Stücke vi)r. In Dresser's Samm-
lung sali ich z. P). einen unten fast ganz dunk-

len Vogel.

C) Af((l-St'f-KIICff.

Es ist nur eine Vermuthuug. dass die Exem-

plare /, ///, // nielit dem Wolga-Gebiet angeliö-

ren, sondern asiatische Vögel sind. Aiiffallend

sind an ihnen die kleinen und lichten Zeich-

nungen der Unterseite (siehe Tafel I.), die hel-

len Köpfe (siehe Tafel II. obere Figur!), die

auch Sharpé bei östlichen Würgfalken auf-

fielen, das viele Eostroth auf der lichten Ober-

seite, die weit herab befiederten und entspre-

chend fein geschuppten Tarsen von Exemplar

///, die etwas au die Gerfalken, von denen ura-

lensis der nächste, erinnern (siehe Tafel L).

Doch dies alles kann auf in(Uvidnellem Variieren

beruhen.

d) HetiilfvsottH süccf.

Sharpé gibt unter der Verl)reitung von F. H.

sacer an: «bis Nord-China». An den östlichsten

und südöstlichsten Sakerfalkeu, die icli im Briti-

schen Museum sah, und unter denen sich der

«einem riesigen Turmfalken ähnlichen Typus

von F. hendersoni befand, fiel mir die stark rost-

* Die Grösse der Sclin])])i'ii scjicnit imcli mit diMii

Alter zn wechseln. ' > /W.
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erÖsen rozsdavörös szinezet s az alsó testfélen

lév rajzolatoknak az oldalak felé szorulása

tnt fel. (L. a Sharpé, the second Jarkand Mis-

sion-ja tábláit).

Eddig ép úgy, mint az egészen analog szine-

zet Buteóknál, azt a liiiidl követték el a vizsgá-

lók, hogy a fiatalkori ruházatokban mindenütt

a typikus madarat látták s egyes ruházatokat,

mint fajokat írtak le, a helyett, hogy földrajzi

alapon a költ madarak sorozatait hasonlították

volna össze.

rtd .'). Ha az imént tárgyalt területek madarai

közt helyt álló különbségek észleltetnének is,

azok oly csekélyek lesznek, hogy majd körül-

belül azt mondhatjuk róluk : «a Caspi- s az Arae-

tónál költ sacerek részben másformák, mint a

Dunánál lakók. n A lelhely és a költési hely

ismerete nélkül sok igen közelálló madáralak-

nál lehetetlen lesz az egyes alakok meghatáro-

zása. A mint láttuk, ez nem is végs czélja a

systematikai ornitológiának.

De a hány sacert megvizsgáltam, valamennyit

könnyen meg tudtam Lälöiiiiöztrtui a F. H. fel-

deggitl. Hogy tehát ez fiatal korában a F. H.

sacertl meg nem különböztethet, ellentmond

véleményemnek. A színezetnek, de kivált a l)els

csüdtollazaton lévnek d. I. táblát) pontos ösz-

szehasonlítása, de leginkább a nagyság egybe-

vetése tekintettel a nemre, lehetvé teszik a

biztos meghatározást még a lelhely ismerete

nélkül is.

Biztosan megállapíthatjuk tehát, hogy a F.

H. sacer télen s vonulása idején a déliebben

lakó F. H. alakok területén elfordul, így a Bal-

kán félszigeten, Észak-Afrikában, Északkelet-

Afrikában és Indiában. A magyarországi dara-

bok aligha vonulnak Perzsiába. Hihetleg csak

fiatalabl) darabok vonulnak, s ezek délnyugoti

irányban. Az Aquila IV. 125. lapján említett

példány az arab feliratú papírszalagot * az Atlas

rutile Füj-bini;; iiiiil ilic nní die Köriiersciten ver-

drängte Zeichnung der Unterseite auf. (Vergi, die

Tafeln in Sharpé, the .second Yarkand Mission.!

Bisher hat man ganz wie bei den analog

gefärbten Bussarden den Fcìiìcr gemacht, in

den .Jugendkleidern überall den typischen Vogel

zu sehn und einzelne Kleider als Arten zu be-

schreiben, statt auf geographischer Grundlage

Suiten von Brntvögehi zu vergleichen.

Ad 3. Sollten sich für die Vögel des einen

oder anderen soeben besprochenen Gebietes

standhafte Unterschiede ergeben, so werden

diese so gering sein, dass man nur etwa wird

sagen können, «die Sakerfalken die zwischen

Kaspi- und Aralsee brüten, sind (zum Theil) an-

ders als die an der Donai; heimischen». Ohne

Kenntniss des Fundortes und Brutplatzes wird

wie bei vielen sehr nahestehenden Vogelfor-

men eine Bestimmung der einzelnen Form

nicht möglich sein. Wie wir gesehen haben, ist

ja auch nicht dieses das letzte Ziel der syste-

matischen Ornithologie.

Alle bisher von mir untei'suchten Sakerfal-

ken lialic ich abei' leicht von F. H. feldeggi

iiiilfi-Kcliridfii können. Dass sich dieser von

F. H. saccr in der .Jugend nicht unterscheiden

lasse, widers])riclit ilalier meiner Ansicht. Ge-

naues Vergleichen der Färbung, besonders auf

der inneren Tarsusbefiederung (vergi. Taf. I!),

vollends al)er der (rrösse mit Piücksicht auf das

Geschlecht ermöglichen die sichere Bestim-

mung sogar ohne Keinilniss des Fundortes.

Wir können desshalb mit Sicherheit fest-

stellen, das F. H. sacer im Winter und auf der

Zugzeit in den Gebieten südlicher wohnender

Falco Hierofalco-Formen vorkommt, so auf der

Balkanhalbinsel, in Nordafrika, Nordostafrika

und T]i(lien. Die ungai-ischen Stücke werden

schwerlich nach Persien ziehn. Vermutlich zie-

hen jüngere \"ögel und diese in südwestlichei'

Pichtung. Das Aquila IV. j). 12-") eiwiihntc

Exemplar kann das Papierstreifchen mit arabi-

scher Schrift * aus den Atlasländern mitge-

* KREYE-töl onilitett pset (Ornitli. Jahrbuch I egy

Németországban elejtett, lábán arany csörgket visel

vándorsólyomról, párját alkotja amaz esetnek. Egy a

gyjteményemben lév Accipiter nisns punicnsnak

sajátságos sérülései vannak a lábain, ii melyeket én

is csali úgy 7iiagyarázhatok, hogy c iiiailár hosszabb

ideig vadászatra volt használva. A7. O.

* Der von Kreve (Oi-nithol. .ialirbuchl gemeldete

Fall von Erbeiitung eines AVanderfalken mit <!cdd-

schellen in Deutschland liildct eine l';irallele dazu.

Ein in meiner Sammlung befindlicher Accipitcr nisus

punicus hat eigenthiimliche Verletzungen an den

Pilngen, die ich mir auch nur durch längere ^'(l-

wendung desselben als Baizvogel erklären kann. O. hl.
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vidékérl lio/.liM.tta muKi'iviil. E^y i^'i'ii vilá^íos

lejtì s gatyájú darabnak képe Levaiilantnál, Expl.

Scientif de l'Algérie, oiseaux pl. I. különben

egyetlen biztos adata ottani elfordulásának.

Úgy látszik, bogy a kerecsenek szabály elle-

nére gyalcrabban északra ('S északnyugotra is I

vonulnak. Csehországban való költésük ismere-

tes. Az állitólag Britanniában elfordult darabok

egy a sólymászok által kiirtott F. Hicrofalco-

alakhoz tartozhattak, mert csodálatos, hogy

Németországban egy képviselje sem költ az

alakkörnek: talán ez volt a sólymászok «Berg-

falkj a »

.

A Floericke által a Kurische Xfbrungou el-

ejtett sacer Baer W. jjontos vizsgálata szerint a

vándorsólyom keleti alakja, a mely már gyakran

jelentékeny kutatókat, s még a szakért ScHLEGELT

is tévútra vezette (1. alább a F. H. feldegginél).

Miközben azonban e munkát irom, az Ornith.

Monatsberichte azt a hírt közli, hogy Auevnél

Keletporoszországban egy sacert ejtettek el. Ily

területen való elfordulása, a hol csak F. H.

gyrfalcora vagy uralentisre lehet számítani,

nagyon feltn.

(dl 'i.) Cs(">RGEY munkájálmn (A(|uiila lY, 135l

ama nézetének ád kifejezést, hogy F. H. sacer

szinezetbeli fejldésében a F. H. feldeggi mögött

elmarad.

Bizonyos, hogy a F. H. feldeggi nek élén-

kebbek a színei, sötétebb a rajzolata, sokkal

jobban kifejezett a harántrajzolata, mint a mint

a legöregebb s legszebb sacer valaha elérhet, s a

feldeggit még fölülmúlja a szinek szépségében

délafrikai helyettese, a F. H. biarmicus.

De a színeknek eme úgynevezett szépsége

már a fiatalkori ruházaton is egészen jól lát-

ható.

A fiatal feldegginek oly intensiv színei vannak,

a mink az egyids sacernek soha síncsenek s a

fiatal bíarmícusnál a fejtet vörös színe már a
j

fiatalkori ruházaton szebb, tisztább, rózsásabb.

Épen nem könny megmondani, vájjon a

sacernál a fiatalkori és öregkori ruházat közt

kisebb e a különbség, mint a Laniernél ( = fel-

deggi).

Semmi esetre sem szabad azt állítanunk, hogy

az utóbbinál a tollazat s a színezet magasabb

fokú fejlettséget ér el, mert ebbl könnyen ilyen-

féle hypothetíst következtethetne valaki : a sacer

az ('ÍH-iiUii; s mint ilyen fejldésél)en kedvezt-

l)rai-lit liaiicii. I)ii' Alibildiiiig ciiics sehr lidl-

köpíigen Stücks mit sehr hellen Hosen bei

Lev.\illant, Expl. Scientif. de l'Algérie, oiseaux

pl. I. hú ist übrigens der einzige sichere Nach-

weis für das A'orkommeu dort.

Es scheint, dass die Würgfalken auch' gegen

die Kegel öfter nord- und nordwestwärts strei-

chen. Das Brüten in liolinien ist bekannt.

Die angeblich in lii-itaiuiicu vorgekommenen

Stücke können eijicr durch die Falkoniere aus-

gerotteten Falco Híerofalco-Form angehört ha-

ben, denn es ist merkwürdig, dass in Deutsch-

land kein A^ertreter des Formenkreises brütet :

vielleicht war dies der Bergfalk der Falkoniere.

Der von Flobricke auf dm- Ivurischen Nehrung

erbeutete Sakerfalkc ist nach W. BAERS'genairer

UntersTichung die östliche Form des Wander-

falken, die schon öfter bedeutende Forscher,

sogar den Kenner Schlegel irre geführt hat

(vergi, u. F. H. feldeggi !).

Während ich aber diese Arbeit schreibe,

bringen die Ornitbol. Aldiiatsbei'ichte die Nach-

i'icht von einem bei Auer in Ostpreusaen er-

legten Saker. Das Vorkommen in einem Gebiet,

in dem man nur auf }•'. H. gyrfalco oder ura-

lensis rechnen sollte, ist höchst auft'allend.

.!(/ 'i. C'sörgey vertritt in seiner Arbeit

(Aquila IV, 135) die Ansicht, dass F. H. sacer in

der Farbenentwicklung hinter F. H. feldeggi

zniiickbleibe. Es ist klar, dass F. H. feldeggi

Ulihaftere Farben, dunklere Zeichnungen, weit

ausgeprägtere Querzeichnuug hat, als sie auch

der älteste und schönste Saker jemals erreicht,

und feldeggi wiid in der Schönheit der Farben

noch von dem südafrikani^ch^•n Vertreter F. H.

biarmicus übertroti'en. Aber diese sogenannte

Scliönlieit der Farben findet sich auch im .Ju-

gendkleid schon ganz deutlich.

Dei- junge feldeggi hat so intensive Farben,

wie sie der gleichalte Saker nie besitzt, und

beim jungen biarmicus ist das Roth des Schei-

tels schon im .lugendklcid schöner, reiner,

rosiger.

Es ist gar nicht leicht, zu sagen, ol) die Dif-

ferenz zwischen .Jugendkleid und Alterskleid

beim Saker geringer ist als beim Lanier (
- fel-

deggi). Jedenfalls dürfen wir nicht eine höhere

Airsbildung des Gefieders und seiner Farben

bei dem letzteren behaupten, aus der dann

leicht jemand eine Hypotlieso folgei'u würde

etwa derart: Der Saker sei die / ifnini und als
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len klimatikus körülmények miatt visszamaradt,

ügyanily joggal az ellenkez hypothesist is fel-

állithatná valaki : Mindkét kerecsen, az ó-világi

s az amerikai az egész alakkör legjobban kifej-

ldött alakja, tehát ennek Icgifjfihh jelensége,

minthogy a mimicrismusnak eklatáns példáját

adja, azaz a Bnteohoz hasonlít.

Ez a példa csak arra vaici, hogy megmutassa,

mennyire bizonytalanok az ilyen elhamarkodott

hypothesisek s mennyire kell még az oly gondo-

lattól is óvakodnunk, a mely az ilyeneknek kez-

detét képezi.

Majd ha gazdag ornithogeographiai anyag

lesz készen, nem csak gyjtve és meghatározva,

hanem rendezve is s ezáltal megértve, akkor lesz

csak szabad kérdeznünk, mért lép fel az orosz

pusztákon a Falco Hierofalco épen abban az el-

mosódott, határozatlan, igénytelen s mégis sajá-

tosan szép barna színezetben, vörösbarna, ke-

vésbé élesen rajzolt Buteók és világos, gyengén

színezett vándorsólymok mellett. A mindenütt

elénk lép, most még sokszor oly naiv módon

magyarázott mimieri akkor bonyolultabb, titok-

zatosabb lesz, hogy aztán annál egyszerbb meg-

oldását találjuk meg, de munka által, s nem

mer üres gondolatok révén.

soli'lic ill lier l'lntwicklung unter ungünstigen

klimatischen Verhältnissen zurückgeblieben.

Mau könnte mit demselben Kechl die entgegen-

gesetzte H\']iothese aufstellen: Die beiden

Würgfalken, der altweltliche und der :iiiierika-

nisehe. seien die am weitesten entwickelten

Können des ganzen Formenkreises, also desseir

jüiigslc Erscheinung, weil sie einen (>clatanten

Fall von Mimicry darstellen, d. li. dem Bus-

sard ähnlich sind.

Dies möge nur zeigen, wie unsicher derartige

voreilige Hypothesen sind und wie sehr wir

uns sogar vor Gedanken hüten müssen, die

auch nur den Anfang dazu bilden.

Erst wenn reiches ornithogeographisehes

Vergleichsmaterial nicht nur gesammelt und

bestimmt, sondern auch geordnet und dadurch

begriffen ist, wird man fragen dürfen, weshalb

in den russischen Steppen Falco Hierofalco

gerade in dieser verschwommenen, unbestimm-

ten, unscheinbaren und doch eigenartig schönen

braunen Färbung auftritt neben rothbraunen,

weniger scharf gezeichneten Bussarden und

lichten, schwach colorierten Wanderfalken. Die

uns überall entgegentretende, jetzt oft so uai\

erklärte Mimicry wii-d uns dann compii ci ertcr.

rätselhafter werden, um darauf eine um so ein-

fachere Lösung zu finden, aber durch Arbeit,

nielit duich blosse leere Gedanken.

(Ill 5. A «fajok 11 kifejtése helyett az egyén fej-

ldésére kellene több figyelmet fordítani. Jelen

esetünkben e tekintetben még sok felderíteni

való volna, még pedig az egész alakkör össze-

hasonlító átpillantása által.

Fogságban tartott madarakon tett megfigyelé-

sek értékesek ugyan, de a szabad természetbl

szedett anyagon alapuló ellenrzésre szorulnak.

A mennyire eddig megítélhetem, a fejldés

menete ilyenforma :

Ali r>. statt (lel- Entwicklung .der « Alleu«

sollte man iKt l'',iit\vieklung des Individuums

mehr Interesse zuwenden. In unserem Fall

bleibt in dieser Hinsicht noch Vieles aufzuklä-

ren, und zwar durch \ ergleichenden Hinblick

auf den ganzen Formenkreis.

Beobachtungen an gefangenen Vögel sind

wohl von Wert!), bedürfen aber der Contrôle

auf Grund des. in der freien Natur gesammelten

Materi ales.

So viel ich liis jetzt urthoilen kann, ist dit'

Entwicklung etw;i folgende.

/. riiiiiiznl :

Valódi lándzsafoltok a test alsó oldalán, több-

nyire, de nem mindég igen sött't farok, a fejtet

még határozottabb vörös szin hiján, sárgásfehér

alapszínnel. Az i. vedlés a második tavaszon?

minthogy ez idre minden toll feltnen el van

kojitatva.

/. Kleiil:

Ächte Lanzettriecken auf der Unterseite,

meist, aber nicht immer, sehr dunkler Stoss,

Scheitel noch ohne deutliches Both, mit gelb-

lichwe isser Grundfarbe.

1-te Mauser im :2-ton Frühjahr? nachdem

alle Federn hi'ichst auflVilleiid abgenutzt sind.
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Jiivi'iiis. A, hilt.

//. niÍKizíil:

A cseppalakot többé-kevésbé megközelít fol-

tok a test alsó oldalán.

A 2. vedlés mikor?

( hvgì.iii-i riili(í:iil :

A begyrészlet s a mell közepe világosabb, az

oldalakon a tollak kerekdedebl)ek, lefelé nagyobb

mértékben harántszalagokba nyulók, a farok

erösebben szalagos, minden szín tisztább.

Meglehet, hogy az ilyen vázlat fölállítása épen

nem lehetséges, hogy a vedlés nem egyszerre,

hanem foltonként történik, hogy a feflodés ennél

az alaknál sokkal lassúbb, mint a szomszédos

alakoknál, továbbá hogy az egyéneknél kttlöb-

bözö módon történik.

Azt a hibát mindenesetre elkövették eddig,

hogj' a fázisbeli s a korbeli különbséget össze-

keverték. Annyi pd. bizonyos, hogy nem min-

den madár éri el öreg korában a hendersoui

színezetét, azaz a világos, vörösen szallagozott

háti oldalt. Az elforduló világosabl) darabok a

legvilágosabb fázisnak vén egyedei, míg a leg-

sötétebb fázis fiatal madarai a legsötétebb pél-

dányokat szolgáltatják. De egy jócskán sötét

madár legvénebli korában is sötétebb marad,

mint a világos fázisnak egy fiatal darabja. A kor

tehát nem határozható meg egyszeren a söté-

tebb vagy világosabb tollazat alapján, hanem

gondosan kell azt megállapítani az egyes vedlés-

ben lev példányok alapján. Részben a lábak

színe is ád tájékoztatást.

A.|iiil:i. VILI.

//. Klriil:

Der Tropfenform thoils melír, theils weniger

genäherte Flecken auf der Unterseite.

2-te Mauser wann ?

MI >•).<!, leid :

Kropfpartie und Brustmitte heller, an den

Seiten die Flecken mehr rundlich, nach unten

mehr in Querbinden auslaufend. Schwanz mehr

gebändert, alle Farben reiner.

Es ist möglich, dass sich gar kein Schema

wie das hier angedeutete aufstellen lässt, dass

die Mauser nicht auf einmal, sondern nacli

und nach stückweise vonstatten geht, dass die

Entwicklung bei dieser Form viel langsamer

geschieht als l)ei den Xachbarformeu und dass

sie bei dem einzelnen Individuum in verschie-

dener Weise geschieht.

.JedenfalN hat man seither den Fehler ge-

macht, Phasenunteischiede durcheinanderzu-

mengen. So viel ist z. B. sicher, dass nicht alle

Yögel im hohen Alter die hendersoni Färbung,

d. h. lielle rothgebänderte Oberseite erlangen.

Die hellsten Stücke, die es gibt, sind die alten

Vögel der lichtesten Phase, und die jungen

Vögel der dunkelsten Phase sind die dunkelsten

Stücke, die es gibt. Aber ein recht dunkler Vogel

wird auch im höchsten Alter dunkler bleiben

als ein junger der hellgefärbten Phase. Das Alter

ist also nicht einfach nach dem dunkleren oder

helleren Gefieder zu l)estimmen. sondern sorg-

fältig auf Grund von mausernden Stücken zu

ermitteln. Zum Theil gilit dabei die Farbe der

Fänge ein HülfMiiittel an die Hand.
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(id 0. A liiiiirl, I'.s iiósli'i/ii('l: úgy h'ltszik (_)•(>-

aebbeu különhöznek öregebb, mint fiatalabb

korukban. Már az els vedlés ntán kap a him

csaknem köralakú foltokat melle oldalaira. Mint

Petényi helyesen gyanítja (Aqiiila \\. ]k 1 14), a

hímnek lábai korábban és élénkebben sárgul-

nak meg.

Tehát még a magasai)b korlian is fenmarad a

különbség a csupasz részek szinei között.

Még feltnbbé lesz ez a toUazatban. A ns-

tény rajzolata a tovafejlödésben mindinkább

elmarad a hímé mögött. A fejtet rozsda-

vörös színe nem lesz oly élénk, a háti oldal

világos harántfoltjai az egészen vén nsténynél

inkábli vörösek, az egészen vén hímnél inkább

szürkék s ebben van meg az analogia a függ-

sólymokkal (vércsefélék), a melyekhez az egész

alakkör s különösen a sacer sokkal közelebb áll

mint a vándorsólymok.

Oly példányok felfedezése, a melyeknél a

nagyság alapján nem lehetett volna a nemet

rögtön megállapítani, nékem mindeddig nem

sikerült, a míg az I. és II. alaknál találtam oly

madarakat, a melyeknél a nem fönti meghatáro-

zása lehetetlen volt.

.1'/ 1/. Miiii iirlirn nml W rilii'lnui sclicincii

im Alter iiubr zu ditì'erieren als iu dur Jugend.

Schon beim ersten Federwechsel erhält das

Männchen fast kreisrunde Flecken an der

Brustseite. Wie Petényi jedenfalls richtig ver-

mutet (Aquila IV, p. 114), werden beim Männ-
chen die F'iivige rascher und intensive)' gelb.

Auch im höbiien Alter wird also ein Unter-

schied in der Farbe der nackten Theile bleiben.

Noch auffälliger ist er dann im Gefieder. Die

Zeichnung des Weibchens wird immer mehr

in der Weiterentwicklung hinter der des Männ-

chens zurückbleiben. Das Eostroth des Schei-

tels wird nicht so lebhaft, die hellen Quer-

rieckeii (1er Oberseite sind beim ganz alten

Weibchen mehr roth, beim ganz alten Männ-

chen mehr grau und hierin liegt eine Analogie

zu den Eötelfalken, denen unser Formenkreis

und ganz besonders der Würgfalke in Mclcni

näher steht als die Wanderfalken.

Exemplare aufzuiiuden, bei denen nicht so-

fort nach (1er (rriissc das Geschlecht bestimiut

werden könnte, ist mir bis jetzt nicht gelun-

gen, während ich bei Form I und LI Vögel

fand, bei denen dies unmöglich war.

6. Mak.

Mexico és Észak-Amerika déli

államai.

Form ti.

Mexico und sudi. .Staaten von Nord-
Amerika.

\év. Xanie.

Falco mexicanus Schlegel.

Amerikai Prairie-sólyom. Amerikanischer Prairie-Falk.

Tnjéki)zt;it('i jegw Orientierende Bezeicliiumg.

lulled llicrofiilco liiiwricainis (Sc;hl.).

Nomenklatorikus kimutatás. — Nomenklatorischer Nachweis.

I''alc(i mexicMHUs Schi,. Abhandlungen a. d. (h'li. d. 7ai\. ii. vergi. Anat. p. 15 ( ! S4'-i '.'1

Falco ])()lyiigrus Cass. 15. Calif. ]). 8S (IS.")3).

Ez a madár a F. H. sacernek valamivel kisebb
,

Der Vogel ist eine etwas kleinere Ausgabe

kiadása s legyen ez itt megjegyezve részint a
!

des F. H. sacer und sei hier nur erwähnt, eines-

teljosség czéljából, részint hogy arra a kér-

désre szolgáljak ösztönzéssel, vájjon nem rejt-e

Amerika magában több Hierofalco-alakot is, mint
j

polyagru

hármat (islandus. mexicanus, polyagrus, amely ' Iíidgway

theils um die Frage anzuregen, ob nicht Ame-

rika noch mehr als drei (islandus, mexicanus,

— die JM^ideii lotzt(M'eii «ni'den miìì

etrenni ) llieioliilcd-fiiinieli bé-

liét utóbbit üiDowAY választotta szét). herbergt.
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7. Mah. ìùnin 1

.

Balkáii-félszigel, Olaszország-. Balkanlialbinsel, Italien.

(J)el-?"iancziaorszag í's Spa.volország ?) I Südfriiiikrcich um) Spanien?)

Név. — Name.

Falco feldeggi Schlegel .V Susemihl.

Feldegg-sólyom. — Europäischer Lanner oder ächter Feldeggsfalk.

Tájékoztató je^v. Oiieiitieiemle Bezciclinuiig.

Fulco Hierofalro feldeggl (
ScHr.EftEr, iV Susemihl).

Nomenklatorikus bírálat. — Nomenklatorische Kritik.

A közrebocsájtás évét s az els publicatio- Das Publikation sj al )r nmì den Autm- der cr-

nak, tehát a névnek szerzjét nem tudom tel- sten Publikation, also des Namens vermag ich

jes pontossággal megállapítani , s ez okból a nicht mit voller Klarheit zu ermitteln und gebe

lelietö legrészletesebben .-idom az anyagot: desjialb miigliclist ausführlich das Material:

Falco Feldeggi Suskmihl, und Eduaud Ssusemihl. Abbildungen der Vogel Europas, heraus-

gegeben, gezeichnet und in Stahl gestochen von Jon. Conr. Susemihl und Edu.\rd Susemihl. Text

nach Temmincks Manuel d'Ornithologie und den vorzüglichsten neueren Schritten und mit Bei-

trägen von mehreren bewährten Naturforschern bearbeitet von Med. Dr. Geroens, Lehrer der

Naturkunde, Mitglied mehrerer gelehrten Gesellschaften, Stuttgart, Verlag der Balz'schen Buch-

handlung. Taf. Sa Hoö'meister del. Susemihl & Sohn sc. «Feldegg's Falke, altes W. Falco fel-

deggii. Faucon pélinoroide». (Bibliothek König, Bonn.) Beschreibung im Text felilt.

A SusEMiHL-féle képes müvet, a mely tud- Das SrsKMiHL"sche Bilderweik, meines Wis-

tommal év.szám nélkül adatott ki, úgy látszik sens ohne Jahreszahl veröft'entlicht, wurde

egy próbafüzettel vagy prospektussal hirdették, anscheinend durch ein Probeheft odei- einen

ily czimen :
, Prospekt angekündigt mit dem Titel :

Hist, naturelle des Oiseaux d'Europe. Le texte rédigé sous la Direction de Mr. J. C. Tem-
minck par H. Schlegel est accompagné d'observations par C. L. Brehm, Bruch, Küster . . .

C. Susemihl \' fils.

Mint Tab. 7a. a cilanier» bocsájtatik közre.

A (I Falco feldeggi» nevet azonban eblien a

Als Tafel 7i( wird "laniem angekündigt. Den
Namen «Falco feldeggi« fand ich aber in die-

«Darmstadt 1841, C. Susemihl \- Fils aláirású
,
sem «Darmstadt 1841, C. Susemihl & fils»

prospektusban nem találtam. (Univertitäts-Bib- unterzeichneten Pros])ect nicht. (Fniversitäts-

liothek Marburg.) bibliothek Marburg.)

Reiser O.-nak egy másik kiadás czinud ko- 0. Reiser verdanke ich den Titel einer an-

szönöm: dem Ausgabe :

Die Europäischen Tag-Raubvögel beschrieben von Dr. H. Schlegel etc. etc. Mit 44 Tafeln

colorierter Stahlstiche von Johann Conrad und Erwin Eduard Suseniild, Darmstadt. Vei-lag der

Kunstanstalt von C. Susemihl u. Sohn. (Jahreszahl fehlt.)

Falco Feldeggii Schlegel. Abhandlungen aus dem Gebiete der Zoologie und vergleichenden

Anatomie von H. Schlegel. III. Beschreibung einiger neuen grossen Edelfalken aus Eurojia

und dem nördlichen Afrika, p. 2 u. 3 (ohne Jahreszahl, nicht 1841 !) Dalmatien u. Griechenland.

4'
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S(iii,K.<iK.i.-iRk ezt az iratát általáhivu tóvesen

keltezik I 841 -el; valósziniileg mivel uz "Abhand-

lungen» (Tjeiden, A. Arnz \- (Jomji.) közös czí-

mén 1S4I, tx l.rzili'lnfl. évs/.ámii áll, inig a II. és

III. fzettol ilegalábl) az enyéinmiel, de úgy lát-

szik valamennyi példánynyal) külön (^ziiiilap

nem jelent meg. A III. füzet azonban (Edel-

falken) lS43-ban (1. Traité de I'auconnerie p. 24),

ha ugyan nem IS44-ben /íy/Zí»// s valószinüleg

snl.kdl l:i'^i'lhli («laloll l.i (\. tanyptems és

alphanetl).

Falco la.na,rius Si^lehel uec Ljnné,* Kritische

Übersicht der europäischen Vögel ]i. II. 1S44,

Dalmáczia, Görögország.

Falco lanarius Schlkííel, nnisodik vész (Kri-

tische Übersicht) p. 11. (1844'.') Dalmáczia,

Görögország.

Falco rubeus Thienemann, lihea I. p. 72 1846

részben Dalmáczia « tulajdonképeni F. rubeus»

(Déleuixípa és Afrika).

Falco tunisius Thienemann (ex Gesner,

Schlegel) Rhea I. p. 74. 1846 Görögország.

Falco lanarius SchlecìeTì, folytatása a nagy

hosszufarkú nemessólymok tárgyalásának (lásd

Alihandlnngen aus dem (iebiete der Zoologie)

1849 és 53 közt (minthogy a 15. lapon egy

1849-ben ltt madár van fölemlítve s másrészt

a Traité de Fauconnerie táblái téves számokkal

vannak idézve. Következéskép ez még nem volt

készen) pag. Ifi No. 7 csak Dalmát-ziálian (és

Francziaországban '.').

Falco lanarius alphanet SoiilE(;el, ugyanazon

mben pag. Ki No. 7a. részben : csak a

leirt madarak tartoznak ide ((iöri'igor^K'KjhóI).

Az Egyptomból való ábrázolt madár a tanyp-

terushoz tartozik.

Falco lanarius Schle(iel, Dalmáczia.

Falco lanarius alphanet, Schlegel, (iörög-

ország, Naumannia 1855, p. !252.

Falco lanarius gr;ecus Schlegel, Mus. P. B.

Falc. p. 15 (1862).

Minthogy ez a madár Feldegíí és Schlegk.l

eltt már régen ismeretes volt, nem lehetetlen,

hogy a Palco feldegginél régibb név is talál-

tatik. E mellett F. E. von Homeyer, Naumannia

' Diese Schrift Schlegei/s wird iirthüinlieh

allgemein von 18'll ilatieit : wahrscheinlich

dpslialb. weil auf diin (iesüiiittitel der nAb-

luiiidlungen» (lifidcii, A. Aiiiy, iV Comp.i die

•lahreszahl iliccs /,'((//////>• 1841 steht, wiilirend

zu Heft 11 unii III (Wenigstens bei meinem,

;d)er ansclieiueiid bei ;illen I^xeuiplareul kein

besondres Titelblatt niebr erschienen ist. Heft

IH. (Edolfalkeni ist aber IH'iS (s. Traité de

Fauconnerie, ]). 24) wenn nicht 1844 //t'.sc/wî"«-

beii und w abrschtiidieh erst i'li'l sjiiUrr iwi'-

offi'iitiii-lil wdrileii iNcrgl. taiiy|iteiiis und al-

])lianet 1).

l'alleo lanarius Schlegel nee Linné,* Kriti-

' sehe Üliersicht der europäi^elii'U \'(igel. p. 11.

1844, Dalmatien, (rriechenland.

Falco lanarius Schlegel, Zweite Abtluilung

(der Kritischen Übersicht) p. I I . (lS44-.'i Dal-

matien, Griechenland.

' Falco rubcus Thienemann, llliea I, ]i. 72, 1846

partim Dalmatien «eigentlicher F. iul)pus»

(Südeuropa und Afrika).

Falco tunisius Thien. (ex Gesxhi;, Schlegel)

Rhea I, p. 74. Is 1-6 Griechenland.

Falco lanarius Schlegel. Fortsetzung der

Abhandlung über die grossen, langsclnvänzigen

Ijdelfalken lin Ablnindluugeu aus dem Geliiete

der Zoologie...) zwischen Isl'.l unii '<?> ida

auf pag. !•") ein IS4U geschossener \ogel er-

wähnt wild, und andrin'seits die Tafeln des

I

Traité de Faiu-nnnerie mit falschen Nummern

I
citiert werden. Mithin wai- dicsei' noi-b nicht

I

fortig) p. 16 Xi'. 7 nur I)almiitie)i (und Frank-

reich ?).

Falco lauarius alplianet Schlegel, in dein-

sell)eu Welk. pili;. Hl Xr. 7í/, ])artim : Nur die

beschriebenen \'n.L;el (aus (iriecln'iiiniiil) ge-

hören hierher. |)er aligebildete Vogel aus Ägyp-

ten gehört zu tany])terus.

Falco lanarius Schlegel, Dalmatien unti

Falco lanarius alphanet Schlegel, Griechen-

land, X'aumannia lS5ö, p. 252.

Falco lanarius gra>cus Schliígeí,, Mus. 1'. B.

Falc. p. 15 (1862).

Ha, der N'ogel scbon lange vor Feldkgg und

Schlegel bekannt war, so ist es nicht unmög-

lich, dass no(di ein iilterer Name als Falco fel-

i

deffgi gefunden wiiil. Daliei sind die Bemerkun-

* I.iNNK isiiii'i-te az ola.sz(irszá<,M liiiiifrt : «Lanarius :

* Linné kannte ilcn italienischen Lanier: «Lana-

Italiens», de név nélUiil liajívta (l-'annii Snecica ITili I rius Italiens». Hess ihn aber nnlicnaniit jFanna

nr. GL p. iM.i. AV. n.
j
Snccica, I74(i. Nr. lU, luii,'. '2\\. <

>. Kl.
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IS.i2 11. p. 7:i menjegyzósei is iigyciiiiirc iiiól-

tók, hogy "Csak tudományos müveket szabad

használnunk a névadásnál, nem pedig régi

sólymászati könyveket».

l'jp ily kevéssé jöhetnek kétes régi nevek

tekintetbe. A G>rELiN-féle fölsorolása a vándor-

sólymok varietásainak szintén nem ide vale').

A SusEMiHL-féle képet tehát mint az els

jiiihliriiHríl kell tekintenünk, mert azt Schleoel

az Abhandlungen III. íuzetél)en p. o. mint már

létezt említi fel.

Ezen közrebocsátás iiiildijnil.nil «Schlegel

és SusKMiHLii veendk, minthogy bizonyára

ScHLKuEL volt TEMMiNK-nek meghagyásából a

szöveg feldolgozója s a névnek és a publicatió-

nak szerzje. A «Kritische Übersichtbeu», amely

a tulajdonképeni rendszertani szöveget képezi

SusEMiHL képeihez maga Schleíiel az eredeti

képet mint n Schlegel és Susemihl» idézi.

Az els publicatio ívsziiniiil és a szövet szer-

zségét illet körülményeket elbb tisztázhatja

egy könyvkiadó, mint egy ornitologus.

A ScHLE(iEL-tl ered iiiriil,iili>iili(i:lrli''si' n

'lordijarszáj/i c'.s (htliiiáczidi madaraknak bizo-

nyára a félreismert fázisbeli s korlieli különb-

ségeken alapul. Eeiser biztosított róla, hogy a

kett közt semmi különbséget sem tud föl-

födözni. Erre az említett okból a feldeggi syno-

nymájává lett névre alább még rátérek.

Elbb volna lehetséges, hogy a franezia- és

spanyolországi lannerek egy külön alakot képez-

nek s e miatt kérdéses, vajon az itt következ

jellegek ezekre nézve is érvényesek-e.

Szárnyhossz: 35,9 cmig.

A csüdbi tollas: I/2. A csüdtoUzat belül

foltos (1. I. táblát).

^-1 vil(Ui<is fcjIrlösz'nK'zel : Elénk barnavörös,

sötétebb, mint a tuniszi és a nubiai alaknál, nem
egészen annyira élénk, mint a délafrikainál.

.1 salci j'i'jlvlrajzulül: Többnyire széles és

kiterjedt, tehát sokat eltakar a barnavörös alap-

ból, a nsténynél csaknem egyenletesen elosztva

az egész fejen (1. II. tálil.), a liinini'] a fej olcjc

felé ersbcklü.

gen F. E. von Hoheyeh's, Xanniaiiiiia ls.5:í. 11.

p. 73. bemerkenswerth, dass miiir wissenschaft-

liche Werke nicht alte Falkenbücher — als

Quellen für die Namengebung benutzt werden

dürfeil".

Ebenso wenig können zweifelhafte alte Na-

men in Betracht komnien. Die GMELiN'sclie Auf-

zäklung von Wanderfalkeiivaiietäteu gehört

auch nicht hierher.

Das SuSEMiHL'sche iJilil ist also als die crsiv

PubWmiion anzusehn, denn es wird von Schle-

gel im III. Heft der Abliainlliiugen p. 3. als

bereits vorhanden erwähnt.

Als Auloreii dieser Yeröffeutlicliung muss

man wohl «Schlegel und Susemihl» annehmen,

da Schlegel sicher in Temminck's Auftrag P>e-

arbeiter des Textes und Urheber des Namens

und seiner Publikation war. In der «Kritischen

Übersicht», die ja den eigentlichen systemati-

schen Text zu Susemihl's Bildern darstellt,

citiert Schlegel selbst die Originalabbildung

als von «ScHLEiiEL und Susemihl».

Die .laln-i'szulil der ersten Pulilikation und

die Umstäude, die die Autorschaft des Textes

betreffen, wird eher ein Buchhiuidler entwirren

können, als ein ürnithologe.

Die I'nli'rsi-heiduiKj Schlegel's zii'isclicu

<lficrliisclicr iiinl (liiliiiiiliiiischi'ii Vögeln be-

ruht jedenfalls auf verkannten Alters- und Pha-

senunterschieden. Reiser versicherte mir. dass

er keinen I'nterschied zwischen beiden linden

könne. Auf ilie aus diesem Grunde mit Feldeggi

synonymen Namen koinine ich weiter unten

zurück.

Eher wäre es möglich, dass die Lauuerfalken

von Frankreich und Spanien eine besondere

Form bilden und es bleibt daher fraglich, ob auch

für diese die folgenden C'liaraktere giltig sind :

Flui
I
ella IIg f bis 35"9 cm.

Vom Tarsus be/ledert: Vü. Die Tarsusbefie-

derung iniìeìi geflecld (vergi. Tafel Li.

Helle Selieilelfiirbuiaj : Lebhaft brauuroth,

dunkler als bei dei- tunesischen und nubischen

Form, nicht ganz so lebhaft, wie ln'i der süd-

afrikanischen.

Dunkle ScIieUelzricIniuii;/ : Meist breit und

ausgedehnt, daher viel von der branurothen

Grundfarbe verdeckend, beim J fast gleichmäs-

sig über den ganzen Kojif vertheilt (vergi. Ta-

fel IL), beim Männdien nacli dem A'orderkojif

hin stärker.
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A Iriifijjdl.drilih sziiii'ii'l : fiatalnál: a friss

tollazatnál a háti oldal igen sötút, csaknem fe-

ketés, ugj'anilyenek a háti oldal lándzsafoltjai,

a fejtet már határozottan vörös (1. Naumann
j kiadását Y. fal.. 14. fig. i'.).

Öregnél: a harántszalagos háti oldal s a farok

sajátságos keveréke a szürke, vörösbarna és

fekete színnek : a hasi oldal fehér, többé-kevésbé

élénk sárgás vagy vöröses tuttatással, nagy

sötét foltokkal, a melyek különösen a mell olda-

lain szép szívalakbau, a lágyékon harántszalag-

ként s a i/dliiáii iicimi, lefelé hegyezett liuránl-

j'nlliihiéitl mutatkoznak, a melyek iiijiflTdii er-
sen emlékezteinél, <i Faléit I lienij'nleo ni/e/dl-

eerru (1. I. tábl.).

Az egész öreg himiiél a többi alakkal analog

módon a begytáj s a mell közepe tisztább, fénye-

sebb fehér, s a rajzolat is redukálódott e helye-

ken, a háti oldal szürkébb, míg az a nsténynél,

s kivált világosabb madaraknál sokkal több

vöröset mutat. Az Aquila I\'. I. tábláján ábrá-

zolt nstényt igen üreg, teljesen kiszinezett

madárnak tartom.

A 2-ik ruházaton valószínleg sötétebb a hasi

oldal s foltozata durvább. Ilyen madarak bír-

hatták rá SoHLF.íiKL-t a Falco lanarius al^ihanet

felállítására.

Az etilèni oaruttio úgy látszik nem igen

nagy. Nincs elég anyagom arra, hogy ezt kell-

leg megbírálhassam.

Eendelkezésemre állott három darab a

hoszma-here zetf etriIldi ( >rsz(íi/iis MitzeniiihnI.

(Reiser 0. jóvoltából.) :

a) iati. (Díszpélihnni) \.>0. II. I8n4 Mun-
teiteiiro. Ábrázolva az Ornis balcanícában

IV. tab. I. ; de a madár színei intenzivebbek,

semhogy azt bármily kép visszadni képes volna.

Három tolla a begyébl, melloldaláról és lágyé-

káról, továbbá a gatya s a csüdtollazat ábrázolva

a mi I. táblánkon. A fejtet színezete ábrázolva

a legközelebbi alaknál lév szövegábrán.

b) ';( ml. jiiiriieír ISO."), Tripolis l.ririn/í'l.-e,

Arkailiu. .4l)rázolvaa Naimiann \. 14. tábláján.

Továbbá ugyanazon részek, melyek az «-nál

láthatók, a mi I. táblánkon, a fej ivedig a

II. táblán lenn.

c)d'juv. lo. VII. ISÍfh. I'(ir)iitssiis, Velitsa ;

egészen friss fiatalkori ruházatban. Látható

Naumann V. 14. tábláján;

(I) üatal madár Görögországból a berlini mú-

zeumban
;

fh'iu/igsle lù'irlniììu : jung: ím frischen Ge-

fieder die Oberseite sehr dunkel, fast schwärz-

lich, ebenso die Lauzettflecken der Unterseite,

Scheitel schon deirtlich roth. iVergl. Naumann,

neue Ausgal)e. Bd. Y. Taf. 14. Fig. 2.) Alt: 01)er-

seite und Schwanz quergebändcrt, ein eigen-

thümliches Gemisch von Grau. Eothbraun und

Schwarz, Ihitei-seite weiss mit mehr oder weni-

ger lebhaftem gelblichem oder röthlichem An-

flug, grossen dunklen Flecken, die besonders

an (l('ii lirustseiten eine schöne Herzform an-

nehmen, an den Weichen-Querbänden und leiif

ileii Ihtsen jireisse, nach unten zugespitzte Oííít-

jleeLcii bilden, <lie ufi sein- (in lùih-ii I lierofiilcn

Hl/rfilfi) i'riin/en/. (Yergl. Tafel I.)

Beim ganz alten Männchen ist, analog den

andern Formen, die Kropfgegend und Brust-

mitte reiner, mehr leuchtend weiss, auch die

Zeichnung an diesen Stellen reduziert, die Ober-

seite grauer, während sie l)eim Weibchen, zumal

bei helleren Yögeln, vielmehr roth behält. Das

Aquila lY. Tab. I. abgeliildete Weibchen halte

ich für einen sehr alten, völlig ausgefärbten

Vogel.

Im zweiten Kleid ist wahrscheinlich die Un-

terseite dunkler u. ihre Fleckung gröber. Solche

Vögel mögen Schlegel zur Aufstellung seines

Palco lanarius alphanet veranlasst haben. Die

iiiilwiduelle Variatiejti scheint nicht sehr gross

zu sein. Es fehlt mir an Material, sie gehörig

zu beurtheilen.

Es standen mir zur Verfügung drei Stücke

aus dem Bosniseh-Ie'rzeriovinischev ìjmtles-

Miiscìiìit (durch die Güte von 0. Reiser) :

(i) & ad. (Praehtexemplari, 26. II. 1S94. Mon-

tenegro. Abgebildet Ornis balcanica lY. Taf. I.

.

die Pai'ben des Vogels sind aber intensiver, als

es irgend ein Bild wiedergeben kann. Drei Fe-

dern von Kropf, Brustseite und Weichen, sowie

die Hosen und Tarsenbefiederung abgebildet

auf unserer T'afel I. Scheitelzeichnung abgebil-

det in dei' Textfigur bei der nächsten Form.

h)
;f

ad. Janunr IS9.5. Umgebung von Tripo-

lis. Arkadien. Abgeliildet, Naumann. Bd. Y. T. 14.

Ferner dieselben Theile wie von a) abgebildet

auf unsei-er Tafel I, Kopf abgebildet auf Taf. II,

unten.

r) cT jun. U). VII. is;».'). I'arnass, Yelitsa im

ganz frischen Jugendkleid. Abgebildet im Nau-

mann. Bd. Y. Taf. 14.

il) VÁn junger Vogel aus Griechenlanil im

Berliner Mnseutn.
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(; íiiitiil iiiiulár Eiu.ANCKU C v. múzeumából,

mindenesetre vonuláson elejtve Tunisznál. Tol-

lazata kopott. Feje újonnan vedlett tollakkal

ábrázolva, Journal f. Ornit. 1898. tab. IX. fig. 6.

Az itt elsorolt madarakon tett észleleteimet

igazolták levélbeli és szóbeli közlésekkel Ekiser

0. és dr. König professor, a kik a bosznia-her-

ezegovinai Országos Jlüzeum egész sorozatát

megvizsgálták ; ezenkívül a következ képek

egybevetése.

J ad SuSEMiHi. tab. 8a.

cf ad Schlegel, Abhandlungen « X.

cfiuv. I' Il 11 XI.

Ç ad Schlegel \- \'ekster Traité de fau-

connerie « X.

J juv. Ornis balcanica IV. « I.

^ ad Aquila IV. « I.

cfad M.\rtokelli Monografia illustrata degli

Ucelli Di Rapina in Italia,

e) Ein junger ^"()gel aus dem Museum C von

Eblangee, jedenfalls auf dem Zug in Tunis er-

legt. Gefiederaljgenützt. Kopf mit neuen Mauser-

federu abgebildet, .fournal f. Orii. 1 8'.)S. Taf. IX.

Fig. 6.

Meine Befunde an. diesen \'ögeln fand ich be-

stätigt durch liiiefliehe und mündliche Mitthei-

lungen von (). Kbisei! und Professor Dr. König,

die die ganze Suite des Bosnisch-herzegovini-

schen Landes-Museums untersucht hal)en, fer-

ner (buch Vergleichen der folgenden Abbil-

dungen :

j ad. SusEMiHL 'l'af. 8(i.

d ad. Schlegel, Alibandlungen .
<• X.

d jun. « II II XL
5 ad. Schlegel et Versteh, Traité

de fauconnerie « X.

•^ jun. Ürnis balcanica IV. .,„ « I.

j ad. Aquila IV. « I.

cT ad. Martorelli, Monograha illustrata degli

Ucelli di Eapina in Italia.

A fönt elsorolt darabok méretei. — Maasse der oben angeführten Stücke.

Példány

Exemplar
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vetnék is valaha egy igazi feldegg-sólyom Ma-

gyarországon, úgy az hizonyárii eltévedt vendég

leszen.

181-0-l)en Haniiunál ltt és a mainzi múzeum-
ban található sólymot, amelyet Schlkgel, mint

F. feldeggit határozott meg (Abhandlungen p. 3,

megemlítve BLASius-tól Naumannia 1856 p. 4G7

és Olphe-Gaillardtól F. 0. E. 0. fase. XIX. p.

33. etc.), megvizsgáltam. Egy fiatal nsténye a

Falco Peregrinus leucogenysnek, oly bámulato-

san világos színezettel, hogy Schlegel tévedése

érthetnek található. Ugyanezt már Thienemann

is igazolta allhea I. 84. lapján, a hol megjegyzi,

hogy egy ehhez hasonló vándorsólyom a drez-

dai múzeumban található.

A feldegg- s a vándorsólyom közti hasonló-

ság csak látszólagos. A rajzolat s a színezet is

alapjában különböz jellem, mint azt Marto-

KELLi képei az ragadozó madarainak mono-

gráfiájában (18'.)."). Keiser barátom volt oly szí-

ves figyelmemet e nagyon becses mre felliivni)

jól eltüntetik.

Martorelli rajza és leírása szerint az olasz-

országi feldegg-sólyraok nem különböznek a

Balkán félszigetrl valóktól.

A más alakoktól való biológiai eltérések csak

csekélyek lehetnek. Mint a szomszédos alakok,

úgy a feldegg-sólyom is valószínleg nem veti

meg a kisebb emlsöket és a sáskákat.

Hogy fára nem ül, ez oly szabály, a mely alul

kivételek vannak. Keiser levelében egy idevágó

megfigyelését oly csinosan tárgyalja, hogy indít-

tatva érzem magam annak e helyen való közlé-

sére. Ezt írja 1898 1. 19-én:

Cl Az öreg hímek hasi oldalukon mindég csak-

nem fehérek, mint a hogy ezt egy hónappal ez-

eltt a szabadban újra láthattam, a hol e remek

sólymok egy párja Herczegovinában Citlalc mel-

lett közvetlen elttem egy csapat foglyot szét-

rebbentett, úgy hogy azok hangos lármával me-

nekültek a sr tüskebozótba.

Erre, minthogy szikla nem volt a közell)en,

mindketten a legmagasabb diófa csúcsán száll-

tak meg szorosan egymás mellett s a hím gébics-

módra meglapulva követte minden mozdulato-

mat. »

Az Oniis lialeauiea I\ . 96 szerint a feldegg-

sólyíjm ha,zájában marad télen iU. Ez természe-

Sai'cpta.) Sollte jemals ein wiiklicher Feldeggs-

falke in Ingani geschossen wei-den, so wiii-e

dies ein veritabler Irrgast.

Den um I84(l liei Hanau geschossenen mid
im Mainzer Museum beiindlielun Falken, den

Schlegel als F. feldeggi bestimmt (Abhandlun-

gen, p. 3., erwähnt von Blasius, Naunianiii;i

1856. p. 467. und von Olphe-Gaillaiîd F. O.

E. 0. Fase. XIX. p. 33. etc.) habe ich unter-

sucht. Es ist ein junges Weibchen von Falco

Peregrinus Udcogenys von so verblüffend heller

Fiirbuug. dass man Schleöel's Irrthmn be-

greiflich linden kann. Donsellien hat bereits

Thienemann in der ßhoa 1. p. 84. berichtigt,

wo er bemerkt, dass sich ein ahnlicher Wander-

falke im Dresdener Museum befijide.

Die Ähnlichkeit zwischen Feldeggsfalk und

Wanderfalli ist nur eine scheinbare. Auch die

Zeichnung und Färlnuig hat einen grundver-

schiedenen Charakter, wie dies Martorelli's

Aliliiidiingen in seiner liaubvogelmonographie

( 1
89.")

: mein Freund Iîeiser hatte die Liebens-

würdigkeit, mich auf dieses höchst werthvolle

Werk aufmerksam zu machen) gut darstellen.

Nach Maetorei.li's Zeichnung und Beschrei-

l)ung sind die italienischen Feldcggsfalken mit

denen von der Balkanhalbiusel nicht verschie-

den. Biologische Verschiedenheiten von andein

Formen können nur gering sein. Wahrschein-

lich wird der Feldeggsfalke ebenso wie seine

Naclibarformeu, kleine Säugethierc und Heu-

schrecken nicht verschmähen.

Dass er sich nicht auf lîiiume niederlässt, ist

eine Eegel, \ on der es Ausnahmen gibt, Eeisek

schildert mir in einem ihief eine (hesbezüg-

liche Beobachtung so hübsch, dass ich nicht

umhin kann, sie hier mitzutheilen. Er schrieb

mir am 19./1. 1898:

«Die alten Männchen sind auf der Unterseite

stets fast weiss, wie ich vor einem Monat wie-

der in der Freiheit sah, wo ein Paar dieser herr-

lichen Falken liei Oitbik in der Herzegovina

knapp \ or nüreineKettt^ Beliiiühnerzersprengte,

so dass die Thiere laut schreiend in die dichten

Dornliecken fiüchteten. Hierauf nahmen sie, da

licine Felsen in der Nähe waren, beide dicht

nebeneinander auf der Spitze des höchsten

Nussbaumes Platz und das d* folgte, indem es

sich würgerartig duckte, jeik-r meiner Bewe-

gungen. 11

Nach der Omis balcanica 1\ . 'M'k bleibt der

Feldeggsl'ülke im Winter in seiner lleiinat. |)a.s
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tesen nem zárja ki. hogy mint a gyrí'aleoniil s

a sacernél egyesek, kivált üatalabb madarak

télire délfelé ne vándoroljanak. Ilyen vándor-

madárnak tartom a Tuniszlian elejtett e-bets

példányt.

,S'. Alak.

Tunisz (Atlasz-tartományok).

sehliesst natürlich nicht auis, class, wie beim

Gerfalken und Saker, einzelne, namentlich jün-

gere Vögel, im Winter südwärts wandern. Für

einen solchen Wandervogel halte ich das in

Tunesien erworbene Exemplar f.

S. Form.

Tunesien (Atlasländer).

Erlanger sólyom.

Név : — Name :

Falco erlaugeri (nomen novum).

— Erlangers Falk, tunesischer Feldeggsfalke, Atlas-Lanner,
Atlas-Jagdfalk.

Tájékoztató jegy :
— Orientierende Bezeichnung:

Falco Hierofalco erlangen (forma nova).

Erlangek Károly bárónak Tuniszból hozott

jelentékeny Lanner-sorozata alapján, a melybl

egy párt gyjteményem számára megszereztem,

e madaraknak a többi alaktól való állandó elté-

réseit állapítottam meg s eme buzgó szaktár-

sunk tiszteletére nevezem ez alakot.

Nomenklatura :

Nem csak elfordulása egy Falco Hierofalco

alaknak, hanem annak önállósága, különbözése

az európai és aegyptusi lannertl már régóta is-

meretes volt a régi sólymászoknál.

D'Arcussia a Tunissien» néven. Tardif «
'/'«-

iiirienK-, Gesner II Tuidsius» né /en említi (Hist,

an im. Lib. 111. de Avibus, Frankfurt 1617, p. 56.)

A leírás szerint az igazi Laniernél (feldeggi)

valamivel kisebb és D'Arcussia már tudja, hogy

az segyptomi madarak (tanypterus) nagyobbak

ennél.

h'alcD hariiarus Linné 1758 talán már maga
Linné által az Atlas vidék vándorsólymaira vo-

natkoztatott, de talán részben a mi madarunkra

vonatkozik. Mindenesetre a név e miatt telje-

sen kétséges és valószínleg ez okból egyáltalá-

ban elvetend.

Mint a Lanier, úgy a Tunisien név is fele-

désbe merült.

Schlegel elevenítette fel ezt a nevet újra. A
Traité de fauconnerieben tárgyalja a Lanier Al-

Aiiuila. Vm.

Auf Grund der von Freiherr Carlo von Er-

langer aus Tunesien mitgebrachten stattlichen

Lannersnite. von der ich ein Pärchen für meine

Sammlung erwarb, konstatierte ich ständige

Verschiedenheiten dieser Vögel von den andern

Formen und benenne sie dem eifiigen Fach-

genossen zu Ehren.

Nomenclatorisches :

Nicht nur das Vorkommen einer Falco Hiero-

falco-Form, sondern auch ihre Selbständigkeit,

ihre Verschiedenheit vom europäischen und

vom ägyptischen Lanner war den alten Falk-

nern längst bekannt.

D'Arcüssl\ nennt sie «Tunissien». Tardif

Il Tunicien». Gesner h Tunisiics«. Auch derName
Punicien kommt vor. (Hist. anim. Lib. Hl. de

Avibus Frankfurt 1617. p. 56.)

Sie wird beschrieben als dem ächten Lanier

(feldeggi) ein wenig in der Grösse nachstehend

und D'Arcussia weiss bereits, dass ägyptische

Vögel (tanypterus) grösser sind.

Falco barhams Linné 1758 ist vielleicht

schon von Linné selbst auf den Wanderfalken

der Atlasländer gedeutet worden, vielleicht aber

zum Theil auf unsern Vogel zu beziehn. Jeden-

falls ist der Name desshalb ganz zweifelhaft und

wahrscheinKch aus diesem Grunde überhaupt

zu verwerfen.

Wie der Lanier, so gerieth auch der Tunisien

in Vergessenheit.

Sohlegel brachte seinen Namen wieder in

Erinnerung. Er besprach im Traité de faucon-

5
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pbaiietet vagy Tunisient (p. 'l'à. Alphauut a gö-

rögöktl mint az els ragadozó madár az els

arab betvel neveztetve), de a helyett, hogy e

nevet a riiágosabb atlaszi madarakra vonatkoz-

tatta volna, a F. H. feldeggi és tanypterus snté-

tcbh darabjaira értette. E közben Gesner Falco

h(iiisii(-'<áf iárzi.

Ebbl az idézetbl Thienemann mintegy iro-

nikusan egy Görögországból való «Falco tuni-

sius Schlegelt» csinál (Rbea I. p. 74).

Schlegel maga Abbandlungen czímü mun-

kájában az lüilco laitarias (ilphcit/ctjét mindig

abban a véleményben írja le, hogy az a sóliimá-

szok Titiiisciije (Abhandlungen III. folytatás,

p. 16). De itt is egyidejleg idézi a Falco tioti-

dust Gesner. <i?»

Mind a két név, a tiDiiísiiix és aljiliaiict (ha a

tunisiust egyáltalában névnek akarjuk hagyni)

tehát a görögországi madárra, következéskép a

F. H. feldeggire ruháztatott reá. ScHLEOEL-nél

a tunisius is csak idézet. Ha a pusztán idézete-

ket, a melyek csak mint synonj'mák soroltatnak

föl, a nomenklatúrába be akarnók venni, mily

tömegét adnák az új neveknek csupán Lhuic

idézetei Ez esetben pl. a Falco barbarus mellett

mindjárt ott volna egy Falco tunetauus Linné.

Ez természetesen nem lehetséges, s a Tunisien

ez okból ìììcgiìecezctlcii maradi.

KÖNKi-tl az újabb idben újra nagybecs

tudósításokat nyertünk az Atlaszvidék feldegg-

sólymairól: J. f. 0. 1888, p. 154, 1892, p. 341,

189.5 j). 153, nem különben Erlanokr K.-tól

.1. f. 0. 1898 pag. 455 és tab. IX.

A feldeggsólyomnak az Ornis balcanicában s

az Aíjuilában megjelent képei révén elször a

fejszinezetnek feltn különbsége tnt fel, a

melyet a madárbrök s végre az irodalom által

is igazolva találtam. Ezek tehát a jegyek, a me-

lyek a /•'. IJ. írlaiiycril a P\ FI. fchleijijUoi és

tiiiii/ptertiHlol megkülönböztetik :

auno (k'U Lanier Alpluiiiet ndcr Tunisii'n (p. 'l'ò.

Alphanet = von den Griechen der erste Eaub-

vogel mit dem ersten arabischen Buchstaben so

genannt), aber statt den Namen auf die liclttc-

reii Atlasvögel zu deuten. ])ezog er ihn auf

dunklere Stücke von F. H. feldeggi und tany-

pterus. Er ciiicrl dabei (rc.si/cr.s Falco liiiilsiit.'<.

Aus diesem Citat macht nun Thienemann

gleichsam ironisch einen «Falco hiiii><iiix Si'lilc-

gcl« aus Griechenland. (Ehea I. p. 74.Ì

Schlegel selbst beschreibt seinen Falco la-

iiarius alplianct in den Abhandlungen immer

in der Meinung, dass dies der Tuni>iicii der

Falconiere sei. (Aliliandlungen 111. Fortsetzung.

p. 16.) Er citiert auch hier Fali'O /»///.s/cs Ges-

ner, aber mit «?».

Die beiden Namen tiinisius und alpha nel

(wenn man tunisius überhaiipt als Namen gel-

ten lassen will) sind nun an den griechischen

Vogel, utliin an F. II. /cldcgj/i vergeben. Bei

Schlegel ist tmiisius auch nur Citat. Wollte

man blosse Citate, die nur als Synonyme auf-

;

gezählt werden, in die Nonienclatur einführen,

welche Masse neuer Namen würden da allein

!
Linnes Citate ergeben. Wir hätten dann z. B.

I

neben Falco barbarus gleich einen P^alco tune-

tanus Linné. Dies geht natürlich nicht, tiud dei-

Tanisien blieb deshalb unbcnannl.

König verdanken wir in neuerer Zeit wiedi i-

werthvolle Nachrichten über den Feldeggsfalken

lier Atlasländer: .7. f. 0. 1888, p. 154. 189^,

p. :-)4l. 1895, p. 153.. ebenso C. von Erlangeu

.J. f. (). 1898, p. 455. und Taf. IX.

Durch die Abbildungen des Feldeggsfalken

in der Ornis balcanica und Aquila fiel mir zu-

erst der auffällige Unterschied in der Kopf-

färbung auf, ich fand ihn an Bälgen u. schliess-

lich auch in der Literatur bestätigt. Dies sind

nun die CJiaraklere. welche /•'. H. erlangeri

von F. II. fcldcçiiii u. tant/plents unterscheiden:

Szdrnj/hoRSz 35"5 cmig. (a F. H. tanypterus-

nál 37-3 ig).

A csüdböl tollas: Vs (a F. H. feldeggi '/a).

A csüdtollazat belül nem foltos mint a fel-

degginél. Lásd az I. táblát.

Világos fejtetó'szinezet: Mindig vöröses, de

gyakran igen elhalványodva, gyengédebb és ke-

vésbbé barna, mint a fcldegginél (L. •]. f. 0.

1898. tab. IX.). A homlok inkább fehér, a fcl-

degginél inkább sárgás.

Flüge.lUwgc bis 35-5 cm. (Bei F. H. tanypte-

rus bis 37 '3).

Vom Társas befìMcrl : '/». d'-ei 1-'. H. fel-

deggi Va.)

Die Tarsusbeliederung innen nicht getìcckt.

wie bei feldeggi. Vergi. Tafel I.

Helle Scbcitrljdybuntj : stets röthlicb. aber

oft sehr verblichen, zarter und weniger braun,

als bei feldeggi. i Vergi. T. f. 0. 1898. Tafel IX.)

Siii'i) mehr wt'iss, bei feldeggi ineiir gelblich.
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A snti't fcjtiioi-iijzolat : Keskeny szárvon alitii,

melyek mindég igen sokat hagynak szabadon a

világos vöröses iilai^színbl s a fejhátulján egé-

szen eltnnek. A homlok felé kissé kiterjednek

a szemek fölött (a melyektl a fehéres szemöl-

dökrajzolat választja el), s egy sötét, 2—3 folt-

sorból álló sávot alkotnak. Ez bizonyos fokig

oly rajzolat-schema, a mely minden alak fejraj-

zolatának alapja, de itt a legjobban látható s

azonkívül itt a rajzolat intenzivitási centruma

jobban elre húzódik, mint az összes többi alak-

nál.

Olykor találhatók darabok csaknem rajzolat

nélkül való fejtetvel. A sötét szárvonalak ez

esetben csak vöröses szárakkal vannak gyengén

jelezve.

Az idecsatolt szövegábra a F. H. fi'lili'H'ji-

itrk fejtetejét (egészen sötét), továbbá az (;-

laíu/cri. Icysötélebli (az elbbinél sokkal világo-

sabb) s lef/inlágosabb (egészen világos) fejtetejét

ábrázolja (3 öreg hím alapján).

Üiii'kli: SihcüelzeicliiiKiKj : schmale Schaft-

striche, welche immer sehr viel von der hellen

röthlichen Gi'undfarbe freilassen und auf dem

Hinterkopf ganz verschwinden. Nach der Stirne

zu erweitern sie sich etwas über jedem Auge

(von ihm durch die weissliche ßrauenzeichnung

getrennt), einen dunklen, aus :2.—3 Flecken-

reihen gebildeten Streifen dai'stellend. Es ist

dieses gewissermassen ein Zeichnungsschema,

welches der Kopfzeichnung aller Formen zu

Grunde liegt, aber hier ist es am deutlichsten

sichtbar und ausserdem sind die Intensivitäts-

centren der Zeichnung mehr als bei allen vor-

hergehenden Formen, nach vorn gerückt.

Bisweilen kommen Stücke mit fast gänzlich

ungezeichnetem Scheitel vor. Die dunklen

Schaftstriche sind dann nur durch röthliche

Schäfte schwach angedeutet.

Die beifolgende Textabbildung zeigt neben

dem Scheitel von F. H. fchli'ggi (ganz dunkel),

den des dunki'lstai (viel heller) und des hellsten

(ganz hell) erlangeri (von drei alten Männchen

entnommen).

Leggy((koribb szinezet : ßatalual : hasonló a

fiatal feldeggiéhez, de világosabb, nem annyira

feketés ; felül és alul a rajzolatok inkább vörö-

sessel szegve :

öregnél: hasonló a feldeggiéhez, de halvá-

nyabb, minden rajzolat csekélyebb kiterjedés

és intenzivitású, kii'áll a gutyáii mkkul cse-

kélyebb (1. I, táblát).

Haajigste Färbwig : jung : ähnlich dem jun-

gen feldeggi, aber lichter, nicht so schwärzlich,

oben und unten die Zeichnungen mehr röthlich

gesäumt.

Alt: ähnlich feldeggi, aber blasser, alle Zeich-

nungen geringer an Umfang und Intensivität,

besonders auf den Hosen viel geringer (vergi.

Tafel I.).
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A költúüi iultok külön vedlésével látszik egybe-

függni az, hogy az illet helyeken mint más

sólymoknál is egyes tollak hosszanti rajzolatu-

kat megtartják. Talán ezek az öreg korban is

még hosszant rajzolt tollak is olyanok, a melyek

a többi tollaktól rendesen födve vannak.

Különös érdekesscgü még a kérdés, mily mér-

tékben fogyatkoznak meg a rajzolatok a 2. és 3.

vedlésnél s hogy ekkor a harántszalagokból

csak finomabb harántos szalagok, vagy szív-

alakú foltok is válhatuak-e. Vedlés nélkül való

átszinezdés teljesen ki van zárva, a mennyi-

ben nem koijásról és elfakulásról van szó. Utóbbi

mindenesetre épen ennél az alaknál nagy vál-

tozásokat hoz létre a tollazat nánszaiban. .le

ef/i/éiii L'ciridcziô nem jelentéktelen, mint azt

már a fejekrl vett szövegábra is mutatja.

Az egészen világos daraboknál a hasi oldal a

gatyával együtt gyakran csaknem rajzolat híjá-

val van, csak a lágyékok vannak gyengén fol-

tozva, de szépen rózsásan futtatva.

A háti oldalon ily daraboknál a vöröses fej-

tet-színezet folytatódik a dolmány fels részén,

úgy, hogy a világosabb daraboknak inkább rozs-

dásan szalagozott, a sötétebbeknek inkább egy-

szín, vagy szürkén szalagos a háta.

A liinifík felül aránylag mindig tisztábban

szürkék, mint a nstények.

Pontosabban vizsgáltam meg a következ

darabokat :

.1 .S7//V// (jjiajlciiiéiii/cnilK'il :

II. j ad. Tíjpvxl 1897. április ö_ Tin/isz, a

Djebel Sidi Ali ben Aoun elhegysége. A háton

3 különféle ruházatból való tollak láthatók,

mind világosvöröses harántszalaggal. A hasi

oldal halványan sárgásfeh(''r. A begy. melloldal,

lágyék és gatya tollazatának foltjait, valamint

a csd bels oldalát mutatja az I. tábla, a fejet

a III. tábla.

/;. J ad. IS97. aprii 12, 7'n///,s;, I)j. Sidi

Ali ben Aoun. A fejtet a szövegábrán fölül,

mint a F. H. erlangeri legsötétebb fejszínezete

van ábrázolva. A begy-, melloldal- és lágyék-

valamint a gatyatollak az I. ábrán.

c. Ç ad. 1897. aug. 14, Marofco, Tanger.

A fej pontosan olyan, mint í/-nál, a rajzolatok

sötétebbek, alul fehérebb alapon, felül szürke

Es scheint mit dor l)esondor<'ii M.mser der

Brutflecken zusammenzuhängen, duss an den

betreffenden Stellen, wie auch bei andern Fal-

ken einzelne Federn Tjäugszeichnung behalten.

Vielleicht sind auch diese im Alter noch längs-

gezeichneten Federn solche, die von anderem

Gefieder für gewöhnlich bedeckt sind. Von l)c-

sonderem Interesse ist noch die Frage, inwie-

weit bei der 2-ten und 3-ten Mauser die Zeich-

nungen sich verkleinern, und ob dabei aus

Querbinden nxxr feinere Querbindeii, oder auch

Herzfiecken werden können. Umfärifung ohne

Mauser ist gänzlich ausgeschlossen, soweit es

sich nicht um Abnutzung und Auslileichen

handelt. Letzteres bringt allerdings gerade bei

dieser Form grosse Veränderungen in den

Nuancen des Gefieders hervor. Die iiidividueUf

VarialiOii ist nicht unbeträchtlich wie schon die

Textalibildung der Köpfe zeigt.

Bei ganz hellen Stücken ist oft die Unterseite

sai.innt den Hosen fast ohne Zeichnung, nur

an den Weichen schwach gefleckt, abei' schiin

rosig angeflogen.

Auf der Oberseite setzt sich bei solchen

Stücken die röthliche Scheitelfärbung auf den

obei'en Teil des Mantels fort, so dass also hel-

lere Stücke mehr lothgebänderten. dunklere

mehr einfarbigen oder graugebänderten Kücken

haben.

Die Miiniivhcii sind iunuer oben verhältniss-

mässig reiner grau als die Weibchen.

Genauer irntersucht habe ich folgende Exem-

plare :

Li 'HH'iiH'.r Suiumhnif/ :

a) Ç ad. Typus! G. April ls'.i7 'rmii'sii'n

Vorberge von Djebel Sidi Ali ben Aoun. Auf

dem Eücken Federn von 3 verschiedenen Klei-

dern, alle mit hellen röthlichen Querbindeu.

Unterseite blassgelblichweiss. Die Fleckimg des

Kropfes, der Brustseiten-, Weichen- und Hosen-

federn, sowie die Innenseite des Tarsus zeigt

Tafel I, den Kopf Tafel IH.

h) d ad. 12. April 1S',)7 'rnm-sin, l)j. Sidi

Ali ben Aoun. Scheitel oben in der Textzeich-

nimg als dunkelste Kopffärbung von F. H.

erlangen abgebildet. Federn von Kropf, Brust-

seite und Weichen sowie die Hosenfedern ah-

gebildet auf Tafel I.

r) j ad. 14. August 1897 Marocco, Tanger.

Kopf genau wie bei u), Zeichnungen dunkler,

unten aui mehr weissein Grunde, oben mit
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liarántszalíigokkal, a hiit teteje vöröses, haránt-

szalagok nélkül.

Hogy a iinifocrdi sólymok (talán a spanyol-

országiakkal egyetemben) esetleg általában sö-

tétebbek-e, azt ama kevés maroccoi példány

alapján, ii, melyet láttam, nem tudom meg-

mondani.

.4. Magíjdi- Scíiitríi Miizcmii tulajdonában

(megtekintésre szívesen megküldve i.

'/. i ad. 1894. YII. 14. (i((lir>i. Egészen öreg

(a mit sok öreg tolla bizonyít) ritka üdeségü

tollazatban. A dolmánytollak lialványvöröses

szegésekkel. Minden testrész nagyon világos,

feje teteje h szövegábrán fölül, mint az Erlan-

geri színezetének világos extrémje van ábrá-

zolva, csaknem folt nélkül. A rózsaszínnel fut-

tatott hasi oldalnak elenyész finomságú í'olto>

zata s a háti oldalnak inkább szívalakú, mint

harántszalagos rajzolata igazolja azt a törvényt,

hogy: «Minél kevésbbó sötét és kiterjedt a raj-

zolat, annál kevésbé közeledik az a haránt-

rajzolathoz.

e. i juv. 1S94. június lí), Lu Sl.irni Tun to.

világos fészekmadár, még ki nem ntt evezö-

tollakkal. Teljesen megfelel a (/-bets rózsás

szín darabnak, ugyanazon fázis ifjúkori ruhá-

zata. i>

/-töl "-ig. /•-"//'/ ////ry a i'nii Mit zríniiiiiKil.-

példányai (1- K. Journ. f. Orn. ISDS. tab. IX. Hg.

1-— 5. 7'ín/<'s/.s-(7/r Hnr^li'öijrl).

ji. A Ki/lij professortól Bonnban /'r;//V/v'-beu

tartott, általa ajournai für Ornithologie lapjain

(1892, p. 341, 1895, p. 156.) többszörösen tár-

gyalt nstény, melyet sajnos ujabban a vándor-

sólymok megöltek, színezetben a '/-bets pél-

dánynak teljesen megfelel s :M'7 cm. hosszú

szárnya s 19-o cm-es farka van.

(j. König prof. voliere-jébl való liiiti^zi fiatal

hím, világos fejtetvel, világosan rozsdás szegé-

sekkel kivált a dolmánya alsó felén s a szárnya

hajlásán, de meglehetsen széles foltokkal a

hasi oldalán.

Köiriij professor szép, sólymokban gazdag

gyjteményének többi példányát többszörösen

megtekintettem ugyan, de nem vizsgáltam be-

hatóbban s nem hasonlítottam egybe más da-

rabokkal.

grauen Querbinden, Oboirückeii nliiir löthliche

Querbänder.

Ol) die iiiaroccaìiiìirìicìì Falken (etwa mit

don spanischen zusammen) etwa durchgehends

diüikler sind, vermag ich nach den wenigen

niaroccanisc-hen Stücken die ich sah, nicht zu

sagen.

Ln 1"iu/((iis<-lii'ii Naiioiiitl-Mnxnnii imir gü-

tigst zur Ansicht übersandt):

IÁ) d ad. 14. TU. 1894 Oabes. (iajiz alt (wie

viele alte Federn beweisen), in selten frischem

Gefieder. Mantelfedern mit blassrothlichen Säu-

men. Alle Theile sehr hell, Scheitel oben in der

Textfigur als helles Färbungsextrem von erlan-

gen abgebildet, fast ungefleckt.

Die verschwindend feine Fleckung der rosig

angeflogenen Unterseite und die mehr herzför-

mige als querbindenartige Zeichnung der Ober-

seite beweisen die Richtigkeit des Gesetzes : «Je

weniger dunkel und ausgedehnt die Zeichnung

ist, desto weniger nähert sie sich der Quer-

zeichnung. 1)

c) d" juv. 19. Juni IS94, L<( Skirrn Tu ufo,

junger Horstvogel mit noch nicht aiisgewachse-

nen Schwungfedern. Genau dem vorigen Stück

(d) entspreclieiid, diesellic Phase im Jugend-

kleid.

1) Ijis o) Exemjdare des Muneioiis C. von

Eblanger (siehe Journ. f. Orn. 1898, Tafel IX.

Fig I bis 5. Titiiesi:<rlie //ons/ítóV/c/).

ji) Das von Herrn Professor Könk; in Honn

in der \'oliiTf gehaltene, mehrfach von ihm im

Journal für Ornithologie (1892, p. :54J, 1895,

p. J56.) besprochene Weibchen, kürzlich leider

von Wanderfalken erwürgt, entspricht in der

Färbung genau dem Exemplar d) und hat 34'7

cm. Flügellänge bei 19"3 cm. Schwanzlänge.

q) Ein junges ]\liinnehen von Dttirsirii aus

Prof. Königs Volieren, hat lielleii Scheitel, hell-

rostfarbene Säume, besondei-s auf dei- unteren

Hälfte des Mantels und am Flügelbug, aber

ziemlich breite Flecken auf der Unterseite.

Die übrigen Exemplare in Prof. Königs schö-

ner, au Falken reicher Sammlung habe ich

Wühl mehrfach besichtigt, aber nicht eingehen-

der untersucht und mit den andern Stücken

verglichen.
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Méretek. Maasse.

Példány

Exemplar

Farok — Sch-wanz

a középs toDak tövétl mérve

von der Stelle, wo die Mittelfedern die Haut verlassen

hegyéig

bis zur Spitze

(többé vagy kevésbé
elkoptatott hegy-

szegéssel)

(mit dem mehr oder
weniger abgeschliffe-

nen Spitzensaiim)

hegyszegés nélkül

ohne Spitzensauui

az utolsó sötét rajz

hegyéig

bis zur Spitze der
letzten dunkeln

Zeichnung

az utolsó sötét

harántszalag alsi'

széléig

bis zum untern lîaud
der letzten dunkeln

Querbinde

$ ad.

/) cf !td.

c ? ad.

(I cT ad.

f d ad.

20. in. 97.

Í/ Î ad.

20. ni. 97.

h d" ad.

3. IV. 97.

/ ? ad.

3. IV. 97.

k cC ad.

17. IV.

/ d" ad.

8. IV.

ni J ad.

8. IV.

;-i4, 1

31, "2

3.5,5

34,1

31,2

35,5

circa 30,3

(vedlésben — in Mauser)

32,4

35,0

31,7

34,2

31,1

30,7

3.5,(J

32,5

35,0

31,8

35,4

31,2

30,7

35,1

17,1

15,7

18,1

l(i,0

16,2

liS,4

10,3

18,0

15,4

l.".,6

18.0

1 0,85

15,4

17,9

10.2

14,65 »

17,4

15,6
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múzeum-név természetesen nem érvényes közrc-

bocsájtás.

Az els 23ublikáczió következéskép

lùilni hiiiiijiliTUfi Scliìcfirì. Krit. Übersicht

II. pag. 11. (1844), (Abbandlungen III. pag. 2.,

iS. tab. 12. ad. és 13. juv. pag. 16).*

luth-ii liiinii'iiiK iiijilnnifl Schlegel partim.

Abhandlungen III. pag. Ifi., 17. tab. 14. ide

tartozik, mert az ábrázolt madár Egyptomból

való s nem lehet áttévedt feldeggi, mert fejtete-

jének és gatyájának rajzolata egy sötét tanyp-

terus jegyeit mutatja.

Palco biarmicus, Falco tanypterus. Falco

cervicalis Brehm Alfred és C. L. Brbhm, Nau-

mannia 1S56, pag. 222, 225, 229; 330, 331.

(Kitn pontosságú leírások a nomenklatúrá-

ban való tévedés föntartásával ; Brehm junior

azonban az els két színezetet már azonosnak

tártjai.

Falco lanarius nubiens Schlegel, Mus B. P.

p. 15. (1562).

Száriiyiiosíizuság 37"3 cm.-íg.

Minden ///í/'.s IcI.inlcHirii n F. H. i'rliiiigi'ri-

licz teljéiben IkisíiuIó (legíTilebb a színekben

élénkebb kissé). De ersebben variál ez az alak,

azaz gyakrabban fordulnak el xölélchh mada-

rak, a melyek .sö/c7 fejlctn-rlojühkcl a F. H. bi-

armicushoz, Ikiííí olihíhik iiiiiji/obh loltjaii'dl a

F. H. feldeggihez közelednek s igy bizonyos

mértékben kapcsolatul szolgálnak e kett szí-

nezete közt, míg a iKKiíjíiihid a tanypterust a

Saeer- és a Lanner-sólyomok közötti középalak-

nak mutatja.

.1 jeldiilgozoll iini/dii :

A berihii múzeumban (a tanypterus Licht,

tipuszai, tehát a tanypterus Schlegel-nek is).

(I. No. 1000 í ad. Xubia (Hemprích & Ehren-

berg gyjt.) líléuk színezet, alul durvábban

foltozva, felül sötétebb, mint F. H. frlangeri.

Fejének ábrája a III. táblán.

* Az évszám, miut luár föntebb említve volt. 1843

vagy 1849 és 1853 közt van. Ugy látszik, hogy a III.

lüzc't els része (p. 1— 11) csak a folytatással (pag.

I :!

—

20| együtt került nyilvánosságra. Schlegel azt

állítja ugyan a i'l. oldalon, hogy több év telt el a

munka els felének kiadása óta, de az én példányom-

nál a 11. és \'i. oldal ogy és ugyanazon papírlapra

van nyomva, tehát nom adathatott ki különböz id-

ben. A7. O.

LiOHTENSTEiNs Muscumsnamc ist iiiitiii-licb

keine giltige Veröffentlichung.

Die erste Publikation ist mithin :

Falco tanijplerus Schlegel, Krit. Übersicht

n. pag. 11 (1844), Abhandlungen III. pag. 2, 8.

Tafel 12, ad. und 13. juv. pag. 16.*

Falco hhinciiis (lijihíiiiet Schlegel partim.

Abhandlungen III. pag. 16. 17. Tafel 14 gehört

hierher, weil der abgebildete Vogel aus Ägyp-

ten ist, und er kann kein herübergeflogener

feldeggi sein, weil er in Scheitel und Hosen-

zeichnung die Charaktere eines dunklen tany-

pterus besitzt.

Falco biarmicus. Falco tanypterus. Falco

cervicalis Alfred Brehm und C. L. Brehm,

Naumannia 1856, pag. 222, 225, 229; 330, 331.

(A^orzüglich genaue Beschreibungen unter Vor-

behalt von L-rthümern betreffend die Nomen -

clatur, Brehm junior hält aber schon die beiden

ersten Färbungen für identisch.)

Falco lanarius nubiens Schlegel, Mus. P. B.

p. 15. (1862.)

Flügellänge bis 37"3 cm.

A//e.s- andere F. H. erlangeri ganz nlmlich,

(höchstens die Farben etwas lebhafter). Doch

variiert diese Form mehr d. h. es kommen öfter

dmd.iere Vögel vor, welche sich durch ilmd.len

Vorderteil eitel dem F. H. biarmicus, durch

r/cö-s.se/'e Flecken der Fnterseitc dem F. H. fel-

deggi nähern und so gewissermassen Mittel-

glieder zwischen der Färbung von beiden dar-

stellen, während die Crröftse von tanypterus ihn

als Mittelglied zwischen den Saker und Lanner-

falken erscheinen lässt.

Material :

Im Berliner Museum (Typen von tanypterus

Licht., also auch die von tanypterus Schlegel).

a) Nr. 1000 cT ad. Nubien (Hemprich & Eh-

renberg leg.). Lebhaft gefärbt, unten gröber

gefleckt, oben dunkler als F. H. erlangeri. Kopf

abgebildet auf Tafel III.

* Die .lalireszahl liegt zwischen 1843 oder 18411

und 1853, wie schon oben bemerkt. Es scheint, dass

der erste Theil von Heft III (pag. 1—11) erst mit

der Fortsetzung (pag. \'2—"10) veröffentlicht wurik'.

ScHLEOKL sagt zwar pag. 1^, es sei ein Zeitraum von

mehreren -Jahren seit der Herausgabe der ersten

Hälfte verflossen, aber in meinem Exemplar sind

Seite 11 und Iá auf demselben Papierblatt gedruckt,

können also nicht zu verschiedener Zeit lieiausgego-

lieu sein. (> 'v/.
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h. No. 998. 9 :k1 Nubia iHempr. (-s Ehrh.).

Egészen hasonló színezet, csak feje halványabb.

Fejtetejének egész felületén (tehát annak hátsó

felén is) ersebben vonalozott, mint az erlangeri.

c. No. 16720 j ad. Nnbia. Bizonyára igen

öreg. Feltnen világos, felül ersen szalagozva,

alul finoman pontozva, de a gatya kissé szala-

gos, feltnen kopott ruházatban, már néhány

vedlési toll található rajta, pld. a nem teljes

farok középs tollai újak. Az igen világos fej

(csaknem fejtetrajzolat nélküli a III. táblán

van ábrázolva.

(/. No. 16719 Ì ad. Nubia (Wilke gyjt.), ha-

sonló az a-betüs példányhoz, de alsó oldala

kissé vöröses, a fejszinezete kevésbbé kirívó, a

fejtet hátulja rajzolatlan.

A SENKENBERü-múzeumában hrn nhfinilin n :

e. i Dongola.

/. J Dongola, junior, a fej elül sötét.

y. S Abesszínia, feje a biarmikusra emlé-

keztet,

h. i juv. Abesszínia.

?'. A mahizi múzeumban 2 madár van lel-

hely nélkül.

Az Egyptomban gyjtött F. sakerek sokszo-

rosan idetartozó madarak lehetnek, így a her-

lim múzeum 1029. számú darabja.

/*) Nr. 998 ç ad. Nubien (Hempr. & Ehrknb.í

ganz ähnlich gefärbt, nur Kopf blasser. Mehr

über don ganzen Scheitel hin (also auch auf

dessen hinterer Hälfte) gestrichelt als erlangeri.

C> Nr. 10720 y ad. Nubien, sicher sehr alt.

auffallend hell, oben stark gebändert, unten

fein punktiert, doch Hosen etwas gebändert,

auffallend abgerieben, schon einige Mauser-

federn vorhanden, z. B. Mittelfedern in dorn

unvollständigen Schwanz neu. Der sehr lichte

Kopf (fast ohne Scheitelzeichni;ng) aligebiidet

auf Tafel III.

(I) Nr. 16719. rf ad. Nubien (Wilke leg.), (leni

Exemplar a) ähnlich, aber Unterseite etwas röth-

lich, Kopffärbuug -weniger grell, hintere Schei-

telhälfte ungezeichnet.

Im Senckeììberg'schenMusenm in Frankjnri :

e) c? Dongola.

/') Ç Dongola, junior. Kopf vorn dunkel.

(/) d Abessynien, Kopf an biarmicus erin-

nernd.

h) c? juv. Abessynien.

i) Im Mií(í-;ít Museum 2 Vögel ohne Fundort.

In Ägypten gesammelte F. sacer mögen viel-

fach hierhergehörige Vögel sein, so Nr. 1029

des fìi'vliner Museums.

A felsorolt madarak méretei. — Maasse der aufgezählten Vögel.

Példány

Exemplar
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A König profeHsortól az Abhanrllungen und

Berichte des Kgl. Zool. Museums zu Dresden

1S9S 99, VII. No. 2. p. 5. említett, a Ghizeb-

pyramisokról vaio tojások természetesen csak a

tanypterus tojásai lehetnek. König azt mondja

ezekrl: «A tojások feltn nagyságúak, inkább

a Saker-sólyom tojásaira it. i. mint az erlange-

riére) emlékeztetk, a melyhez tartozóknak vé-

lem is azokat".

A tapasztalt ornitologus oologiai éleslátása

tehát ebben a meghatározási kísérletben íi va-

lódi tényállást épen a tojásoki-ól ismerte fel,

tehát, hogy a F. H. tanypterus a saker s az er-

langen közt áll, mint a hogy ezt a madarak

mértékadatai világosan mutatják.

Dio von Professor KöNKi in den Abliaiidlnn-

gen und Berichten des kgl. Zool. JMuseunis zu

Dresden lhí9S,99, VII. Nr. i. pag. 5 envähnten

j

Eier von den Pyramiden von Ghizeh können

natüi-lich nur Eier von tanyjiteriis sein. KÖNir,

: sagt v(ui ihnen : nDie Eiei- sind auffallend gross,

mehr an die Eier des Saqer-Falken (sc. als au

die von erlangeri) iiiuneind, dem ich sie audi

zurechne».

Der oologisclie Scharfblick der erfahrenen

Oniitliiildgcn hat also gerade in diesem Bestim-

niungsversuch die richtige Thatsache an den

Eiern erkannt, dass F. H. tanypterus zwischen

saeer und erlangeri steht, wie dies die Aus-

messungen der Vögel deutlieli zeigen.

10. Alak.

Délafrika.

(Észak feló meiWig ?)

Fonn 10.

Südafrika.

iWie weit nördlich?)

Név : — Name :

Falco biarmicus Temm.

Délafrikai sólyom. — Südafrikanischer Lanner, etc.

Tájékoztató jegy :
•— Orientierende Bezeichnung :

Fnlto Hierofalco biarmicus (Temm.).

lùilni hiarmicMS Temm. Pl. Col. 1. pl. 324. (1825.)

lúilco rhicqucrnilieti Smith. S. Afr. 0. Journ. I. p. 233. (1830.)

h'iilcii Itiiiarius cerviaili.'i Schlegel, Abhandlungen. III. Fortsetzung. ]>. 17.

l-'iilc<i liiDiirins riipi'ii.-ii^ Schlegel. Mus. P. B. Falc. p. 16. 1 1862.)

Nagyságra egyezik a P. H. feldeggivel s bizo-

nyos mértékben sötét színezetének ismétlése a

halvány pusztai alakokon tül, de színekben még
szebb és tisztább mint a frldeggi, tain/ptei'iis c'.s-

erlangeri. A fejrajzolat intenzivitási központjai

a fej elejére redukálódnak s itt egy nirh/ nöféi-

ség haráidszalaggá egyesülnek, a mely a

vörös fejtetvel élénk ellentétben áll. Ennek

sze'p vörüa ^ziiie már a fiatal madarakon feltnik.

A hasi oldal vöröses futtatása különösen szép

az öreg madaraknál, midn e testoldal foltozata

a minimumra csökkent. A torok, homlok és az

arcz tája is mutatja e futtatást.

Neumann Oszkár azon a véleményen van,

hogy a Kelet- és Középafrikából való darabok

Aqmlu VLU.

Grösse von F. H. feldeggi und gewissermassen

eine Wiederholung, von dessen dunkler Fär-

bung jenseits der blassen "Wüstenformeu, aber

in den Farben noch Aciiöiier und i'einer als

feldeggi, tani/iileruH und erlangeii. Die Inten-

sivitätscentren der Kopfzeichnung sind auf den

Vorderkopf reduziert und vereinigen sich hier

zu einer tief dunklen (Juerbimle, welche mit

dem rothen Scheitel lebhaft centrastiert. Das

schöne Rolli desselben fällt schon an jungen

Vögeln auf. Der röthliche Anflug der Unterseite

ist l)esonders schön bei alten Vögeln, wenn die

Fleckuug derselben auf ein Minimum reduziert

ist. Auch Kehle, Stirn und Wangen zeigen ihn.

Oscar Neum.\nn ist der Ansicht, dass sich die

Stücke von Ost- und Centralafrika von den

südafrikanischen durch etwas geringere Grösse

6
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kiese csekélyebb nagyságuk és élénkebb szint.' -

zetük által különböznek (Journ. f. Orn. 1899).*

A berlini múzeumból való két darabot beha-

tóbban megvizsgáltam ; az egyik igen vén j

i\ípap\vából (Böhm gyjt.), a melynek fejét a III.

táblán ábrázoltam. A háti oldal igen sötéten

kékszürkén szalagozott. A hasi oldal igen szépen

rózsás-vöröses, középen folt nélkül, az oldala-

kon ersen foltos, a gatya hátul harántul foltos.

Méretei :

Szárnyhossz 35,3; farokhossz 19,7 (19,3).

Egy fiatal S , XI. ii. Magú (Niansa, Fischer

gyjt. Gyomrában egy egér!) farkának középs

tollai is harántul szalagosak. Nagysága :

Szárnyhossz: 32,6. 32.3: farokhossz 18,2

(17,6).

A farok a F. H. biarmicusnál föltnen hosz-

szúnak látszik.

Nem származhatott-e a sokat vitatott biar-

micus = Permi sólyom-név a szürkehátú. vörös-

fej F. H. uralensisrl szóló jelentéstl?

luid lebhaftere Färbung unteisi-lieidfu. i.Tdurn.

f. Orn. I S99.)*

Ich untersuchte 2 Stücke aus dem Berliner

Museum genauer, ein sehr altes j Mpapwa
(Böhm leg.), dessen Ivdpf ich auf Tafel 111 ab-

gebildet habe. Dio Oberseite ist sehr dunkel

blaugrau gebändert. Die Unterseite sehr scliöu

rosig röthlich. in der Mitte ungefleckt, Flanken

stark gefleckt. Hosen hinten quergefleckt.

Flügel 35-3. Schwanz 197 U9-3).

Ein junges d , 12. XL Magu (Niansa, Fischer

leg.) (Mageninhalt eine ^laus ]) hat auch auf den

Mittelfedern quergebiinderten Schwanz. Grösse:

Flügel 32-6, 32-3, Schwanz 18-2 (17-6).

Der Schwanz scheint bei F. II. binrmicus auf-

fallend lang zu sein.

Sollte der viel discutierte Name biannicus

Permscher Falke etwa durch eine Nachricht

von graurückigen. rothköjd'igen F. H. uralensis

entstanden sein?

IL Alak.

India.

Form H.

Indien.

Név : — Name :

Falco juggur Gray.

Indiai sólyom. Jugger, Indischer Würgfalk.

Tájékoztató jegy : - Orientierende Bezeichnung:

Falco lüerofdlco juggur (Ge.íy).

Nomenklatorikus kimutatás ; — Nomeuclatorischer Ausweis ;

Falcojuggur J. E. Gray. III. Ind. Orn. II. pl. 26. (1833.1

Filici) lugger Schlegel. Abhandlungen III. Fortsetzung, p. 17. Tab. XV.

Egy példányt sem vizsgáltam meg behatób-

ban, illetve hasonlítottam össze.

A fejtet vöröses, szárfoltokkal ; az arcz, begy

és mell fehéres, utóbbi sötét szárvonalakkal.

E világos színezettel ellenkezik a lágyék-

uak s a háti oldalnak csaknem egyszín barna

szine s eme ellentét révén emlékeztet ez a ma-

dái- a Humes Falco hendersoni-jára (1. F. H.

* \ Falco fascinuclia J{chnvv. Neuni., a luely az

álira szei-inl |.I. f. (). IN'.)!), tab. I.) bizonyosan vándor-

sólyom, bíi csakngyan a F. niüior világosabb hímjei-

tl is különbözik, analógiával szolgálhatna. O. KI.

leli habe kein Exemplar eingehender uiitor-

sufht. beziehungsweise verglichen.

Sclieitel röthlicli mit Schaftflecken, Wangen.

Kropf und Brust weisslich. letztere mit dunklen

Si'haftstricheu. Mit dieser hellen Färbung kon-

trastiert das fast einfarbige Braun der Weichen

und der Oberseite und durch diesen Conti-ast

eviniifi-t der \'ogel an Hunics Falco bendersoiii

* Fak'O fascinuolia licliw. XueM., der der Abbibluug

(.J. f. O. 1899. Taf. I) nach sicher ein Wanderfalke

ist, würde, wenn er wirklieh auch von helleren .Miinn-

(dien des !•'. niiimr vei'sehiedon ist. eine Aiial<i^,'ie ibi/.ii

bilden. A7. II.



síicerti). Ha Ufiyan uincsenek a jiiggurnak vilá-
|

(siehe i\ H. sac-eri. Sollte es nicht lidlci-i' IMi.-i-

güsabb fázisai, a melyek ehhez ha8onl(')k, vagy i sen von juggur geben, die diesem iilmlich sind,

hozzá közelednek. oder sich ihm nähern ?

Fnico liypoleucos Gould P. /. S. (1840) p.

162 és Falco í^idviigcr (ìr«// Ann. X. XI. p.

:i71 (1843), mindkett Ausztráliából, bizonyára

szintén a Falco Hierofalco alakkörhöz tartozik,

de még nem láttam ezeket.

Kiválólag érdekesekké válnak az itt feltün-

tetett különbségek az által, hogy mellettük egy

más alakkör, a vándorsólymoké, egészen ha-

sonló változatosságn. A F. Hierofalco islandus

területén egy igen tisztán színezett alak által

(Palio Peregrinus! .I//íí/)//»j, aF. H. sacer terü-

letén a nagy, karcsú, halvány /•'. /'. Ipvcogciiijn

által, a F. H. feldeggién a F. f. hraoLri Sharpé

által, a F. H. erlangeri és tanypterus területén

a kicsiny, halvány vöröstarkójú K P. Iiarbarux

auct. által, a F. H. biarmicus területén pedig a

/''. P. iniiior és fascivuha stb. által van kép-

viselve a kerecsenek alakköre.

De hallom, a mint némely olvasó e munka
láttára kérdi : Mi czélja lehet az ilyen körülmé-

nyes rendszertani munkának egy oly folyóirat-

ban, a melynek magas értéke épen abban rejlik,

hogy érdekldését bölcs belátással a vonulási

tünetekre vonja össze ?

Épen a Magyar Ornithologiai Központ munka-

programmjának érdekében véltem ezzel valamit

tehetni.

Vonulási megfigyeléseink gyorsabban fognak

megvilágosodni elttünk, ha közben tekintetbe

veszszük, hogy az, a mit fajnak nevezünk, majd

egy egész alakkört, majd néhány alakját egy

alakkörnek, vagy épen csak egyetlen alakját

foglalja magában, a melyhez egyéb alakoknak

egész komplexusa tartozik.

A megfigyelt madárnak a természet egészé-

ben elfoglalt helyzetét, hazáját, fészkel helyét

ismerjük, ekkor természetesen a vonulási meg-

figyelések bírálata is sokkal helyesebb leszen.

Sokszorosan hangoztatott az is, hogy a «sub-

specifikus alakok» ismerete fog a vonulási jjro-

bléma tisztázásához vezetni, vagy legalábl> ahhoz

segíteni.

De jogosan mondja erre Herman 0. (Aquila

VI. p. 33), hogy <i ezzel már nagyon is messze

mennénk».

Palco hypoleucos Gould F. Z. S. (1840) p. 162

und Palco sabiiiger Gray Ann. Nr. XI p. 371

(1843), beide aus ^4».s7ri(//e//, gehören wohl audi

zu dem Formenkreis Falco Hierofalco, allein

ich habe sie noch nicht gesellen.

Besonders interessant werden alle diese hier

dairgestellten Verschiedenheiten dadurch, dass

neben Ihnen ein andrer Formenkreis, der der

Wanderfalken, ganz ähnliche geographische

Modifikationen zeigt. Im Gebiet von F. Hiero-

falco islandus ist er durch eine sehr rein ge-

färbte Form (Palco Peregr'nnis aaalum), im

Gebiet von F. H. sacer durch den gi-ossen

schlanken blassen /*'. P. leucogci/ys Menzbier,

in dem von F. H. feldeggi durch den dunklen
/'". P. brookei Shaepe, in dem von F. H. erlan-

geri und tanypterus durch den kleinen, blassen

rothnackigen /''. P. barbarus auct., in dem von

F. H. biarmicus durch P. P. minor mal faxci-

iiucha etc. vertreten.

Aber nun höre ich manchen Leser beim An-

blick dieser Arbeit fragen : Was soll eine solche

umständliche systematische Arbeit in einer

Zeitschrift, deren hoher Wert eben darin be-

steht, dass sie weise ihr Interesse auf das Zug-

phänomen beschränkt?

Gerade für das Arbeitsprogramm der Unga-

rischen Ornithologischen Centrale glaube ich

hiermit etwas gethan zu haben.

Unsre Zugbeobachtungen werden uns rascher

zur Klarheit führen, wenn wir dabei beachten,

dass das, was man Art nennt, bald einen gan-

zen Formenkreis, bald einige Formen eines

Formenkreises umfasst. oder gar nur eine ein-

zige Form darstellt, zu der ein ganzer Complex

von anderen Formen gehört.

Wenn wir die Stellung des von uns beobach-

teten Vogels im Naturganzen, seine Heimat,

seinen Brutplatz wissen, dann wird natürlich

die Beurtheilung der Zugbeohachtungen viel

lichtiger sein.

Nun ist es vielfach betont worden, dass die

Kenntniss der «subspecifischen Formen» zur

lilärung der Zugprobleme führen oder doch

dazu beitragen werde.

Aber mit Eecht sagt (). Herman (Aquila VI.

pag. í23), dass dies «ein sehr weiter Weg» ist.

ü*
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Sok alakkörnél az alakoknak egymás közti

különbsége oly csekély, hogy az egyik terület

fészkel madarainak összessége s a más terüle-

ten költk összessége közt tudunk ugyan cse-

kély eltéréseket kimutatni, de minden egyes

egyénen nem láthatjuk meg ez ismereteink

alapján, hogy merrl jött.

E mellett arról is van szó, hogy oly alakkörö-

ket találjunk, a melyek alakjai könnyen meg-

különböztethetk egymástól. Ezek természete-

sen, mint az itt tárgyalt Falco Hierofalco, csak

kisebh fokban fognak alakjaik körül vonuló ma-

darakat felmutatbatni.

De ezeknek ismerete más alakkörök felkuta-

tásának lehet kulcsa, mint pl. a Falco Hiero-

falco alakköre a nehezebben figyelhet, többet

vándorló F. Peregrinus alakkörének.

S még oly madaraknál is, a melyeknél elkü-

lönült vonulási tömegeket és idket látunk,

mint a tengerparti madaraknál, a nélkül, hogy

az egyes alakokat megkülönböztethetnk, taná-

csos az azokat kisér ragadozó madarakat vagy

más kisér állatokat figyelemre méltatni, a me-

lyeki-l a költési területet fölismerhetjük. Igaz

ugyan, hogy ily módon valószínségi következ-

tetésekhez juthatunk csak.

De a ragadozó madarak vonulása már magá-

ban véve is hálás megügyelési tünet. Mindaz-

által még sok hiányzik az európai ragadozó

madarak alakkörének tökéletes ismeretébl,

noha a ragadozók mindig sok ornithologus ke-

gyeltjei s ez okból aránylag alapos tanulmány

tárgyai voltak.

líei siclrii l<'ormi'iikr('isen sind die Unter-

schiede ihrer Formen untereinander so fein,

dass man wohl am Gros der Brntvögel einer

Gegend geringe Untersflücde vom Gros der

Brutvögel einer anderen (hegend nachweisen,

nicht aber jedem einzelnen Individuum auf

Grund dieser Erkenntniss ansehii kann, woher

es gekommen ist.

Es gilt zunächst, Formenkreise zu liiulcn,

deren Formen sich leicht von einander unter-

scheiden lassen. Diese freilich werden, wie der

hier behandelte Falco Hierofalco, nui- in gerin-

gem Grade unter ihren Formen Zugvögel auf-

zuweisen haben. Aber ihre Xenutniss kann zur

Erforschung andrer Formenkreise, die von

Falco Hierofalco z. 15. zu der des schwierige-

ren, mehr wandernden Formenkreises F. Pe-

regrinus ein Schlüssel werden.

Und selbst jjei Yögeln, wo wir vielfach ge-

sonderte Zugmassen und Zugzeiten sehn, wie

bei den Strandvögeln, ohne einzelne Formen

unterscheiden zu können, ist es rathsam, auf

die sie begleitenden Raubvögel zu achten, oder

auf andere Begleiter, denen man die Bruthei-

mat ansehn kann. Allerdings führt dies höch-

stens zu Wahrscheinlichkeitsschlüssen.

Aber der Raubvogelzug füi' sich genommen ist

schon ein dankbares jieobachtuugsgebiet. In-

dessen fehlt noch viel zur vollständigen Kennt-

niss der europäischen Raul)vogel-Formenkreise,

obschon die Raubvögel stets die Lieblinge vie-

ler Ornithologen gewesen und deshalb verhält-

uissmässig gründlich studiert worden sind.

Szándékosan tárgyaltam itt a nomenkJato-

rikus részt szélesebb alapon és körülményeseb-

ben, mint a hogy az szükségesnek látszanék, de

czélom volt megmutatni, mennyire lehet az

általam alkalmazott rendszert a régivel össze-

egyeztetni s még valami mást is: mily nagy

nehézségeket gördít a névadásnál kis pontatlan-

ság is a késbbi dolgozatok elé.

Szándékom az itt tárgyalt alakkört s másokat

is késbb icartografikusan ábrázolni. Az ilyen,

minden zavaró ballaszt híjjával lév képes ábrá-

zolás által a szemlél egy pillantással többet

ért meg, mint a hosszas leírások és elterjedési

adatok fárasztó olvasmányából s e térképeket

úgy gondolom berendezhetni, hogy azok egy-

úttal mint a vonulási megfigyelések följegyzésé-

nek formulárjai legyenek használhatók.

Absichtlich habe ich liiei- das Xonu'iiclato-

rische breiter und unständliclier dHrgestellt, als

es direkt nöthig scheint. !i1)ei- es lag mir daran

zu zeigen, wie das von niii- angewandte System

mit dem alten System vereinbart ist, und dann

noch etwas anderes : welche grossen Schwierig-

keiten eine kleine üngenauigkeit bei der Xa-

mengebung späteren Arbeiten verursacht.

Ich beabsichtige den liiei behandelten For-

menkreis und andere später kartographisch

darzustellen. Durch derartige bildliche Darstel-

lung ohne allen störenden Ballast wird dem

Beschauer mit einem liliek mehr klar werden,

als durch die uuihsame Ijektiii-e langer Be-

schreibungen und Yerbreitungsangaben, und

ich denke diese Karten so einzurichten, dass

sie zugleich als Formulare für Aufzeichiuing

von Zugbeobachtungen dienen können.
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UTÓIKAT.

Fonti munkám bevégzése után még oly anyag-

nak jutottam birtokába, a mely megéri az utó-

lagos megbeszélést ; igy mindenekeltt egj' meg-

hagyásom szerint teljes csontozattal kikészített

F. H. islandus-bör érkezett meg Labradorból

(Eama) 1898 decz. 8-dikáról keltezve, a hozzá-

tartozó mellesontokkal együtt.

Ennek alapján a Falco Hierofalco és a Falco

Peregrinus alakkörét illet bizonyos öí<szi'liii-

sdiilífó hniiczlti i/i i'izxf/iíi'iloLiil van módomban
közre bocsáthatni.

Ezek lényegesen csak annyit bizonyítanak,

hogy a Falco Peregrinus zömökebb és ertel-

jesebb termet, mint az egészben nagyobi) Falco

Hierofalco.

Kopniiijd :

van elttem a F. H. islandusból 4 darab 1 1 Grön-

landból, 1 Islandból, 1 Labradorból és I isme-

retlen helyrl) s 4 darab a F. Peregrinusból
,

(valamennyi a Piajnáról való, 3 öreg fészkel

madártól, 1 fiatal téli példánytól.)

Valamennyi vándorsólyom-koponya relatíve

rövidebi) s a szemek közt szélesebb, st ((//.s'í(////c
j

is szélesebb, mint a jelentékenyen nagyobb
|

F. H. islandus-koponyák.* '

Az illet méretek :

F. H. islandus : 16-1, 15-0, 1Ô-4, Itì"! '";;,.

F. Peregrinus: 20-4, 18-0, 17-5, 17-5 >,.

A vándorsólyom-koponyák továbbá a szemek

közt rövidebbek s mélyebben barázdáltak, a fej-

hátulján pedig az erteljesebb nyakizomdudorok

miatt nem annyira gömbölydedek, mint a gyr-

falco-koponj'ák.

1 darab van F. H. islandusból (a fönt emiitett

labradori madárból). 4 darab a F. H. erlangeri-

bl (mindannyi Tuniszból), 5 darab a P. Pere-

grinusból (csupa rajnai fészkel madarak).

A mellcsontok, legalább a ragadozó mada-

rakéi, nagyságban és domborodásban rendkívüli

módon variálnak. Ez okból a méretek nem ad-

nak pontos képet.

NACHTIiAti.

Nach Abschluss obiger Arbeit kam mir noch

einiges Material zu, das werth ist. nachträg-

lich besprochen zu werden ; so traf vor allem

ein nach meinen AVirschriften mit vollständi-

gen Knochen präparierter Balg eines weissen

F. H. islandus von Labrador (ßama) vom 8. De-

zember 1898 samt den zugehörigen Kiioclnn

des Brustbeins ein.

Ich kann daher einige Vi'r<jlfii'liniil mnihi-

Diisrhc I iitrr.'^tirliKinjeii über die Formenkreise

Falco Hierofalcci und Falco Peregrinus mit-

theilen.

Dieselben bestätigen im Wesentlichen nur.

dass Falco Peregrinus kürzer und kräftiger ge-

baut ist als der in der Gesammtgrösse ihn über-

treffende Falco Hierofalco.

Von Scliüdchi liegen mir vor 4 Stücke von

F. H. islandus ( 1 von Grönland, 1 von Island, 1

von Labrador, 1 unbestimmter Herkunft) und 4

Stück von F. Peregrimis, alle vom Ehein, 3 von

alten Brutvögeln, 1 von einem jungen Winter-

vogel.

Sämmtliehe Wanderfalkenschädel sind rela-

tiv kürzer und zwischen den Augen breiter,

sogar abaolnl breiter als die erheblich grösseren

F. H. islandus-Schädel.-^

Die betreffenden Maasse sind:

F. H. islandus: ItVl, 15-ü, 15-4. KVl mm.
F. Peregrinus: ::2()-4, 18-0, 17-5, 17-5 mm.

Die Wanderfalkenschädel sind ferner zwi-

schen den Augen kürzer und tiefer gefurcht,

am Hinterhaupt aber wegen dei- kräftigeren

Halsmuskelansätze nicht so abgerundet wie die

der Gerfalken.

Fo/' Bì'iikUicÌiii'ii liegen mir vor 1 von F. H.

islandus (das des obenerwähnten Vogels von

Labrador), 4 von F. H. erlangeri (alle von Tu-

nesien), 5 von F. Peregrinus (alle vom Ehein

von Brutvögeln).

Brustbeine, wenigstens die von Eaubvögeln

variieren ganz ausserordentlich in Gi'össe nnd

Wölbung. Desshalb geben Messungen kein ge-

naues Bild.

* Ezek ugyan mind üatal ilaraboklxil valók, de a

nálam lév öreg daral)ok koponyáját, a melyeket nem
akai-tam megsérteni, vékony gombostkkel tajjogatva

megvizsgáltam s azokon is megfelel arányokat ta-

láltam. KI. O.

* Diese stammen íreilicli alle von jungen Vögeln,

doch habe ich die Schädel meiner alten Stücke, die

ich nicht beschädigen mag, durch feine Stecknadeln

sondierend niitersucht. und scheinen sie entsprechende

Dimensionen zu haben. O. Kl.
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-Az 5 viinduVHOlyom mindegyikiMU'l iiiii,g;iH;il>li

mellcsonttaraj mutatkozik.

A !•'. H. islandiisnál inindkút oJtlalon 7 hi)i-:l(i-

nijiilriinii van, valamennyi F. H. erlangerinél 6,

a F. Peregrimisoknál 6, a melyek közül azon-

ban a legels gyengén fejlett s egy példánynál

a baloldalon el is esenevészett.

Talán kiderül, bogy a feltnen rövid ter-

met, az Atlasz vidékérl való V. l'eregrinnsnak

il'\ barbarus auct.) is egygyel kevesebb bordája

van, mint az északinak.

A közös alakkör 2 alakjának a F. H. islan-

dusnak és a F. H. erlangerinek csonttani elté-

rése mindenesetre nagy érdekesség tény.

.1 liiliisdiihil.liil II

az alakkörök eltérései igen határozottan mutat-

koznak .s méretek által könnyen szemléltet-

hetk ;

!''. ti. islandus :

F. l'ei'enrinus :

t'zomlj Lábszár
( lliei-aohenkel Uutersfheiikrl

8-6 cm. 9-í) cm.

Dif (jer 5 ^Vaiulfríalkeii zeigen alle rinen -

besonders vorn höheren Brnstbeinkamm.

Bei dem F. H. islaudus tiudcu sich jederseits

7 Hippe ii(nit<('if:i\

bei sämmtlichen F. H. erlangeri nur 6,

bei sämmtlichen F. Peregrimis (i, \vi>von dei-

vorderste al)er schwach entwickelt und bei

einem Exemplar linksseitig sogar verküm-

niei't ist.

Vielleicht wird sich herausstellen, dass der

auffallend kurz gehaute F. Peregrinus der Atlas-

länder (F. barbarus auct.) auch einen Rippen-

ansatz weniger hat als der nordische.

Jedenfalls ist schon die Verschiedenheit zwi-

schen F. H. islandus und F. H. erlangeri zwi-

schen 2 Formen desselben Formenkreises in

osteologischer Hinsicht eine Thatsache von

grossem Interesse.

A)i di'ii Bein- Kiiil l-'tissLiiiicIieii zeigen sich

die Unterschiede der Formenkreise sehr deut-

lich und können hier beipieni durch Masse ver-

anschaulicht werden :

/Ó !J-25

C'süd
Fnss



lag végéig 17 '9, :i, sötét farokhegy végéig

18-3 +£ccm.
Ennek a nyilván délkeleteurópai madárnak

Kelet-Poroszországban való elfordulása, vala-

mint a Buteo ferox, Carpodacus erythrinus stb.

elöjövetele becses bizonyítéka az észak-délkeleti

vonulási iránynak, a mely a nyugoteurópai vo-

nulási irányokkal nem párhuzamos.

Ugyanezen alkalommal láttam a berlini mú-

zeumban egy Máriabrunnból való kerecsent, a

melynek lábain még föl nem bontott brpárnák

vannak.

halni I lici'ii/'alcd. It ) iirhiiinli'iil miti.

Dr. Suschkin, a kivel e madár ügyében beszél-

tem, ügy gondolja, hogy az talán a F. H.

itllitifiis-hoz tartozik, a melynek pontos leírá-

sát még nem láttam.

lùilftì HieroftilfO (aiitiplcriis (8chleg).

König professor a D. 0. G. utolsó évi gylé-

sén ennek az alaknak általa Egyptomban gyj-

tött 3 remek darabját mutatta be, 2 öreget s

egy fiatalt itjúkori ruházatban. Az a körülmény,

hogy az utóbbi fölött vita támadt, vájjon az a

tanypterushoz vagy a sakerhez tartozik-e, csak

az általam föntebb a tanypterusról mondottakat

s az erlangeri alak önállóságát bizonyítja. Az

utóbbiból Spatz 4 darabot mutatott be a gyüle-

kezetnek. 30-8, 34-6, 34-7 és 34-7 cm. volt a

szárnyuk hossza, tehát ugyanazon csekély mére-

teket mutatták, mint az általam megbeszélt pél-

dányok. Mindazt a mit fentebb kifejtettem iga-

zolja a T. H. tanypterusnak egy remek párja, a

melyet ujabban számomra Schrader Abesszy-

niában gyjtött.

17

IS-ß, bis zuui Ende der letzten ilmikleii 15inde

17-Í) bis zum Ende der di;nkeln Spitze 18'3 -^ x

cm. Das A'orkommen dieses offenbar südost-

europäischen Stücks in Ostpreussen ist neben

dem Vorkommen von Buteo ferox, Coi-podacus

erythrinus etc. ein werthvoUer Beweis für eine

nord-südöstliche Zugrichtung, die den west-

europäischen Zugrichtungen nicht parallel ist.

Bei derselben Gelegenheit sah ich im Berli-

ner Museum einen Würgfalken von Mariabrunn

mit Lederkissen an den Fängen, die noch nicht

geöffnet sind.

Ftilfti I lieft)['tilfo vtni ) iifl.t'itil.

Herr Dr. SüSCHkin, mit dem ich iibei- diesen

Vogel sprach, meint, dass er vielleicht zu F. H.

aUait-ii^ gehöre, dessen genaue Beschreibung

ich noch nicht sah.

FttICO Hil'Voflllftl íítittljllfnts (SCHLEG.).

Herr Professor König legte auf der letzten

Jahresversammlung der 1). O. G. '.Ì von ihm in

Ägypten gesammelte prächtige Stücke dieser

Form vor 2 alte und einen Vogel im Jugend-

kleid. Dass über Letzteren eine Diskussion ent-

stand, ob er zu tany]3terus oder saker gehöre,

beweist nur das von mir oben über tanyptcrus

Gesagte und die Selbstständigkeit der Fiu-m

erlangeri. ^'on letzterer legte Spatz der Ver-

sammlung 4 Stücke vor. Sie hatten 3(I'S, 34'6,

34-7 und 34-7 cm. Flügellänge, zeigten also

dieselben geringen Masse wie die oben von mir

besprochenen Exemplare. Ein prächtiges altes

Pärchen von F. H. tanypterus das Schradeh

neuerdings für mich in Abessynien sammelte,

bestätigt gleichfalls in allem das oben Gesagte.

Megjegyzés
a fenti értekezéshez.

A Magyar ürnithologiai Központ kezdettl

fogva a madárvonulás kutatását tartotta f-

feladatának, mert az ornithologia éppen ez

ágának, a mi az egyöntet, igazi, módszerrel

végzett feldolgozásokat illeti, nem egy gyön-

géje és fogyatékossága volt és tényleges meg-

figyelések helyett csak úgy burjánzott már a

sokféle föltevés és szenteueziázás. A M. 0. K.

meggyzdése ma is az, hogy törekvése nem

volt és még ma sem czéltalan. Ellenben ki-

zárólagos irányról komoly, tudományos okok-

ból szó sem lehetett, és ezért az intézet munka-

Bemerkung
zu vorstehender Abhandlung.

Es ist wahr, dass die Ungarische Ornitholo-

gische Centrale das Hauptgewicht ihrer Thätig-

keit gleich zu Beginn, ihres Bestehens der Er-

scheinung des Vogelzuges widmete, weil dieser

Zweig der Ornithologie, was einheitliche, wirk-

liche, methodische Bearbeitungen betraf, viel-

fache Mängel und Lücken aufzuweisen hatte

und das h^^pothetische Sentenzwesen denn doch

vielfach zu überwuchern begann, u. zw. auch

j

auf Kosten der eigentlichen Beobachtung. Die

ü. 0. C. ist auch heute überzeugt, dass ihr

,
Bestreben kein überflüssiges war und ist. Von
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rendjében ki is iiionilotta - iiA(|UÍl;i" I. 1SÍ)4.

pag. 2. — hogy folyóirata az ornithologiai

liiologiának, anatómiának, physiologiának s

leiró természetrajznak, tehát a niadárrend-

szertannak is nyitva .ill. Az okok részben azok

is, a melyeket itt tisztelt tagtársunk Klein-

SCHM1DÏ Ottó lelkész említett (pag. 48.).

St több ! Értekezésemlien : «A madárvonn-

lásról positiv alapon» — » Aquila d YI. 18'J9.

pag. 23. már határozottan kiemeltem : «Hogy

a kérdésnek a legapr(')bb részletei szerint vab)

kidolgozásában a subsfecifikus alakok, ezeknek

elterjedési körei, a telelési helyek és ezek beállí-

tásának kérdései lépnek eltérbe, az csak magá-

tól értetdik, valamint az is, hogy ilyen alazak-

toknak vonulás közben való felismerése magára

a vonulás lefolyására is vethet némi világos-

ságot, stb.« A madárpluenologia megoldásának

lényegét ma már nem is kizárólag az arctí-

kus és palœarctikus, hanem a subaeijuatoriális

régiók phaenologiájának felderítésében látom
;

azaz nem a vándorfajok költési területein meg-

figyelt jelenségek ismeretében, a mely bizo-

nyos fokig már elrehaladott, hanem az áf-

Ifh'lési tcrülrlcl: iilKd'iioloíiiáJrÍHiil.' Lello frl-

ilfríténélicii. E helyen ezt is felemlítendnek

tartottam.

Az «Aquila» -tkezdetlien esak aM. Ü. Központ

szerény dotatiója korlátozta. Ekkor még czél-

szerübb is volt az ornithologia egyik ágának

intenzív kutatása, hogy az intézet minél elbb

mutathasson fel eredményt, a mely számára

bizalmat és nagyobb javadalmazást jelentett.

Tekintve a fenti értekezés fontosságát, és

azt, hogy viszhang nélkül alig fog maradni,

st ellentétes nézeteket is provokálhat, az

«Aquila» ezek számára nyitva áll.

Budapest, ItlOl jatuuir '.! án.

Ilcrmaii Ottó.

cinci- Ausschliesslichkeit koiiiilc jcdiicii ans

ernsten, wissenschaftlichen Gründen keine

Rede sein, und wurde auch schon im Programm

der Anstalt «Aquila» I. 1894, pag. 2. aus-

gcs2)rochen, dass die eben angeführte Zeit-

sclirift auch Abhandlungen gewidmet sein soll,

welche Biologie, Anatomie, Physiologie und

descriptive Naturgeschichte — mithin Syste-

matik - der Vögel zum Gegenstaude haben.

Die Gründe hiefür sind auch jene, welche un-

ser verehrtes Mitglied, Pastor 0. Kleinschmidt,

hier pag. 43 — anführt.

la, noch weiter, ich habe in meiner Abhand-

lung: «Vom Zuge der Vögel auf positive Grund-

lage» «Aquila» VI, 1899 pag. ^'^, schon aus-

drücklich hervorgehoben : «Dass bei der fein-

sten Ausarbeitung der Frage (des Ziiges) die

subspeciüsehen Formen, ihrer Brut und Win-

terungsgebiete und ihre Einoi'dnung, in den

Vordergrund treten wird, versteht sich V(Ui

selbst, wie auch, dass das Auffinden solcher

Formen während des Zuges geeignet sein wird,

auf den Verlauf des Zuges selbst ein ginvisses

Licht zu verbreiten u. s. w. » Der Kern ilei'

Lösung der Frage des Zugsphäuomens liegt ja

heute meines Dafürhaltens gar nicht mehr so

ausschliesslich in der Erkenntniss der Erschei-

nungen des arctischen und ])ala>arctischen Ge-

bietes, sondern /// der Erkcviiliiiss jeiirr <ler

^iibaequatoiialen Gebiete ; anders ausgedrückt :

nicht in den Erscheinungen der Brutgebiete

unserer Zügler, welche wir bis zu einem gewissen

j

Grade schon kennen, sondern in einem, diesen

j

entsprechenden Grade der erst zu erfolgenden

Erkenntniss der Erscheinungen der Winteriings-

gebiete. Auch dieses sei hier angedeutet.

Die einzige ßescrhränkung liinsichtlicli der

Richtung der «Aquila» bildeten zu Anfang die

bescheidenen Mittel, welche damals der U. 0.

Centrale y.ur Verfügung standen und welche es

i-atsam erscheinen Hessen, vorderhand nur

einen Zweig intensiver vorzunehmen, um auf

diese Art eher ein Resultat zu erlangen, wel-

ches in unserem Falle \'ertiMUcn und nudii'

Mittel Ix'deutete.

Angesichts der Wichtigkeit dei- \urstcheiulen

Abhandlung und des Umstandes, dass dieselbe

jedenfalls Bemerkungen, vielleicht Gegenmei-

nungen lirovociercn wird, steht die «A(|uila»

für diese offen.

Budapest, den '.i. .Tänm r l'.)OI.

(Illa Ih'ninlil.
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Aquila Tom. VHI. (1901). Tab. L

FALCO HIEROFALCO.

0. Kleinschmidt del.

E tábla feltünteti :

1. Az alsó oldal és gatya toUain lev rajzolatok

terjedelmét és intensivitását.

'2. A CBd tollazatának terjedelmét és színezetét

a Falco Hier, feldeggi-nél.

®te íafel jeigt:

1. Sie Sluábe^nung unb Sntenjtoitat ber Seicfinung

auf ben gebern ber Unterfeite unb §ofen.

2. Sie Slu5be()nung ber îatfenbefieberung unb iljre

gärbung bei Falco Hier, feläeggi.







Aquila Tom. VHI. (1901. Tab. II.

FALCO HIEROFALCO.

-, 2.

a

O. KIriiiscliniiill del.

I. Lenkoran. 2. Danubius. 3. G l'iteci a.

A II. III. táblához. A iej rajza tömörül s az inteuzivitás középpontja a fej hátsó részérl (1. kép) az elö-

lészre húzódik (ü. kép), minél délibb az alak termhelye. Görögország és .africa eleven, sötét színben találkozik.


